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ΟΜΙΛΙΑ  Η' 

ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣΟ 

Γράμματος  Συντάξεως 

’Ιερεύς  ΙΩΑΝΝΗΣ  Κ.  ΔΙίίΙΗΣ 
Εφημέριος  I.  Ν.  Άγ.  Παντελεήμσνος  ’Αχαρνβν 

^·χβ^  μ»£ράν  άπό  σΛς  φβινα,  Δέν  έκραζα  όμως  «β. 
ίο  μέ  Γήν  θέλησίν  μου,  Αλλά  χστ’  άνάγχην.  "Εμεινα  μακράν 
μά  Γό  σβμα,  Λη  μέ  τήν  γντίήιην,  μέ  τήν  Απουσίαν  τής  <χψ- κος.  Λα  μέ  τήν  δτάθεοτν  τής  δβανοίας.  Α)άη  χαί  μέσα  κίς  χήν 

^  <**  ε**»,  Οοσν  ήμποροΟσα,  *οί  είς  τήν 
$*ναών  ροο  Λς  «φβρον,  Πάλιν,  άδαλφαί,  τήν  πρόσκαιρο* 
τοΐιτην  νοοον  άφήααντβς,  μέ  τΕρτσπστέρον  προθυμίαν  έοτκύ- σα^εν  τό  πράχαπάν  σας  νά  Ιδωμεν. 

Διά  τοΟττο,  άν  καί  δέγ  6γ»να  τελείως  καλά,  μέ  τά  ύ*χο- 
λείμματα  τής  ά<Λενείας  έτρεξα  πράς  τήν  άγάπην  οας.  Οί  μέν 
Δηροιοτα  λοοτρώ  μβιά  τήν  άνάρρακην  έπιζητσΟν  καί  ε*  λου- 

καταφεύγουν,  έγώ  βμως,  μόλις  άνέρροκχς  Ο  Μ  πο- 
νψό  σας  πρόσωπα  έΒΐώρησα  πρέπον  νό  Ιδω  χ<^  τήν  έττιθυ- 
μίσν  <χις  ηρ6ς  άχρόαοιν  τοΟ  θ^ίσυ  λόγου,  καθώς  έχω  χαθή- κον,  νά  ίχανοιΛχήοω,  μέσα  είς  τό  πέλαγος  τούτο  τό  μέγα  καί 
αλμυρόν,  τήν  θάλασσαν  τούτην,  τήν  άπηλλαγμένην  κχωό- 
των,  τήν  όποίαν  ή  συρροή  σας  έδημίοόργηος.  "Ηλθα  νά  Εδα> ΤΑ  καθαρό  χωράφβα  τής  φνχής  σας. 

Δϋότ*  ττοίος  λιμήν  είναι  τοτοΟτος,  Οταυς  ή  Εκκλησία.  Ποί- 
ος  παράδεισος  είναι  τοιοϋτος,  όπως  ή  έόώ  ί&κή  σας  συγκέν- 
τρωσις;  Δέν  υπάρχει  έδώ  δφις  έπίβουλος,  άλλ’  6  Χρν- 

ΪΪΓ’αΙΓ^ι-Ϊ*·  ^  Τά  ΐ€ρά  *α3  μυστή- 
Ρ»α  Δέν  υπάρχει  ΕΟα  πού  μδς  ρίπτει  κάτω,  άλλ'  ή  Έκκλιγ ΐία  που  μ&;  σηκώνει  ώιώ  κάτω.  Δέν  υπάρχουν  έ&ά  φύλλα 
«νόρων  Αλλά  τοΟ  πνεύματος  ό  καρπός.  Δέν  είναι  έδώ  φρά- 
^ίτης  από  άτγκάθ»,  άλλά  άμπέλι  γεμάτο  σταφύλια  ’Εάν  δέ 
«όρω  ̂ τάθι  Ε  είς  έλ^ά  τήν  μεταβάλλω,  διότι  τό  έδω  πρ* ΥΡίϊτα  δέν  βίνω»  Απλά  φυσικά  όντα,  (ύστε  νώ  είναι  άδύνοτυς 
ΐή  μεταβολή  αύτών,  άλλά  πνευματικά,  τηιημένα  μέ  έλευθε- ρίαν  θελήσεως.  Δ*ό  τούτο  έάν  εύρω  λύκον,  τόν  κάνω  πρό- 
«ατο%  δ»  διόπ  μεταβάλλω  τήν  φύσίν,  άλλά  6ιότ>  μεταπρέ^πυ Τήν  θέλησίν  ϊου. 

Διά  χάν  λόγον  τούτον,  δέν  θά  πέση  »χο,  έάν  κανείς  Ο- 
πη,  δτ»  ή  Εκκλησία  είναι  άνωτόρο  άπό  τήν  ΚΛατόν  τού  Νώε. 
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Διάη  ή  μέν  Κιβωτός  ππρελάιώσνε  τά  ζώα  καί  τά  διατηρούσε 

ζώο,  ένφ  ή  Εκκλησία  ποραλαμβάνα  τύ  ζώα  καί  τά  μβηβάλ· 
Αεί.  Ιδού  τί  έννσώ  μέ  αύτό.  Είσήλθεν  είς  τήν  Κυβώτάν  Ιέραξ 

καί  έξήλύεν  Ιέραξ.  Είσήλθε  λύκος  καί  έξήλθε  λύκος.  Είσέρ- 
χεται  είς  τήν  Εκκλησίαν  κάποιος  πού  είναι  είς  τάς  διαθέσεις 

Ιέραξ  καί  έξρέχεται  περιστερά.  Είσέρχειαι  λύκος  καί  έξέρ- 
χεταα  πράβαπσν.  141  Α  Εισέρχεται  φείδι  καί  έξέρχεται  Αρνί, 

Λχι  διότι  μεταβάλλεται  ή  φύσις,  άλλά  διότι  ή  κακία  άποδκύ- 
κεται  διά  τής  μετανσίας. 

Λιή  τούτο  συνεχώς  περί  μετανοίας  οδς  όμίλώ.  Δ*0Τϊ  ή 
μετάνοια  άν  »α1  είναι  δεινή  καί  φοβερά  είς  τάν  άμαρτωλόν, 

είναι  φάρμακαν  ιών  πλημμελημάτων,  έξαφάνΚΛς  των  παρα¬ 
νομιών,  έζάντληοις  τών  δακρύων,  παρρησία  πράς  τάν  θεόν, 
δπίλσν  κατά  τού  διαβόλου,  μάχαχρα  τήν  κεφαλήν  αύτού  ηό- 

πτουσα,  σωτηρίας  έλπίς,  άπέλΛΜίας  όφαίρ«ης,  Αύτη  τάν  ου¬ 
ρανόν  άνοίγβι,  «ύτη  είς  τάν  παράδεισον  είσάγεμ  Ο&τη  τάν 

διάβολον  νικά  (β»’  αύτά  συχνά  περί  αύτής  σδς  όμιλώ)  κπίλις 
πάλιν  καί  τδ  νά  ίχη  ένας  θάρρος  είς  τάν  άουτόν  του,  τάν  κά¬ 

νει  νά  νκκδται  ύπ’  αυτού.  Αμαρτωλός  είσαι· ;  Β  Μή  Απελπι- 
αθ(ίς.  Δέν  παύω  συνβχώς  τούτα  νά  λέγω  καί  ϋ»ς  φάρμακα  νά 

σδς  τά  προσφέρω.  Διάπ·  γνωρίζω  πόσον  άοίοτελεσρατπκόν  6- 

ιτλον  κατά  τοΟ  διαβόλου  είναι  ιά  νά  μή  Απελπίζεσθε.  "Αν 
έχης  άμαρτήματα,  μή  όιπελπισθής-  δέν  θά  παύσω  τούτο  συνε¬ 
χώς  νά  σου  τονίζω.  Καί  δν  κάθε  ήμέραν  άμαμτάνης,  κάθε 

ήμέραν  νά  μετανοής. 
Καί  έχεϊνο  πού  κάνομεν  είς  τά  παληά  σπίτια,  δίαν  γί¬ 

νουν  έτοηιόρροπα,  δηλαδή  άφααροϋμεν  τά  σάπια  ύλκά  καί 

μέ  νέα  τά  άντικαθιστώμεν,  καί  ποτέ  δέν  παύομεν  ιάς  έτπ- 
ιβΊευάς,  αύτό  καί  είς  τάν  έαυτόν  μας  νά  κάμωμεν.  Έάν  έπά- 
ληωαες  σήμερα  δνβχα  τής  Αμαρτίας,  ξανάνιωσε  διά  της  μβτο 

νοίας.  Καί  είναι  δυνατόν,  λέγει,  έάν  μεταναήση  £νας  νά  ο»ο- 

&ξί;  Είναι  καί  ποραεϊναι.  “Ολον  τάν  βίσν  μέ  άμαρτίας  έπέ- 

ρασα  ̂   χαί  έάν  μετανοήσω  σώζομαι;  Βεβαιότατα.  ’Από  πού 
είναι  φανερόν;  Άπά  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Δεσπότου  σου. 

Μήπως  είς  τήν  μετάνοιαν  σου  δχω  τά  θάρρος  νά  στηρί- 
ζωμαί;  Μήπως  δηλαδή  ή  μετάνοιά  σου  μόνη  ήμπσμεΙ  τόοσ 

κακά  νά  έζαλείψη.  Έάν  τούτο  ήτο  δργσν  μάναν  τής  μετα>- 

ναίας,  δικαιολογημένα  θά  έφαβεϊαο*  Έπ®6ή  δέ  μέσα  είς  τήν 

μετάνοιαν  χύνεται  τού  θεού  ή  φιλανθρωπία  καί  άΣηοπελεί  μετ' 
αύτής  ένα  μϊγμεε,  έχε  θάρρος.  Διότι  μέπρον  ή  ςηλανθρωπίο 

τού  θεού  δέν  έχει,  ούτε  είναι  δυνατόν  διά  λόγου  νά  έρμη- 

νβυθή  ή  άγαθότης  ούτού.  "Η  μέν  ίδική  σου  χαχία  μέπρον 
Λοει,  τά  δέ  φώρμακον  αύτής  μέτρον  δέν  έχει.  Ή  ίάική  σοσ 

κακία,  όποία  καί  δν  είναι,  άνθρωπίνη  είναι  κακία,  ή  δέ  τού 

θεού  φβλανθρωπία  άφατος  κα4  άπεριόρισΓος  είναι  καί  είς  αύ- 
χήν  νά  στηρίζεσαι,  διάπ  είναι  άνωτήρα  τής  κ«ίας  οτλ».  Π 

Ύπάθπαε  βπ  μία  σπίθα  βκεαεν  είς  ιιέλαγος·  μήηως  ήμπορβΐ 

νά  σταθΛ  ή  νά  φανή;  'Οσον  είναι  ή  σπίθα  είς  τά  πέλαγος,, 
τόσον  είναι  ή  κακία  Απέναντι  τής  φιλανθρωπίας  τού  θεού, 

μάλλον  δέ  ούτε  τόσον,  άλλά  πολύ  περισσότερο ν,  Δώπ  τά  πέ¬ 

λαγος,  όσον  μεγάλο  καί  δν  είναι,  έχει  άρια,  ένψ  ή  φιλανθρω¬ 
πία  τού  θ£θϋ  δέν  £χαι,  είναι  Απεριόριστος.  Ταΰτα  λέγω  άχι 
διά  νά  σ&ς  κάμω  άμβλεστέραυς,  άλλά  δοά  νά  σάς  καταστήσω 
δραπηραωτέρους  καί  προθυμοτέρσυς  είς  μετάνοιαν. 

Προέτρςτρα  πολλάκις  είς  τά  θέατρσν  νά  μή  πηγαίνατε. 

"Ηχούσες  τήν  προτροπήν  χαΐ  δέν  συν^ιορφώθης  μέ  αύτήν. 
Έπήγ«ς  είς  τά  θέατρον,  παρήκουσες  τάν  λόγον  μου.  Μή  έν- 
ηκβιΛς  λοίπάν  πάλιν  νά  εΐρέλθης  είς  τήν  Εκκλησίαν  καί  νά 

άκούσης  τάν  λόγον.  Ε  "Ηκουσα  χοί  δέν  τάν  έτήρησα,  πώς  δύ¬ 
ναμαι  πάλιν  νά  είσέλθω  είς  αύτήν  καί  νά  τάν  Ακούσω;  "Ισως 
μού  ε!πης.  Νά  είαέλθρς,  διότι  άν  δέν  έπήρςς  τίποτε  άλλο, 
πάντως  έμαθες  τούτο,  δπ  δέν  τάν  έτήρησες.  Πάντως  ένπρέ- 
πβσαπ,  κοκκινίζεις,  χωρίς  κανείς  νά  σέ  έλόγχη·  Πβρκρέρβις 

τάν  χαλινόν,  τάν  λόγον  μου  βχεις  ραζωμένον  μέσα  σου.  Χω¬ 

ρίς  νά  φαίνεται  ή  διδασκαλία  μου  σέ  καθαρίζει  Δέν  τάν  έτή* 
ρητ*ς,  χοτεδίχασες  δμως  τάν  έαυτόν  σου :  Κατά  τά  ήμκπι  τάν 
έτήρησες,  έστω  καί  δν  δέν  τάν  ιηρήσης,  έπειδή  είπες,  δέν 

τάν  έτήρησα.  «2  Α  Δχό>π  6  >ααταδ*κάζων·  τάν  έαυτόν  του  διά 
τήν  μην  τήρηρπν  τού  λόγου,  είς  τά  νά  τάν  τηρήση  σπεύδει. 

Παρβτήρησες  έφήμαρται  θεάματα ;  "Εκαμες  Παράνομα  έργα ; 
Αίχμάλωτος  έγινες  τής  πόρνης;  έφυγες  άπά  τά  θέατρον;  Πά¬ 
λιν  έθυμήθης  τά  σφάλμα  σου;  έντράπης;  Πράσελβε  είς  τήν 
Εκκλησίαν,  Έλυπήθης;  Παρακάλεσβ  τάν  θεόν.  Έσηκώθτκ 
μέχρι  αύτού  ιού  σημείου. 

'Αλλοίμσνόν  μου,  λέγεις,  ήκουσα  καί  δέν  έτήρησα·  πώς: 
νά  είσέλθω  ε[ς  τήν  Έ^κκληττίαν ;  Πώς  πάλιν  νά  Ακούσιο;  Μά 

δι’  αυτά  Ακριβώς  είσελθε,  έπε>6ή  δέν  τά  έτήρησας,  διά  νά  τά 
άκούσης  πάλιν,  καί  νά  τά  τηρήοης  είς  ιό  μέλλον.  Φάρμακαν 
έάν  σοϋ  έτπθύση  ά  ιατρός  καί  δέν  σέ  χαθόρίση,  άλλην  ήμέ- 

ραν  δέν  έτοθέτει  αύτά  πάλιν;  Είναι  ένας  ξυλοκόπος.  "Ας  ΰ- 
ικβέσωμεν  δη  θέλει  νά  κύφη  ,μία  βελανηδνά.  Παίρνει  τήν  6- 
ξίνα  καί  κόπτει  τήν  ρίζαν.  Β  Έάν  δωση  δνα  κτύπημα  μέ  τήν 
όξίνα  καί  δέν  πέση  τά  άκαρπον  δένδρον,  δέν  δίδει  καί  άλλο 
κτύπημα,  τέταρπον,  πέμιττον,  δέκατο ν;  Αύτά  κάμε  καί  σύ.  &ε- 
λανηδιά  είναι  ή  πόρνη,  άκαρπον  δένδρον,  βελόνια  παράγ» 

πράς  τροφήν  τών  Αλόγων  χοίρων.  Πρά  πολλου  χρόνου  έρρι- 
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ζώθη  είς  τήν  διάνσιάν  σσυ,  Μέ  ιός  έφαμόρτους  εδοθητικάς 
προκλήίΛις  της  κατέλαβε  τήν  ουνείδησίν  σου  χοή  σέ  ύπεδού- 
λ&χχ.  Ό  λόγος  μου  άξίνα  είναι  διά  νά  τήν  ξορριζώσης.  Τόν 
ήκουσες  μίαν  ή  μέραν  πώς  είναι  δυνατόν  σέ  μίαν  ήμέράν  νό 
πέση,  αύτή  πού  έτά  τόσον  χρόνον  «Κτα  ριζωμένη  μέσα  σου; 
Έάν  ιόν  άκσύσης  δυό  φορές,  έάν  τρεΙς,  όάν  άκατόν,  έάν  άνα- 

ρίθμητες,  δέν  ανα»  τί  τό  θσιηκκτιόν,  όρκεϊ  μόνον  νά  κόψης 
πράγμα  πονηρόν  καί  Ισχυρόν,  συνήθειαν  πονηρόν.  0  Μάννα 
Λρωγον  ο3  Ιουδαίοι  κοί  τά  κρομμύδια  τής  Αίγυπτου  έζη- 

τοδοαν.  «Καλώς  ήν  ήμϊν  έν  Αίγύίτπρ»,  έλεγαν  (’Λριθμ.  11, 
18).  Τάσον  άσχημον  καί  κάκιστον  πράγμα  είνοβ  ή  συνήθειο. 
Καί  έάν  έπ3  δάκο,  ήμέρας  καταρθώσης  νό  άκσύσης  τόν  λόγον, 
έάν  έπΐ  είκοσι,  έάν  έπί  τριάκοντα,  χαιοίς  νό  κόψης  τήν  κα- 
χήν  συνήθειαν,  δέν  είναι  άρβετόν  τούτο,  δέν  μένω  εύχαρκ 

■στημένος  άπό  σέ,  μόνον  πρόσεξε  νά  μή  άποκάμης,  όλλά  νά 
ένφέπβςχιι  καί  νό  χατα&ιιοάζης  ιόν  έαυτόν  σου. 

2·  "Ας  ύποθ6οωμε\’,  δη·  οβς  ώμέλησα  πβοί  άγάπης·  ή- 
χουσες,  άπήλθες,  καί  έπεδάθης  είς  άρπαγήν;  'Επώδβιξες  μέ 
τά  έργα  Λ>υ  δη  δέν  ώφελήθης  άπό  τόν  λόγον;  Μή  έ ντροπής 
«άλτν  νά  είοέλθης  είς  τήν  Έιβίλησίαν.  Νό  ένπρέιτβσαι  δταν 
<Η>αρτάνης.  όταν  μεταναής  νά  μή  έντρέτκχιοί  Πρόσεχε  νά  ί- 

όης  τί  σοΰ  έκαμε  6  διάβολος.  Τά  δύο  ούτό,  Ο  δηλαδή  ή  ά|κψ- 
τία  κα)  ή  μετάνοια,  είναι  ή  μέν  άμαρτίο  τραύμα,  ή  δέ  με¬ 
τάνοια  φάρμακον.  Καθώς  δηλαδή  διά  τό  σώμα  υπάρ¬ 
χουν  τραύματα  καί  φάρμακα,  έτσι  καί  διά  τήν  ψυχήν 
υπάρχουν  τά  άμαρτήματα  καί  ή  μετάνοια·  ή  όμαρτία  ό¬ 
μως  φέρει  τήν  έντροπήν,  ή  δέ  μετάνοια  τήν  παρρησίαν  κα) 
τό  θάρρος  έχει.  Πρόσεχε,  ποραταλώ,  πολύ  είς  όσα  λέγω,  διά 
νά  μή  συγχύσης  τήν  τάξιν  αύτών  καί  χάσης  τήν  ώφέΧοχχν. 
Υπάρχει  τραύμα  καί  φάρμακον,  δηλαδή  όμαρτία  καί  μβτώ- 
νΜα.  Τό  τραύμα  είναι  ή  όμαρτία,  τό  φάρμακον  ή  μετάνοια. 

'Από  τό  τραύμα  προέρχεται  σαπίλα,  άπό  τό  φάρμακο ν  καθο- 

ρ«€|ιός  τής  σαπίλας.  'Από  τήν  άμαρτίαν  προέρχεται  πνευμο 
τ«κή  σαπίλα,  άπό  τήν-  άμαρτίαν  άνοδος  καί  περχρρόνησις.  Κ 

’Από  τήν  μετάνοιαν  προέρχεται  παρρησία,  προέρχεται  έλευ- 
θα^σ,  προέρχεται  καθαρισμός  τής  άμαρτίας.  Πρόσεχε  μέ  ιωλ- 
λήν  άκρίθειαν.  Τήν  άμαρτίαν  έντροπή  άκολουθεϊ,  τήν  δέ  με¬ 
τάνοιαν  πορρηαία.  ’Επρόοβξες  είς  αύτά  πού  λέγω; 

Τήν  τάξιν  αυτήν  δ  Σατανάς  άντέστρβψε  καί  έδωκε  τήν 
ΐκφρησίαν  είς  τήν  άμαρτίαν,  τήν  δέ  έντροπήν  είς  τήν  μετό- 
νσιαν.  θά  συνεχή  μέχρι  τό  βράδυ,  έως  ΰτου  λύσω  αυτά  τό 
ζήτημα.  Πρέπει  τήν  ΰπόσχεσιν  πού  σβς  ίδωχα  νά  τήν  άσιλιγ 
*****  Μοΰ  είναι  άδύνατον  νά  τό  άφήσω  ήμττελές.  Ύπάρχβ, 

δ**ιχ;  είπαμε. ν,  τραύμα  καί  φάρμακον,  Τ0  τραύμα  φέρει  τήν 
αωΛα,  τό  φάρμακον  τόν  καθαρισμόν  τής  σαπίλας.  Μήρχύς 
άηό  ιό  φάρμακον  προέρχεται  ή  σαπίλα,  ΜΙ  Λ  Μήπως  άηό 
τό  τραύμα  ή  θεραπεία;  Δέν  έχουν  τούτα  τήν  σειράν  τους  καί 
έχείνα  τήν  Ιδικήν  τους ;  Μήπως  ήμπορεί  νά  μετοββ  τούτο  είς 

έχεινο,  ή  έκεΐνσ  είς  τούτο;  "Ας  έλθώμεν  τώρα  είς  τής  ψυχής 
τά  άμαρτήματα.  Ή  όμαρτία  τήν  έντροπήν  φέρει*  ή  όμαρτία 
τό  όνειδος  έχει,  τήν  πΒρκρρόνησιν  ώς  κλήρο ν  &χα,  Ή  μετά¬ 

νοια  τήν  παρρησίαν  φέρα,  τήν  νηστείαν  έχει,  τήν  δϊκαιοσίν 
νην  κρατεί.  Διότι*  «Λέγε  τάς  άνομίος  σου  πρώτος,  Τνα  δι- 

καιωθής»  ('Ησ.  45,  2β)  καί*  «Δίκαιος  έαυτοϋ  κατήγορος  έν 
πρωτσλογίςι*  (Παρ.  18,  17)  λέγει  ή  άγία  Γραφή.  Γνορί^υν 

λοητόν  ό  Σατανάς,  δτι  ή  μέν  όμαρτία  φέρει  μαζί  της  τήν  £ν- 

■πρσπήν,  πράγμα  τό  άτιτΛον  είναι  Ικανόν  νά  άπατρέψη  τόν  ώ- 
μαρτάνοντα  όπό  τήν  άμαρτίαν,  Β  ή  δέ  μετάνοια  έχει  τήν  παρ¬ 
ρησίαν.  ή  όποία  είναο  Ικανή  νά  προσελχόση  τόν  μετανοούν- 
πη  άλλαξε  τήν  τάξτν  αυτών  καί  ©ωκιβ  τήν  έντροπήν  είς  τήν 

μετάνοιαν,  τήν  6έ  παρρησίαν  είς  τήν  άμαρτίαν.  'Από  πού  τού¬ 
το  φαίνεται;  Έκ  τΰν  έξής:  Κυριεύεται  ένας  άπό  ίσχυράν 
έπτθυμίον  πρός  δημοσίαν  πόρνην.  Είσέρχεται  είς  τό  καταγώ- 
γιον  καί  χωρίς  νά  έντρέπεται,  οΰτε  νά  κσκκινίζη,  συμτχλέκεται 
μέ  τήν  πόρνην  καί  τήν  άμαρτίαν  διαπράττει.  Πουθενά  άντρο- 

πή,  ποιΛενά  κοκκίνισμα  Εξέρχεται  άπ’  έχει,  άφού  &αμβ 
τήν  άμαρτίαν,  καί  διά  νά  μετανοήση  έντρέπεται.  ϋ  “Αθλιε, 
όταν  ήμάρτανβς  μέ  τήν  πόρντ>ν,  6έν  έντρέπεαο,  καί  δταν  πρό¬ 
κειται  νά  μετανσήσης  τότε  έντρέπεσαί; 

Έντρέπεταιΐ,.  Διο/τί  δτε  έπόρνευε  δέν  έντρέπειτο;  Τήν 

πρδξιν  τής  άμαρτίας  κάνει  καί  δέν  έντρέπετοι  καί  διά  νά  εϊ- 
ιηΐ  τό  όνομά  της  μετανοών  κοκκινίζει  καί  έντρέπεται;  Τού 

διαβόλου  κακού ργία  είναΐι  τούτο.  “Οταν  ό  άνθρωπος  διαττρότ- 
τη  τήν  άμαρτίαν,  δέν  άφίνει  αύτύν  νά  έντρέπεται,  άλλά  τόν 
ώθεί  νό  τήν  κάνη  δημοσίως.  Δώτι  γνωρίζει,  δη,  έάν  έντροπή, 

θά  όπσφύγη  τήν  άμαρτίαν,  “Οταν  ΰμαις  πρόκειτο»  νά  μετα- 
νοήση,  τόν  κάνει  νά  έντρέπεται,  διότι  γνυγϊίίει,  δτι  ή  έντρο¬ 
πή  τόν  άπομακρύνει  άπό  τήν  μετάν«αν.  Δύο  κακά  κάνει  μέ 
τούτο*  καί  είς  τήν  άμαρτίαν  τόν  σύρει  καί  άπό  τήν  μετάνοιαν 
τόν  άππμακρόνει.  Διατί  λοιπόν  άντρέττεσαι,  δταν  πρόκειται: 
νά  μετανοήσης;  "Οτε  έπάρνβυες,  δέν  ήσθόνεσο  έντροπήν, 
δτε  τό  ψάρμακον  έπιθέτεις,  έντρόπεσσΐ;  "Οτε  άπαλλάττεσοι 
άπό  τήν  άμαρτίαν  έντρέκεσαί;  Ο  Τότε  ώφαλες  νά  έντρέπε- 
σαι,  τότε  Βπρεπε  έντροπήν  νά  αίσθάνεσαι,  δταν  ήμάρτανες. 

"Οταν  έγίνεσο  όμαρτωλός,  δέν  ήαθάνεσο  έντροπήν,  δταν  γί¬ νεσαι  δίκαιος  έντρέπεααΐ; 
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«Λέγε  τής  Ανομίας  σου  πρώτος,  ϊνα  6κθΜιΐθ^ς>  { Ήο.  48, 

Λ).  ”Ω  φιλανθρωπία  Δεσπότου.  Δέν  είπεν,  διά  νά  μή  κηλο- 
άλλά  διά  νά  δ*καΰωθΛς.  Δέν  ήτο  Αρκετόν  αύτόν  τδ 

Απ  δέν  τόν  τιμωρείς,  Αλλά  άκάμη  χαί  δίκαιον  ιόν  κάνεις; 
Μάλιστα  άπαντή.  Δώσε  δμως  μεγάλην  προσοχήν  είς  δσα  λδ- 
Υ»,  διώ  νά  τό  καταλάβ^ς.  Δ£κα»ν  αύτόν  χάνω.  Καί  είς  ποίσν 

περίπτωσιν  έκαμε  τούτο;  Είς  τήν  περίταωαιν  τοΟ  ληστοϋ,  Α 
όηεάος  μέ  τό  νά  εϊπη  είς  τδν  σύντροφόν  «χτ  «Ούόέ  φοβή  <Λ> 

τόν  θεόν,  Καί  ήμβς  μέν  δικαίως·  ΰξια  γάρ  3τν  έπράξαμεν 
άπαλαμθάνβμεν»  (Λουκ.  23,  40-41).  Λέγει  τότε  πρός  αύτόν 

ό  Σωτήρ-  «Σήμερον  μετ'  έμοΟ  δαη  έν  τχ?  παραδείσιμ»  (Αύ- 
ϊόβι  43).  Δέν  είχε-  σέ  Απαλλάιχχα  άπό  τήν  χόλαοτν  καί  τήν 
πμωρ'ίαν,  άλλά  είς  ιόν  παράδεισον  τόν  βΐσύγει,  έπειδή  έγινε 
4Ηιβ π»ρς. 

Είδες  δπ  Από  τήν  έξομαλάγησιν  τών  όμορα  ιών  του  δγτνε 
δίκαιος  δ  ληστής;  Πολύ  φιλάνθρωπος  είναι  δ  Θεάς.  Ε  Δέν 
έλυπήθη  τόν  ΥΙόν  του,  διό  νά  λυπηθή  χόν  δούλαν,  Παρέόωκε 
ιόν  μονογενή  ΥΙάν  του  είς  ένατον,  δβά  νά  έζαγοράσπ  δού¬ 
λους  άγνώμονας.  Τό  αίμα  τού  ΥΙοΟ  του  κατ  έβαλε ν  Αντίαμαν. 

"Ω  φιλονβρωπίος  Δεσπότου.  Κατόπιν  τούτου  μή  μού  Λφς Λάλιν  ήμάρτησα  πολύ  καί  ι*&ς  θά  ήμπορέσω  νά  σώθώ;  Σύ 
δέν  ή  μπορείς,  δ  Δεσπότης  σου  δμως  ήμτταρεϊ  χαί  τόσον  πολύ, 
ώστε  νά  σοΰ  έξαλείψη  τό  Αμαρτήματα.  Η4  Α 

Πρόσβξέ  με  χαλά,  είς  αύτώ  πού  λέγω  Είς  τοιοΟτον  βα¬ 

θμόν  τά  έξαλβίψα,  ώστε  ούτε  ίχνος  αύτών  δέν  μένει.  Είς 
μέν  τά  «Ακπα  τούτο  δέν  είναι  δυνατόν,  άλλά  παρά  τάς  πολ- 
λώς  προσποβείας  τοΟ  Ιατρού  χαί  τά  φάρμακα,  πού  έπυθέτει 

είς  τό  τραύμα,  τούτο  μέν  έή<χραν£ζκται,  τό  σημάδι  Βμως  τταρα- 
μένει.  Καί  δν  ένας  έπληγώβη  είς  τό  πρόοωπον,  παραμένει  τό 
σημάδι  μετά  τήιν  θεραπείαν,  Απόδειξις  δέ  τοϋ  τραύματος  εί¬ 
ναι  ή  όσχημία  τοϋ  προσώπου,  πού  πραχαλεί  τό  σημάδι  τοΟτο. 
Χαί  πάρα  πολλάς  προσπαθείας  καταθάλλεΐι  Α  Ιατρός  νά  έζο- 
Λε5φμ  καί  τό  σημάδι,  δπως  έξήλειψε  τό  τραύμα,  δέν  ήμπορεί 
όμως,  διότι  Αντιδρά  ή  Αδυναμία  της  Ανθρωπίνης  φύσεως  καί 
τό  άνίπχυρον  τής  ιέιχνης  του  καί  ή  εύτέλεκι  τών  φαρμάκων·. 
Β  Ό  θεός  δμως,  δίαν  έξαλεχ^ι  τά  Αμαρτήματα,  ούτε  σημάδι 

αυτών  δέν  άφίνει,  ούτε  Ιχνος  τσάπαν  δέν  έτητράπεα  νά  μείνη 
είς  τήν  ψυχήν,  άλλά  μαζί  μέ  τήν  όγείαν  καί  τήν  όμορφιά 
χορ^α,  μαζί  μέ  τήν  Απαλλαγήν  έχ  τής  «σλώσεως  χαί  δίκαιο- 
σύνην  δίδβι,  καί  κάνει  έκεϊνον  πού  ήμάρτηαε  ϊσαν  μέ  ιόν  μή 
■όμαρτήσαντα.  Διότι  έξαφανίζει  τό  Αμάρτημα  καί  τό  κάνει  νά 
μή  ύττάρχη  5χι  μόνον  είς  ιό  παρόν,  Αλλά  ούτε  χαί  ώς  πρός 
τό  παρελθόν.  Τόσον  τελείως  καί  όλακληραπτχώς  τό  καταστρέ- 
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Φ«ί,  ώστε  τίποτε  δέν  ράνει,  ούτε  σημάδι,  ούτε  Ιχνος,  οΰτε  Α- 
πόδειζις,  ούτε  δείγμα. 

Καί  άπό  πού  φαίνεται  τούτο;  θά  σάς  τό  είπω,  διότι  δΓ 

έκεϊνα  πού  λέγω  δφεΟυω  καί  τάς  άποδε^εις  νά  παρέχω,  ώστε 

νά  μή  όμιλώ  μόνον,  Αλλά  καί  νά  άποδαίχνόω  τήν  Αλήθεκιν 
ιών  λόγων  μου  διά  τής  Γραφής,  6ά  νά  είσθε  βόβακ»  περί 
έκείνων  που  Ακούετε.  Ε  Σδς  παρουσιάζω  λοιπόν  Ανθρώπους 

τρουματισμένους,  λαόν  άλάχληρσν,  γεμβΐτοΓν  Από  πληγάς,  όπό 
σαπίλαν,  ύηό  σκουλήκια,  ιών  όποίιαν  τό  σώμα  άλόκληρον  είναι 
ένα  συνεχές  τραύμα,  6να  συνεχές  έλκος.  ΟΙ  άνθρωποι  ούτοι 
τόσον  τελείως  δύνανται  νό  ΘεραπευθοΟν,  ώστε  νά  μή  μείνμ 

οβτε  σημάδι  τής  πληγής,  ούτε  Ιχνος,  ρΟτε  άπόδειζχ;.  Καί  έττο 
ναλαμδάνω  δτι  δέν  πρόκειται  περί  Ανθρώπων,  πού  είχον  ένα 

ϊραΰμα,  ούτχ  δύο,  ούτε  τρία,  σδτε  τέσάαρα.  Αλλά  όσιό  τά  πό¬ 
δια  μέχρι  τό  κεφάλι  ήσυν  ένα  συνεχές  τραύμα  Παρακολού- 

θηοε  μέ  μεγάλην  προσοχήν  αύτά  πού  λέγω,  δάτι  κοίνοϋ  έν· 
δκιψέραντος  κ<ά  σωτήρια  είναι.  Φάρμακα  κατασκευάζω  κα¬ 
λύτερα  άπδ  τά  φάρμακα  τών  Ιατρών,  όποϊα  ούτε  βασιλείς 
δέν  ήμποροΟν  νά  κατοβχΕυάοουν.  Ό  δαοιλεός  τί  ήμπαρεί  νά 
*^*ϊΐ;  Ο  Άπό  τό  δβσμωτήρισν  νά  έκ6άλη  ήμπορα,  άι»  τήν 

γέενναν  όμως  νά  έλευθερώση  δέν  δύναται.  Χρήματα  νά  χο- 
ρίση  δύνατοι,  δχι  δμως  χοΐ  ψυχήν  νά  σώση.  Έγώ  όμως  είς 

τά  χέρ«  τής  μετανοίας  σδς  παραδίδω,  διά  νά  μάθετε  τήν  δύ- 
νομίν  της,  διά  νά  μάθετε  τήν  ίσχόν  της,  διά  νά  μάθατε  δτι 
δέν  νιχάταδ  άπό  τήν  Αμαρτίαν  χιά  δτι  καμμία  παρανομία  6έν 

ήμ«ορ&  νά  κατοβάλη  τήν  δύνκηιίν  της.  ΓΧρός  Απόδειζιν  τού¬ 
του  σδς  παρουσιάζω  4χυ  ένα,  ούτε,  δύο,  ο6τε  τρβίς.  Αλλά  χι¬ 
λιάδας  πολλάς  έινθρώπωγ  μέ  έλκη,  μέ  τραύματα,  γεμάτους 
άπό  Αναρίθμητα  Αμαρτήματα,  πού  δύνανται  διά  τής  μετανοίος 
νά  «ιθοϋν  χ(4  νά  μή  τούς  μείνη  ούτε  σημάδι,  ούτε  Ιχνος  Αυτό 
ϋά  προηγούμενα  Αμαρτήματα.  Δώσετε  μεγάλην  προσοχήν 

είς  τούς  λόγους  μου  Ε  καί  μή  άρκεόθήτε  μόνον  νά  προσέχε¬ 
τε,  Αλλά  καί  είς  τήν  μνήμην  οας  νά  τούς  έντυττώοεχε,  ώστε 
καί  έκείνους  πού  Απουσιάζουν  νά  διδάξετε.  Διά  τοΟ  τρ^ιου 
δέ  τούτου  καέπχ  σύτσι  είναι  έστερημένοι  τής  ώφελείας,  πού 

Αμέσως  τώρα  λα^άνετε  σείς,  θά  τούς  κάμετε  πρσθυμοτέ)- 

ρους  κε4  δραϊπτιρίαπόρους  πρός  τήν  άρεττήν.  "Ας  βλθη  λοι¬ 
πόν  βίς  τό  μέσον  Α  'Ησαίας  πού  είδε  τό  Σεραφείμ,  πού  ήχου- 
σε  τήν  μυσπκήν  έ»είνην  μελψθίαν,  πού  Αναρίθμητα  περί  τού 

Χρίστου  άπροφήτευσε  χαί  Ας  τόν  έρωτήσωμεν  τί  λέγει·  «'Ο- 
ρασις,  ήν  εΐδεν  'Ησαίας  κατά  της  Ίουδαίας,  καί  κατά  της  Ιε¬ 
ρουσαλήμ»  (Ήσ.  1,  X),  Δαηγήσσυ  λοιπών  τήν  δρασιν  πού  εί¬ 
δες-  «"Ακούε  ουρανέ,  χαί  ένωτίζου  γί|,  δτι  Κύριος  έλάλη- 
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ο^ν»  (Αύαόθι  2).  Άλλα  ύπεσχέθης  καί  άλλα  λέγεις.  Α 
Πί*ι  άλλα  ύπεσχέθην ;  "Οταν  άρχίζης  λέγεις·  "Ορασις  ένον- 
τίον  τοΟ  βασιλείου  του  Ιούδα  καί  τής  'Ι^ϊουααλαμήμ,  καί 
κατά™  άψήοας  τό  βασίλεΐον  τοΟ  Ιούδα  καί  τήν  Ιερού*»- 
λήμ,  μέ  τόν  ούρανόν  συνομιλείς  καί  είς  τήν  Υήν  έστρεφες 
ϊόν  λόγον.  Άφηρες  τούς  λογικούς  Ανθρώπους  καί  μέ  τά  ά¬ 
λογα  στοιχεία  συνομιλείς . 

Εκαμα  τοϋτο,  έπειδή  άπό  τά  άλογα  άλογώτυροι  οΐ  λο¬ 
γικοί  έγιναν.  Καί  διά  κάπ  άλλα.  Επειδή,  δτ«  δμελλε  ό  Μωϋ- 

αής^'ύ  είσαγάγπ  αυτούς  είς  τήν  γήν  τής  Απαγγελίας,  ίΤίχ>. βλέπατν  δσα  έμελλε  νά  συμβοΟν,  δτι  δηλαδή  θά  πηράβαυνον 
Λαα  τούς  παρέδωκε,  έλεγε  τό  ίδιον·  «"Ακούε,  ουρανέ,  καί 
προσεχέτω  γί&  ρήματα  έκ  στόματός  μου»  (Δευτ.  32,  1),  Επι¬ 
καλούμαι  ώς  μάρτυρα  τόν  ούρανόν  καί  τήν  γην  διά  σάς,  ό 
Μωϋσης  λέγει,  δττ,  έάν,  δταν  είσέλβητε  είς  τήν  γήν  τής  Α¬ 
παγγελίας,  έγκαταλείψετε  Β  Κύριον  τόν  θεόν,  θά  &»««*> 
ϊ^κΛητε  είς  δλα  τά  έθνη.  ’Ηλθεν  ό  Ήσαίας,  ή  Απειλή  έτρό- 
κ«το  νά  πραγματοποιηθώ.  Επειδή  δέν  ήδύνατσ  νά  καλέση 
τόν  Μωϋσδα  καί  έκείνους  πού  τότε  τά  ήχουσαν,  διάπ  είχον 
άποθάνει,  καλεΐ  τά  στοιχεία  πού  έπβκαλέσθη  ώς  μάρτυρας  ά 
Μωϋοης.  Ιδού  έχάοατε  τήν  ύπόσχεο&ν,  *  Ιουδαίοι,  Ιδού  έ¬ 
χετε  έγκαταλείψβΐ;  τάν  ̂ όν.  Πώς  νά  σέ  καλέοω  ώς  μάρτυ¬ 
ρα,  ω  Μιυύσή ;  Διότι  άπέθανες.  Πώς  νά  καλέοω  τάν  Άαρών , 
Κω  εκείνος  άπέ&ανε.  Δέν  ήμπορεϊς  νά  καλ έκτης  άνθρωπον 
ώς  μάρτυρα;  Κάλεσε  τά  στοιχεία  της  φύαεως.  Διά  τούτο  καί 
άγω,  όταν  έζων,  λέγει  ό  Μωυοής,  δέν  έκάλεσα  ώς  μάρτυρα 
μόνον  τον  Ααρών  καί  τούτον  καί  έκεϊνον,  έπειδή  ουτοι  θά 
απα^ηρκον,  άλλά  καί  τά  στοιχεία  τής  φύοΗσς  πού  δέν  άιπο- 
θνήαζουν  τάν  ούρανάν  καί  τήν  γήν.  €  Λέγει  λοιπόν  ό  Ή- 
σαϊας'  «  Ακούε,  σόρανέ,  καί  δνωτίζου  γή»,  διότι  σάς,  έδωκεν ενπΛήν  ό  Μωύσης  νά  κσλέοω  σήμερον  ώς  μάρτυρας.  Καλα 
ί*  τά  στοιχεία  6χχ  μόνον  διά  τούτο,  άλλά  καί  διότι  πράς  τούς 
Ιουδαίους  ομίλησε,  «"Ακούε,  οόρανέ»,  διότι  συ  τά  μάννα κατέβασες.  *  Ενωτίζου  ή  γή>,  διόπ  σύ  τήν  όρτυγαμή[τραν  δ» 
οωκες.  Ακούε,  ουρανέ,  δκουε,  διόπ  σύ  τά  μάννα  έρριψες 
συ  άντερα  άπό  τήν  φύσίν  σου  έκαμες.  "Ανω  ήσο  καά  άλώνι 
έμιμηθης  Ακροάρου  γτ\  διότι  σέ  κάτω  ήσο  καί  πρόχειρον 
τραπέζι  κατεσχεύασες.  Είς  άργίαν  ήτο  ή  φύσις  καί  εϊργάζσιο 
η  χάρις  τού  θεού.  ϋ  Ούτε  βοδοών  έργοσία  προηγήθη  καί 
όμως  τά  στάκυα  ήσαν  έτοιμα.  Ούτε  μαγείρων  χέρια,  ούτε 
διαταγή  υπήρχε,  άλλά  τά  μάννα  τά  άνπκαθίστα  άλα,  ή  πηγή 
ή  ηγιασμένη  καί  ή  ψυσις  Αλησμονούσε  τήν  άδυναμίαν  ττκ 
Πώς  Τά  ρούχα  των  δέν  υχάλαοαν;  Πώς  τά  υποδήματά  των 

Π 
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δέν  έπόλρωσαν ;  "Ολα  έγιναν  διά  τήν  υπηρεσίαν  τούτων. 
«"Ακούε,  ούρσνέ,  καί  ένωτίζου,  γή».  Μετά  άπό  τάς  υπομνή¬ 

σεις  καί  ευεργεσίας  έκείνας  ύβρίζετυ  δ  Δεσπότης  ύπ'  αύτών. 
Πράς  ποίσν  άλλον  νά  άμιλήσω,  παρά  πράς  σάς;  "Ανθρωπον 
δέν  έχω,  ά  όποιος  νά  μέ  άκούση.  «Ιδού  ήλθον,  καί  σύκ  ήν 

άνθρωπος·  έλάλησα  καί  ούκ  ήν  ό  άκουσόμενος».  Μέ  τά  άλο¬ 

γα  συνομιλώ,  έιοειδή  οΐ  λογικοί  είς  τήν  μικρότητα  τών  Δλό- 
γων  κατήιντησαν.  Διά  τούτο  κοί  άλλος  προφήτης,  Ε  βλέϊτων 

τάν  βασιλέα  νά  μαίνεται,  τά  εϊδωλον  νά  λατρεύεται,  τόν  Θεόν 

νά  υβρίζεται,  τούς  άλλους  όλους  νά  είναι  ζαρωμένοι1  καί  φο¬ 

βισμένοι.  λέγει·  «"Ακόυσαν  θυσιαστήριον,  άκουσόν  μου»  (Γ' 
Βασ,  13,  2 ) ,  Εις  τήν  πέτρον,  μέ  τήν  άπσίαν  είναι  καιταοκευα- 
σμένσν  τά  θυσιαστήριον  άμιλείς;  Ναί,  λέγει,  έπειδή  άπώ  τήν 

πέτραν  πώ  όναίσθητος  είναι  ό  βασιλεύς.  «"Ακουσόν  μου,  Θυ¬ 
σιαστήριον,  άκουσσν  τάδε  λέγει  Κύριος»  Καί  άμέσως  διεσχί- 
σβη  τά  Θυσιαστήριον,  δηλαδή  ή  πέτρα  ήκουσεν,  έρραγίσΘη 

καί  έζμ>  έχυσε  τήν  θυσίαν.  Πώς  δέν  ήκουσεν  ά  άνθ|ραιπ»ς; 

Α  “Ηπλωσε  τό  χέρι  ταυ  διά  νά  πιάση  τόν  προφήτην.  Καί 

τι  κάνει  ά  θεός;  'Εζήρανε  τό  χέρι  του.  Βλέπε  τί  έκαμε*  βλέ¬ 
πε  φιλανθρωπίαν  Δεσπότου  καί  άμαρτίαν  δούλου,  Διατί  άπό 

τήν  άρχή  δέν  έξήρανε  τό  χέρι  του;  Διά  νά  γίνη  άπό  τό  πά>- 

βημα  τής  πέτρας  <*αφρονέοτερος.  ’Εάν  δέν  έσχίζετο  ή  πέτρα, 
λέγει  τρόπον  πτνά  μέ  τούτο,  δέν  θά  σέ  έτιμωροΟσα,  έπειδή  δέ 

όσχίι^η  καί  σύ  δέν  δίωρβώθης,  ένσντίον  σου  φέρω  τήν  άρ- 

γήν.  "Ηπλαισε  τά  χέρι  διά  νά  άρπάση  τόν  προφήτην  καί  έζη- 

ράνΘη  τά  χέρι  του.  Ήτο  στημένον  τό  τράπαιον-  δορυφόροι 
τόσοι  καί  στρατηγοί  καί  βοήθεια  πολλή  ύπηρχε  κοΑ  τό  χέρι 

νά  λυγίσουν  δέν  ήμποροΟοαν.  Β  Κσϊ  έμενε  τούτο  είς  τήν  θό- 

αΐν  του  φοινάζον,  στηλ ιτεΟον  τήν  ήτταν  τής  άσεβείας,  διακη- 

ρΟττον  της  ευσεβείσς  τά  τρόπαιον  καί  τόν  θρίαμβον,  τοΰ  θεού 

τήν  φιλανθρωπίαν  καί  έκείνου  τήν.  άνοηπίαν.  Καί  νά  κάμ¬ 

ψου  ν  αύτό  δέν  ήμπορούσαν. 

3.  Άλλά  διά  νά  μή  λησμονήσωμεν  τήν  ύπόσχεσίν  μας,με- 

ταβαίνοντες  άπό  τάν  ένα  λόγον  είς  τόν  άλλον·,  <5ς  σάς  άποδεί- 

ζωμεν,  δ,τι  οας  ΰπεοχέθημεν,  Τί  δέ  οδς  ύπεσχόθημεν;  "Οτι 
καί  άνσρίθμητα  τραύμα,τα  άπό  ιήν  άμσρτίαν  δν  δχη  κανείς, 

δταν  μετανοήση  καί  κόμη  τό  καλόν,  τόοον  αύτά  έζαλαίφον- 
ται  υπό  τού  θεού,  ώστε  ούτε  αημώδι,  ούτε  Ιχνος,  ούτε  δείγμα 

δέν  μένει.  Αύτό  σας  ύπίΓίσχέθην  κοί  αύτά  θά  προσπαθήσω  νά 

σάς  άποδείξω.  "Ακούε,  οόρανέ,  καί  ένωτίζου  γή,  δυ  Κύριος 

έλόλησεν  ('Ησ.  I,  2,  4).  Λέγε  μου  τ<  είπε;  «Υιούς  έγέννησΰ 

κρϊ  ύψωσα,  €  αυτοί  δέ  μέ  ήθόπ^ΐαν.  "Εγνω  βοΟς  τόν  κτησά- 
μενον  (άλογώτκροί1  καί  άπό  τά  άλογα  είναι)  καί  όνος  τήν 
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φάτνην  τοϋ  Κυρίου  αίποΰ  (χειρότεροι  καί  άπό  τούς  όνους 
είναι)  Ισραήλ  δέ  με  αύκ  έγντυ,  καί  ό  λαός  με  ού  συνηκΕν. 

Ούαί  δΟνος  άμαρτωλόν».  Διατί,  λέγεις,  δέν  ύπάρχει  έλπίδα 
πωτηρίας;  Διατί  λέγεις,  σύαί;  Λέγε  μου,  Διάα  δέν  ευρίσκω 
θ&ίχσιείαν.  Δκπί  λέγεις  ούαί;  Διότι  έττέθεσα  φάρμακα  καί 
δέν  ύπεχώρησε  τό  έλκος.  Διό  τούτο  άπέστρεψα  τό  πρόσωπόν 

μου  άίΐ'  αυτούς. 
Τί  άλλο  λοιπόν  έχω  νό  κάμω;  Κοπιάζω  άδικα  χωρίς  νό 

θεραπεύω.  Ούαί  Μιμείτο»  θρηνούσαν  μητέρα  καί  καλά  κώ- 

«εΐ-  Παρακαλώ  προσέξαττέ  με  πολύ.  Ούαί-  διατί  ;  Διότι  τό  1* 

διον  καί  διό  τό  σώματα  γίνεται.  Π  "Οταν  δηλαδή  ό  Ιατρός 
Ιδη  &π  ό  άρρωστος  6έν  έχει  έλπίδα  οωτηρίης  δακρύζει»  οί  δέ 

συγγενείς  καί  φίλοι  του  άναστενόζουν  καί  άλαψύρονται.  'Αλλ' 
έχεΤ  άσκοπα  είναι  τό  κλήματα  καί  οί  Αναστεναγμοί.  Δβόπ 
δταν  πρόκειται  νό  άποθάνη  ό  έτοιμσθάνατος,  καί  όλος  ό  κό¬ 
σμος  δν  θμηνήαη  δέν  θά  ιόν  σηκώση.  Ώστε  λόγψ  πένθους 

γίνεται  ό  θρήνος,  δχι  ττρός  διόρβώσιν  τοϋ  κακού,  Διό  τήν  ψυ¬ 
χήν  όμως  δέν  συμβαίνει  τό  ίδιον,  άλλό  έάν  θρηνήσης,  πολ¬ 
λές  φορές  άνσμθώνεις  τόν  νεκρόν  κατά  τήν  ψυχήν,  λόγψ 
τής  άμαρτίος,  Διατί;  Δοόττ  τό  μέν  Λύμα,  δταν  άποθάνη,  δέν 
έπανέρχεται  είς  τήν  ζωήν  διό  δυνάμεως  άνθρωπίνης,  ή  δέ 

ψυχή,  έόν  όπΒθάνη,1"  έπανόρχεται  είς  τήν  ζωήν  διό  τής  διορ- 
θώσεως.  "Οταν  βλέτιης  πόρνον  θρήνησε  καί  τταλλάκις  θό  τόν 
άνεγείρης  άπό  τήν  άμαρτίαν,  Ε  Διό  τούτο  καί  ό  Παύλος  δέν 
έγραψε  μόνον,  ούτε  συνεβούλευεν,  άλλό  καί  έθρηνοϋσε  μέ 

δάκρυα,  νου  θετών,  ένα  έκαστον  {Πράξ.  30,  32).  "Εστω,  νου·· 
θειείς,  διατί  καί  δακρύζεις;  Δακρύζω,  ώστε,  έόν  δέν  φέρη 

άπστέλειηια  ή  νουθεσία,  νά  φέρουν  τό  δάκρυα  νΕτσΐι  καί  ό 
προφήτης  θρηνεί.  Ό  Δεσπότης  ήμών  θλέπων  νό  πλησιάζη  ή 

ίττώσις  τής  Ιερουσαλήμ  λέγει*  «Ιερουσαλήμ  ή  άττοκτείνου- 
αα  τούς  προφήτας  καί  λιθοβολούσα  τούς  Απεσταλμένους 
ττρός  σέ*  (Ματθ.  23,  37).  Φαντάζεται  τήν  ιττωσιν  τής  ττόλεως 

καί  μιμείται  άνθρωπον  θρηνούντα.  Καί  ύ  προφήτης  λέγει-· 
«Ούαί  έθνος  Αμαρτωλόν,  λαός  πλήρης  άμαρτών»  (Ήσ.  I,  4). 
Μήπως  τουλάχιστον  έχει  υγιές  τό  σώμα;  Είδος  αυτούς  γε¬ 
μάτους  άπό  πληγάς;  «Σπόριμα  πονηρόν,  νίοί  άνομοι»  (Αύτό- 
θι  4).  Μ?  Α  Διατί  θρηνείς,  λέγε  μου;  «Έγκατελίπεπε  τόν  Κύ¬ 

ριον,  καί  παροργίσατε  τόν  "Αγιον  τοϋ  Ισραήλ.  Τί  πλη- 

18.  τής  ψνχί)ς  χ*λ·Τ  6  Ίιρός  ΧρίΜόβχομος,  τ&  τΐ^ς 

Γίν*ο.  2,  17,  τή*  άμαρ-ϊίαν.  Ή  φυχή  4>«4νήσχ»ι  *1ν»ι  ΑΜνι-ισς.  01 
α(ρπ<χοΙ  «■/■'ρ^υχΓτι-  ί,  βπνβψοχΐτκ:  Ιδίδαοχο^  (τι  άχ«ίνήσν»ι  μιτί  του 

ίώμΛτος  χαΐ  θ*  ·4>*πτ;βί)  μ&τ'  βώτοΟ  χα,τ*  τήν  ΑνΙαταοΓ»  ΐβν  νικρών. 
Μ 54  Εύοββίου  'Εχκληα.  'ΙίΛαρΙα  8,  87- 
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γήτε>;  (Αότόθι  5).  Μέ  τί  όχόμη  νό  σάς  κτυπήσω;  Μέ  πείναν 
ή  μέ  Ασθένειαν;  Κάθε  τιμωρίαν  μετεχειρίοθην  καί  ή  κακία 
σας,  δέν  έσταμάτησε.  «Προσπθέντες  ό  νομέας.  Πάσα  κεφαλή 
είς  πόνον,  καί  πδσσ  καρδία  είς  λύπην.  Ούχ  ένι  τραύμα,  ού 

μώλωφ  ( Αυτόθι  β).  Παράξενα  πράγματα.  Πρό  όλίγου  έλε- 
γος  «Σπέρμα  πονηρόν,  υ^ο4  άνομοι,  έγχατελίπετε  τόν  Κύ¬ 
ριον  κοί  παρωργίσατε  τόν  "Αγιον  τοΟ  Ισραήλ*  καί  «Ούαί 
£®νος  άμαρτωλόν*  θρηνείς,  κόπτεσαι,  όδύρεσαι,  μετράς  τό 

τραύματα  καί  κατόπιν  λέγεις"  μόνον  τραύματα  υπάρχουν, 

μόνον  πληγές;  Πρόσεχε-  τραύμα  γίνσταί,  Β  δταν  τό  μέν  άλ¬ 
λο  μέρος  τού  σώματος  ύγιές  είναι  καί  μόνον  ένα  μέρος  αύ- 
τού  μένει  άναίσθητον.  Εδώ  όμως  λέγει  δτι  άλσν  τό  σώμα 

έχει  μετοβληθή  σέ  τραύμα,  Δέν  ύπάρχουν  παρά  μόνον  τραύ¬ 
ματα,  μόνον  πληγαί,  μόνον  νωπό  κτυπήματα.  Άπό  τό  πόδια 
μέχρι  τό  κεφάλι  καλύπτεται  τό  σώμα  άτό  ττληγάς,  αΐ  όποϊαι 
δέν  έκαθαρίσθησαν,  ούτε  έττεδέθησαν,  ούτε  άνεκοιχρίσθησαν 
μέ  έλαιον.  «Ή  γή  ήμών  έρημος,  αΐ  πόλεις  πυρίκαυστοι,  τήν 

χώραν  υμών  άλλάτριοι  κατεάθίουσι»  (Αυτόθι  7).  "Ολα  αυτό 
τά  έκαμα  καί  σείς  δέν  διωρθώ&ητε,  Κάθε  τεχνικόν  μέσον  μ-ε- 
τεχεπρίσθην  κοί  ό  άρρωστος  μένει  νεκρός.  «Δεύτε,  άκούσατε 
λόγον  Κυρίου  άρχοντες  Σοδόμων  καί  Γσμόρρας.  Ή  μοι  πλή¬ 
θος  τών  θυσιών  ύμων>  (Αύτόθι  10).  Τί  Χοαιπόν,  ηρός  κατοί¬ 

κους  τών  Σοδόμων  όμιλε!;  "Οχι,  άλλό  τούς  Ιουδαίους  κα¬ 
τοίκους  των  Σοδόμων  όνομάζει.  €  Επειδή  ούτοι  τόν  τρόπον 

τών  σοδομιτών  έμιμήθησαν,  τό  άνομο,  αύτων  τούς  άδυικε.  «Δεύ¬ 
τε  άκούσατε  λόγον  Κυρίου,  άρχοντες  Σοδόμων  καί  Γομόρ- 
ρας.  Τί  μοι  πλήθος  τών  θυσιών  υμών;  λέγει  Κύριος.  Πλήρης 
είμί  άλσκαυτωμάτων  κριών,  καί  στέορ  άρνών  ού  βούλομαι. 

Έόν  προσφέρηιέ  μοι  σομίδαλιν,  μάταιο ν·  θυμίαμα  βδέλυγμά 
μοί  έσπ  τός  νεομηνίας  ύμών  καί  τό  σάββα  τα  μισεί  ή  ψυόαή' 
μου-  νηστείαν  καί  ήμέραν  μεγάλην  ούκ  άνέοαηιαι.  "Οταν 
έκτείνηττε  τός  χεϊρας  ύμών  πρός  με  Αποστρέφω  τούς  όφθαλ- 

μούς  μου  άψ’  ύμών»  (Αύτόθι  13-  1ά).  Υπάρχει  τίποτε  ϊσον 
μέ  τήν  όργήν  αύτήν;  Π  Ό  προφήτης  τόν  σύρανόν  καλεί, 

θρηνεΓ,  όλοφύρεται,  όδύρεται,  λέγει·-  «Ουκ  έτι  τραύμα  οΐ,ικ 
έ\Ί  μώλωφ».  Ό  θεός  όργίζεται,  δέν  δέχεται  κανένα  είδος  θυ- 
οίας,  οΰτε  νουμηνίας,  ούτε  σάββατα,  ούτε  προσευχάς,  ούτε 
ίκτασιν  τών  χειρών.  Είδες  έλκος;  είδες  νόσημα  άθεράιτευ- 
τον,  δοα  ένός,  ούτε  δύο,  ούτε  δέκα,  άλλό  χιλιάδων ;  Τί  λοι¬ 

πόν  λέγει  καπάκι ν;  «Λοί»σααθε  καθαροί  γίνεσθε*  ( Αύτόθι  1θ). 
Μήπως  ϋπάρχει  άμαρπία,  διό  τήν  όποίον  δέν  υπάρχει  συγ- 

χώρησις;  Αύτός  ό  θεός  τό  λέγει*  δέν  άκούω  τί  λέγετε  σείς. 
Καί  λέγει-  «Λούσασθε».  Πρός  τί  λέγως  έκτίνα;  Πρός  τί  ταϋ- 
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το;  Είναι  ωφέλιμα  καί  ιό  δύο.  ’ΕκεΓνα  διά  νά  έκφοόίσω,  ιού-  .· 
τα  δαώ  νά  προσελχίχχα.  'Εάν  δέν  Αχούης  ούτσύς,  Κύριε,  Ε  | δέν  έχουν  Αληίδα  ιχιπηρίας*  Μν  δέν  δχουν  έλπίδα  σαττη- 
ριας,  πώς  λέγεις-  «Λούσαμε» ;  Άλλά  πατέρας  φιλόστοργος 
είναι,  δ  μόνος  άγ<^&5ς,  καί  λυπδτατ  περισσότερον  άπό  τδν  πα- 
Γέρα.  Ί; 

Καί  διά  νό  μόβης,  δη  πατέρας  είναι,  λέγει  πρός  αύτούς* 
«ΤΙ1  ποιήσω,  Ιούδα*;  Δέν  γνωρίζεις,  Κύριε,  τί  νά  κάμης,· 
Γνωρίζω,  άπαντά,  άλλά  δέν  θέλω,  διότι  ύπαττεί  μέν  ή  <ρύαις  } 
Γ©ν  Αμαρτημάτων  τήν  τιμωρίαν,  Αλλά  μέ  συγκρατεί  τό  μέγε¬ 
θος  τής  φιλανθρωπίας  μου.  Τί  νύ  σοΟ  κάμω;  Νά  σέ  λυπηθώ; 
Άλλά  τόπε  γίνεσαι  ραθυμάτερσς.  Νά  έπέλθω  έναντίον  σου 
μέ  ευμωρίας ;  Δέν  τό  Ανέχεται  ή  φιλανθρωπία  μου.  Ή  νά  σοό 
κάμω;  Νά  σέ  χάμω  όπως  έκαμα  τά  Σόδαμα  καί  νά  σέ  κατα- 
σφέψω  όπως  ιό  Γόμορρα;  «ί  Α  Δέν  τό  βασιό  ή  καρδιά  μου. 
Ο  αναλλοίωτος  εύμετάθολον  άνθρωπον  μιμείται,  μάλλον  δέ  \ 
μητέμα  φιλόστοργων.  Δέν  τό  βαστρ  ή  καρδιά  μου,  όπως  δέν 
τό  6αστά  ή  καρδιά  τής  μάνας.  Δέν  ήρκέσθη  δμως  είς  τήν  ; 
φρασιν  ταυ  την,  άλλά  προσέθεσε*  «ΈτομκΑχθην  έν  τϊί  μετά* 
μελεί<?  μου»  ί Ώσ.  II,  8).  Ταράσσεται  6  θεός;  Διώξε  άπό  τό 
μυαλό  σου  τέτοια  ίδέα  Ατάραχος  καί  Αμετάβλητος  είναι  ό 
θεός,  άλλά,  όπως  είπον,  μιμείται  ήμδς  καί  έπαναλομθάνει  !? 
τους  λόγους  μας.  Δέν  τό  βαστά  ή  καρδιά  μου,  συνεκινήθη. 
«Λουσοσθε,  καιροί  γίνεσθε*.  Τί  σάς  ύπεακέθην;  Σάς  δδω-  ΐ· 
κα  τήν  ύπόσχεοιν  νό  σάς  Αποδείξω,  6η  τούς  άμαρτωλούς 
!”*  από  Αναρίθμητα  Αμαρτήματα  Αν  εΓνα»  γεμάτοι  καί  άτ*ό  ' 
δλκη,  όταν  μετανοήσουν,  τόσον  τελείως  ά  θεός  τούς  θερα¬ 
πεύει,  ώστε  ούτε  ίχνος  εις  αύτούς  δέν  μένει  ατώ  τά  άμαριή^  ·5 
ματσ  πού  είχον,  ούτε  σημάδι,  ούτε  ή  παραμικρά  υπόμνηρις 
των  πληγών  τής  Αμαρτίας,  Β 

♦Λούσαοθε,  καθαροί  γίνεσθε,  όφέλετε  τάς  πονηριάς  ύμών 
άπο  των  ψυχών  ύμών.  Μάθει  ε  καλόν  πσιεϊν»  (Ήσ.  1,  1β,  1 
17),  Καί  τί  καλόν  διατάοοεις  νά  κάνωμεν;  «Κρίνατε  όρφα- 
νόν  καί  δικαιώσατε  χήραν*.  Δέν  είναι  βαρείαι  αί  δίαταγοί 
ΛΛλά  σύμφωνοι  μέ  τήν  άνθρωπίνην  φύοιν,  ή  όποία  λυπάται 
τήν  γυναίκα  πού  υποφέρει.  «Καί  δεύτε  καί  διαλεχθώμεν  λέ¬ 
γει  Κύριος*  (Αύτόθι  18).  I; 

Κάμετε  τό  μνκρόν  σείς  καί  τό  ύπόλσιπον,  πού  είναι  με- 
γαλύτερον  έγώ  θά  τό  προσθέσω.  Όλίγσν  δώοατέ  μου  καί  τό  Λ 
άλον  έγω  β&  χαρίσω.  Έλατε.  Καί  πού  νά  όιτήγωμεν;  Είς  έμέ 
πού  έρεθίοστε,  πού  μέ  παρωργίορτε·  Είς  έμέ  ό  όποιος  οάς  είπα-  | «Ουκ  άκσιωι  ύμων»  (Αυτόθι  15),  διά  νά  φοβικέ  τήν  άττει- 
λήν  Κί11  «ι  με  κάμετε  νό  παύσω  τήν  έναντίον  αος  όργήν  μου.  | 
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^  Ελάτε  πρός  έμέ,  πού  δέν  άκούω,  διά  νά  Ακούσω.  Καί  τί 
κάνεις;  Αότό  πού  κάνω  είναι  δτ>  δέν  όφίνω  ίχνος,  ούτε  δεί¬ 

γμα,  ούτε  σημάδι  άπό  τά  Αμαρτήματα  πού  είχατε  καί  μετα¬ 

νοήσατε.  «Δεύτε  καί  διαλεχθώμεν  λέγει  Κύριος».  Καί  συνε¬ 

χίζει·  « Εάν  ώοιν  αί  άμαρτίμι  ύμων  ώς  φοι νικούν  ώς  χιόνα 
Λευκά νω».  Μήπως  υπάρχει  πουθενά  σημάδι  πληγής;  Μήπως 

υπάρχει  ζαροφαττά  μαζί  μέ  τό  χρώμα  τής  καθαρότητας ;  «Κ<* 

άν  ώαιν  ώς  χόκιανον,  ώς  έριον  λευκάνω*.  Μήπως  ύηώρχ» 

πουθενά  μαυρίλα;  Μήπως  υπάρχει  λεκές;  Καί  πώς  γίνεται 

ούτή  ή  χαθορότης;  Μήπως  άλλοι  ήσαν  αί  ύποοιχέσεις;  Διότι 
τό  στόμα,  τού  Κυρίου  είπε  αύιώ.  Δέν  είδες  μόνον  τό  μέγεθος 

των  ύποσχέοεων,  άλλά  καί  τό  όζίωμσ  έκείνου  ό  άποϊος  ιός 

δίδει.  Διότι  είς  τύν  θεόν  6  όττοίος  ήμπορεϊ  νά  μάς  χαθαρίση 

άπό  τούς  λεκάδες  τής  άμαρτίας  Αλα  είναι  δυνατά.  Ο  Γούτον 

Λοιπόν  άκοΐκταντες  όμιλούντα  διά  τού  προφήτου  καί  τό  φάρ- 

μαχον  τής  μετσνοίας  γτ-ωρίζοντες,  δόξαν  πρός  αύτόν  δς  όνα- 
πέμΐ|κιΐμεν,  διότι  είς  αόιόν  Ανήκει  ή  δόξα  καί  τό  κράτος  είς ιόν  αιώνα.  Άιμήγ. 
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Κρθύς  οί  γεωργοί  πού  σπείρουν,  καβάλου  δέν  ιίκρελοΟν- 
ται,  βταν  πλησίον  είς  τόν  δρόμον  Ε  σπείρουν  τόν  σπόρον  πού 

σίτου,  ίτσι  καί  ήμεϊς  καθόλου  δέν  όκρελούμσθσ  έκ  τοΟ  δτι 

όνομαξόμεθά  Χριστιανοί,  έάν  δέν  έχωμβν  καί  έργο  χριστια¬ 

νικά,  Καί  έάν  θέλετε  ώπόδβιξιν  τούτου,  θά  οβς  φέρω  όξιόαι- 

στον  μάρτυρα,  ιόν  ώ6ελιρόθώ>ν  Ιάκωβον,  πού  λέγει·  «Ή  πί- 

σης  χωρίς  τών  ίργων  νεκρά  όσην»  (Ίακ,  ί,  17),  "Αρα  λοι¬ 
πόν  Μ»  Α  άπαραίτητος  εϊναπ  ή  δπαρξις  τών  έργων  καί  δίαν 

αύτά  δέν  υπάρχουν,  κοθάλου·  δέν  ώφελτί  ή  όνσμασία  τού. 

Χριστιανού.  Μή  άπορεΤς  δέ  δι'  αύτό  πού  λέγω.  Διότι,  λέγε 
μου,  γ£  κέρδος  έχει  ό  στρατιώτης  έκ  τού  δτι  εύρίοκεταί  είς 

τήν  έχστρατείαν,  δάν  δέν  είναι  άξιος  τής  έκστραιτείας  καί 

δέν  πολεμά  ΰπέρ  τοΰ  βασιλέα^,  ό  όποιος  τόν  τρόφβΐ;  "Ισως 
δέ,  δν  καί  φοβερόν  είναι  α,ύτό  πού  λέγω,  καλύτερα  θά  ήχο- 

ατύτύς  νά  μή  στρατολογηθή,  παρά,  ώφοΟ  στραταλογηθή,  νά  6- 
μελή  διά  τήν  τιμήν  τον  βοαιλέως,  Διόπ,  πώς  είναι  δυνατόν 

νό  μή  τιμωρηθή  έκεϊνος  πού,  ένφ  άπό  τόν  βασιλέα  τρέφεται, 

δέν  Αγωνίζεται  υπέρ  τοΰ  δαίπλέως;  Καί  τί  λόγω  ύτιέρ  τού  βσ- 

σιλέως ;  ΕΙ&  τουλάχιστον  διά  τάς  ψυχάς  μας  νά  έφρσντί- 

ζαμεν.  Β 
Καί  πώς,  λέγει  κάποιος,  είναι  δυνατόν,  όχροΰ  είμαι  μέσα 

είς  τόν  κόσμον  καί  σέ  τόσος  δυσκολίας,  νά  σώθφ;  Τί  λέγεις, 

άνθρωπε;  θέλεις  μέ  συντομίαν  νό  σοΰ  δείξω  δη  δέν  συντε¬ 
λεί  ό  τόπος  διά  νά  σωθή  κανείς,  άλλά  ό  τρόπος  τής  ζωής  καί 

ή  θέλησίς  του;  Ό  Άδάμ  είς  ιόν  Παράδεισον  ήτο  καί  οάν  νά 

εύρίσκετο  σέ  λιμάνι  έ  ναυάγησε,  άνηθέτπις  ό  Λώτ  είς  τά  Σό- 

δομα  ή  το,  τά  όποια  λόγψ  της  άμαρτίας  ώμοίαζον  μέ  τρικυμιώ¬ 
δες  πέλαγος  καί  τίποτε  δέν  δπαθε.  Ό  Σαούλ  μέσα  είς  τούς 

θησαυρούς  τους  βασιλικούς  ήτο  καί  έχασε  τήν  βασιλείαν  τήν 
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έπίγε*>ν  καί  τήν  ουράνιον.  Δέν  δβχαιολσγ’είται  λο
ιπόν  κανείς 

μέ  τό  νά  λέγη-  €  δέν  είναι  δυνατόν  καί  είς  τόν 
 κότσον  νά 

είμαι  καί  μέσα  σέ  δυσκολίας  καί  νά  σώζομαι.  ’Από
  ποϋ  όμως 

προέρχονται  δλα  αύτά;  Έκ  τσΟ  δη  άλλοι  μέν  είς  τάς
  προ* 

σευχάς,  άλλοι  δέ  είς  τάς  θείας  συνάξεις  συνεχώς  
δέν  6ρχε>- 

οθε.  Δέν  βλέπετε  έχείνους  πού  έπιθυμοΰν  νά  λάβουν  ά
ξ*ί>- 

μοτα  άπό  τόν  έπίγειον  βασιλέα,  πως  πλησίον  του  διαρ
κώς  εύ- 

ρίσχονται,  πώς  καί  άλλους  βάζουν  νά  τόν  παρακαλέ
σουν, 

διά  νά  μή  χάσουν  αύτό  πού  όπιζητυϋν; 

Τούτα  δ*'  έκείνους.  πού  δέν  έρχονται  είς  τάς  &ίσς  συ¬ 

νάξεις  λέγονται,  καί  δι’  έκείνους,  οί  όποϊσι  κατά  τήν  ώραν 

τής  φοβερός  καί  μυθικής  τραπέζης  μέ  συνομιλίας  
καί  μαται- 

σλογίας  άσχολούνται. 

Τί  κάνεις,  άνθρωπε-  Πρός  τόν  Ιερέα,  δταν  είπε  «"Ανω
 

οχώμεν  ιόν  νοΰν  ήμών  καί  τάς  καρδίας»  δέν  έδωσες  υπόσχε-
 

σιν  καί  είπες*  Ο  "Εχομεν  πρός  τόν  Κύριον;11  Δέν  φοβείάαΐ, 

δέν  κοκκινίζεις,  κατ'  αύτήν  τήιν  φοβερόν  ώραν  φεύστης  νά 
σύρίσκεοαΐ,  Βαβαί  τοΰ  θαύματος]  Ένφ  ή  μυστική  τράπεζα 

είναι  έτοιμη,  ό  άμνός  ισΟ  θεού  διά  οέ  σφαγιάζεται,  ό  Ιερευς 

διά  σέ  άγωνίζεται,  πϋρ  πνευματικόν  άπό  τήν  άχραντον  άνα- 

βλύζει  τράπεζαν,  τά  Χερουβείμ  παρίστανται  καί  τά  Σεραφείμ 

ϊπχανται,  τά  Έξαπτέρυγσ  τά  πρόσωπα  καλύπτουν,  όλοι  αί  6- 
οώματοι  δυνάμεις  μετά  τού  ίερέως  δαά  αέ  πρεσβεύουν.  Ε  τό 

πύρ  τό  πνευματικόν  κατέρχεται·,  τό  αίμα  είς  τό  ποτήριον  δχ 

τής  άχράντου  πλευράς  χύνεται  πρός  καθαρισμόν  ίδικόν  σου, 

δέν  φοβείσαι,  δέν  κοκχινϊζε*  χ<*  κατ’  αύτήν  τήν  φοβερών 
ώραν  ψεύστης  νά  εύρίακεσαι,  Εκατόν  έξή  κοντά  όκτώ  ώρας 

έχει  ή  έβδομός,  μίαν  δέ  καί  μόνην  ώραν  έξεχώρισε  διά  τόν 
έαυτόν  του  ό  θεός  καί  αύτήν  άχόμη  είς  κοσμικό  πράγματα 

καί  σέ  γέλια  κοί  συνομιλίας  ίξρδείεΐζ;  Α  \ίέ  ποίαν  λοι¬ 
πόν  παρρησίαν  είς  τά  μυστήρια  θά  προσέλθης,  Μέ  ποίαν 

συνείδησιν,  άφοΰ  τήν  έμόλυνες ;  Καί  διά  νά  τό  καταλάβης, 

ΟΜέφου·  θά  έτολμοΟαες,  δρά  γε,  κρατών  είς  τά  χέρια  κάπρον, 

νά  έγγίσης  τό  βκρον  τοΰ  φορέματος  τοΰ  όπιγείου  βασιλέως; Ποτέ, 

Μή  νομίσης,  δτι  άρτος  είναι,  ούτε  δη  οίνος  είναι,  διότι 
δέν  καταλήγει,  δπιυς  τά  λ  οπτό  φαγιμά  είς  τόν  άφεδρώνα. 

"Απαγε  τής  βλασφημίας  νά  μή  έχης  τοιαύτην  Ιδέαν.  "Οπως 
τό  κερί,  όταν  έλθη  είς  έιπαφήν  μέ  τήν  φωτιά,  τίποτε  άπό  τήν 
αύσίαν  ίου  δέν  διατηρεί,  ούτε  υπολείμματα  αύτσϋ  μένουν,  τό 

Βιον  κο4  έδώ  γίνεται  ιά  Ιερό  μυοτήρκι  καταναλβ^τοντα»  έζ 

19.  Λόγο»  -ϊΐΐε  ΛιιτουργΙα^  »*1  θήμίρον  λιγόμοοι. 
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άλσκλήρου  άναμιγνυόμενα  μέ  τήν  ούοίσν  του  αώμοπος.  Διά 
τούτο,  δταν  προοόρχεσθε  νό  μεταλάβετε,  Β  μή  νομίσητε  δτι 

άπό  άνθρωπον  μεταλαμβάνετε  τού  θείου  Σώματος,  άλλ’  δτι 
άπδ  αΐπά  τά  Σεραφείμ  δϊό  τής  Χαιβίδος  τού  πυράς,  τήν  όποι¬ 

αν,  ώς  γνωοπόν,  είδεν  ό  Ήσαίας  ( Ήο.  θ).  "Οταν  &έ  τιροσερ- 
χΐι^ιιίλι  νά  μεταλά&μμεν  τού·  σωτηρίου  αήκττος,  νό  νσμ£ζη>- 
μεν  δη  έγγίζομεν  μέ  τά  χείλι)  τήν  δχρσντον  πλευράν  καί 
τότε  νά  μεταλαμβάνωμεν  σύτσύ, 

Δώ  τούτο,  όδελφοί,  δς  μή  ά^ΡυσιάζωμΕν  άιτό  τήν  Εκ¬ 
κλησίαν.  οδτε  πάλιν,  δταν  είς  αύτήν  εϊμεθα,  νά  Ασχολούμε¬ 

θα  μέ  συΜομιλίας.  "Ας  ίστώμεθα  6μφ<Λοι  καί  Εντρομοι,  κότα· 
διειθύνοντες  τά  μάτια,  δνω  δέ  τήν  ψυχήν.  "Ας  ατενάζωμεν 
οχαπηλώς  κα4  δς  άλαλάζωμεν  διά  της  καρδίας.  Δέν  βλέπετε 
Εκείνους  πού  Τστανται  πλησίον  τού  αίοθητού  €  καί  φθαρτού 
καί  πρόσκαιρου  καί  Επιγείου  θασώάως,  πώς  είναι  άμεταχίνη- 
τοι,  άφωνοι,  άκίνητοι,  πώς  δέν  βλέπουν  έό©  καί  έχει,  άλλά 
είναι  σκυθρωποί,  κατηφεϊς,  Εμφοβα;  Αυτούς,  ώ  άνθρωπε, 
λάβε  ώς  παράδειγμα  καί  σάς  παρακαλώ  νά  παρίστααθε  ένώ- 
π»ν  τοΰ  θεού,  δττως  δταν  είσέρχεσθε  ένώτπον  τού  Επιγείου 
βασιλέως.  Καί  μάλιστα  μέ  πολύ  περισσότερον  φόβον  πρόπα 
νά  παρίστασθε  Ενώπιον  τού  άπουρανίου  βασιλέως.  Τούτα  δέν 
θά  παόσω  πολλάς  φοράς  νά  οάς  λέγω,  έως  δτου  σάς  ΐδω  νά 
διορθωθεί  Εέοερχόμενοι  δέ  είς  τήν  Εκκλησίαν,  άς  είσερχιό- 
μέθα  όπως  πρέπει  Ενώπιον  τοΰ  θεού,  Ο  μή  Εχοντες  μνησικα- 
κίαν  είς  τήν  ψυιχήν,  διότι  υπάρχει  φόβος,  ένφ  θά  προαευχώ- 

μεθα;  νά  οτρέΐ^υμεν  έναντίσν  μας  τήν  προσευχήν,  λέγον- 

"Μ**  ήμίν  ώς  καί  ήμοϊς  άφίεμεν  τοϊς  όψειλέταις  ήμών* 
( Ματθ.  ο,  12).  Διότι  φοβεροί  είναι  οί  λόγοι  ούτοι  καί  ό  λέ· 
γων  αύτούς  είναι  σάν  νά  φωνάζω  τά  έζής  πρός  τάν  θεάν.  Ά- 
φί|ΐκα  Δέσποτα,  δφησε-  Ελυσα,  λύσε-  συνεχώρηαα,  σογχώρη· 
σε.  Έάν  έκράτησα,  κράτησε-  έάν  δέν  συνεχώρησα  ιόν  πλη- 
σίον  διά  τά  πρός  όμέ  παρατΤΐώματά  του,  οβτε  σύ  νά  συγχω- 
ρήσος  τά  πρός  σέ  άμαρτήματά  μου.  Μέ  όποιο  μέτρο  έμέτρη- 
σα,  μέ  τά  5δκ>  άνπ,μέτρησέ  με. 

Τούτα  γνωρίζοντες,  καί  τήν  φοβερόν  Εκείνην  ήμέρσν 
ένθυμηθέντες,  καί  τό  πυρ  έκεϊνο  καί  τά  φοβερά  βασανιστή- 
ρκι  σκεφθέντες,  Ε  δς  έπιστρέψωμεν  πλέον  άπό  τάν  πλάνη 
μένον  δρόμον  μας  είς  τόν  θεόν.  Διότι  θά  Ελθη  ώρα  κατά 
τήν  όποίαν  τό  θέαπρον  τού  κόσμου  τούτου  θά  διαλυθη*  καί 
τότε  δέν  θά  είναη  δυνατόν  πλέον  νά  άγωνιζώμεθσ.  Δέν  εί¬ 
ναι  δυνατόν  μετά  τό  τέλος  τού  βίου  νά  έμπορευθή  κάποιος, 
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20.  Δώλιισι;  ιοβ  %$6·,ρν»  τυβ  νκίαμβρ  ίι’  |*α«[>ν  **(  χίχ»- 
*ίί  *ύτο0  λν«ργ«Ι(»ς  ·!να<  τϊ  τ*Χος  ϊ^ς  ζω^ς  ̂ οο,  6  Μνατος. 
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Δέν  είναι  δυνατόν  μετά  τήν  δβάλιχπν  τού  θεάτρου  νά  στεφα¬ 
νωθεί.  Ούτος  ό  καιρός  είναι  καιρός  μετανοίας,  έκεϊνος  κρί- 

σεως·  οΰτος  ό  καιρός  είναι  καιρός  των  άγιίτνων,  έκεϊνος  τών 
στεφάνων  οδτος  είναι  καιρός  κάπου,  έκεϊνος  άνέσεως-  ούτος 
καιρός  έργαοίας,  έκεϊνος  καιρός  άντοποδάοεως. 

Σηκωθήτε  άπό  ιόν  υττνσν  της  όμβλβίας,  σάς  παρακαλώ, 

αηκωθήτε  καί  όσα  λέγονται·  μέ  προθυμίαν  δς  άκούσωμεν. 

,5'  Α  Έζήχτμεν  Εως  τώρα  σαρκποώς,  δς  ζήοωμεν  άιτ’  έδώ 
καί  πέρα  ττνευμαπκώς.  Έζήσαμεν  μέ  τάς  ήδσνάς,  δς  ζήοω¬ 
μεν  τσϋ  λοιπού  καί  μέ  τός  δρετάς.  Έζήσαμεν  μέ  τήν  άμέλα- 

αν,  δς  ζήοωμεν  καί  μέ  τήν  μςτάνοιαν,  «Τί  ύπερηψανσυκται 
γή  καί  άποδος»  (Σοφ,  Σετρ.  10,  θ) ;  Διατί  όττερ ηφα νε όεοαι . 
ώ  άνθρωπε;  Διατί  κομπάζεις  κεδ  Εχεις  μεγάλην  Ιδέαν  διά 
ιόν  έαυτόν  σου;  Τί  έλπίζεις  νά  άπολαόσης  άπό  τήν  δόξαν 
τού  κόσμου  καί  άπό  τόν  πλούτον; 

"Ας  ,μεταέΚόμεν  είς  τούς  τάφους,  παρακαλώ,  καί  άς  Ιδαν 
μεν  τά  έκεΐ  μυστηριώδη  πράγματα,  τήν  άνθραπήνην  φύσιν 
κατοξεσχίομέ νην ,  όστά  φαγωμένα,  σώματα  σάίπχι.  Καί  είς  τό 
θέμα  τούτο,  δν  είσαι  σοφός,  σκέφου,  καί  άν  είσαι  φρόντμος. 

είατέ  μου*  π«ος  είναι  έ»εί  ό  βασιλεύς  καί  ποίος  ό  Ιδιώτης, 
παϊος  6  εύγενής  καί  ποίος  ό  δούλος,  ποιος  ό  σοφός  καί  ποίος 
ό  μή  σοφός.  Που  τό  κάλλος  έκεϊ  τής  νεότητος;  Β  Πού  ή  ύ- 
πυρπολικά  χαρούμενη  δφκ;  τού  προσώπου;  Που  τό  ωραία  μά¬ 

τια;  Ποΰ  ή  καλοκαμωμένη  μύτη;  Πού  τό  πυροκόκκινα  χεί¬ 
λη;  Πού  τά  ώραϊα  μάγουλο;  Πού  τό  λαμπρόν  μέτωπον;  Δέν 
είναι  όλα  σκόνη;  Δέν  είναι  δλα  στάχτη;  Δέν  είναι  δλα  σκου¬ 
ριά;  Δέν  είναι  όλα  σκουλήκια-  καί  δυσωδία  ;  Δέν  είναι  δλα 
βρωμερά;  Ταΰτα  Εχοντες  είς  τόν  νουν,  όδάλφοί,  καί  ένθιν 

μούμενοι  ιήν  έσχάτην  μας  ήμέρον,  όφ'  δσον  Εχομεν  καιρόν, 
άς  έπιστρέψτιίμεν  άπό  τόν  πλάνη  μένον  δρόμον  μας.  ’Εζηγο- 

ράοβημεν  μέ  πολύτιμον  αίμα  (Α'  Πέτρ.  1,  19).  Δαά  τούτο  ό 
θεός  έπί  τής  γής  έφάνη.  Διά  σέ,  ώ  άνθρωπε,  ό  θεός  είς  τήν 
γην  ήλθε  καί  δέν  είχε  πού  νά  άκουμθήση  τό  κεφάλι  του 
<Λουκ.  9,  58). 

Πώ  πώ,  τί  θαυμαστόν  πρδγμα!  Ο  Ό  κριτής  διό  τούς  κα¬ 
ταδίκους  είς  δίκαστήριον  Ερχεται,  ή  ζωή  θάνατον  γεύεται,  ό 
πλάστης  Οκά  τού  πλάσματος  ραπίζεται,  ό  ύπό  τών  Σεραφείμ 
μή  6λ ε-ττάμενος,  ύπό  τού  δοΐάου  όμτττύεΓΟαι,  δζος  καί  χολήν 
γεύεταις  διά  λόγχης  κεντΟται,  είς  τάφον  καιτατίθεται,  καί  σίι 
άμελεϊς,  είιπέ  μου,  καί  κοιμάσαι,  καί  καταφρονείς,  άνθρωπε, 

Δέν  γνωρίζεις,  δτι  καί  τό  αίμά  σου  δν  χύοης  δι’  αύτάν,  οΰτε 
τότε  τό  πρός  αύτόν  χρέος  σου  έζεπλήρωαες;  Διότι  άλλη  ά- 
ξία  Εχ&  τό  αίμα  τού  Δεσπότου  καί  δλλη  τό  αίμα  τσϋ  δούλου 
Πρόλαβε  διό  της  μετάνοιας  καί  τής  Επιστροφής  τήν  Εξοδον 
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έκ  τυΰ  σώματος  τής  ψυχής  σον,  διάη,  όταν  έττίλθϊΐ  ό  θάνα- 

ίσς,  Ο  παό«  κόβε  βεροηκία  διά  τής  μετανοίας.  έπεώή  έτό 

τής  γής  ή  μετάνοια  Ισχύει  καί  μόνον  είς  τόν  νΑΛην  δέν  &αε» 

καμμίαν  ίοχύν.  "Ας  ζητήσωμε-ν  τήν  Κύριον,  έφ'  όσον  ίχο- 

μεν  καιρόν.  “Ας  ύργαββώμεν  τά  άγαβόν,  δ*ά  νά  Απαλλαγώ- 
μεν  καί  άπό  τήν  μέλλουααν  άτβλβύτητσν  γέενναν  καί  τής 
τών  ονραν&ν  βασιλείας  άζιωθώμεν,  διά  τής  χόριτος  καί  φι¬ 
λανθρωπίας  τοΟ  Κυρίου  ήρών  Ίμσοΰ  Χρκττοϋ,  ε£ς  τόν  όηάον 

άνήκα  ή  δόξα  καί  τά  κράτος  είς  τούς  εόώνας  τών  οίώνων 

Αμήν. 

ΠΡΟΛΟΓΟΣ 

Αιά  τών  δημοσιευσμέ-νων  ένχαΰθα  τνιτάρων  κατηχήσεων  συμ- 

κΛηροϋπχί  6  Αριθμός  χών  σωζομένων  κατηχητικών  λ.όγ<ον  ΊωΑννου 

-οδ  Χρυσοστόμου,  έχ  τών  όποίιον  δν,τώ  έχουν  δημοαιιυθή  «ίς  τόν 

έβδομον  τόμον  τής  παρσύσης  <η  ιρΑς,  Α!  είς  χόν  παρόντα  τόμον  έ·κ- 
διδόμεγαι  τίσβαρες  χαιηγήσεις  Ιχσυν  ληφθή  ο I  μέν  δύο  πρώτα* 

Από  τήν  ίχδοσιν  τοΟ  Β.  Μ,οπΐ&υοοη,  χόμ.  2,  «λ.  266  -  287,  όπου 

φέρονται  ώς  χαχηγήρεις  πρώτη  χαί  δευτέρα,  αϊ  δέ  άλλα:  δύο  άπό 

χήν  I νΧοαιν  τοΟ  Παπαδοπούλου  -  Κε  ραμί  ως  {ν&τώ  θΓ&ος&  5&οι», 

Πετροι>πσλις'ΐ909,  «λ.  154  -176),  όπου  φέρονται  ώς  δευτέρα 

καί  τρίτη. 

Ή  άρίθμησις  τών  Κατηχήσεων  είς  μέν  τήν  μετάφρασιν  Ακο¬ 
λουθεί  χήν  συνέχειαν  τής  άριθμήσεως  τών  ®1;  χόν  Ιβδομον  τόμον 

έχδοθεισών  δχτώ  κατηχητικών  δμιλιών»  είς  δέ  τό  κείμενον  τηρεί¬ 

ται  ή  άρίϋμησι;  τών  έχδόσεων  Από  τάς  όποία;  ίλήφθησαν. 

Ής  πρός  χό  π^ιεχάμενον  καί  τήν  διδασκαλίαν  αότών  ό  ά- 
ναγνώτχης  δόναχαι  νά  διαφωτιστή  Από.  χήν  είσαγωγήν  μας  είς  χόν 
ϊδδομον  τόμε*. 

Μετά  χάς  Κατηχήσεις  έχδΓδονται  καί  μεταφράζονται  ένταύ-1 
θα  καί  σΐ  δύο  Είς  Εύτρόπιον  λόγοι  τοΡ  Χρυσοστόμου,  οΐ  δποίος 

έςεφίιν,τήθησαν  είς  χήν  Κιονσταντινοόπολιν  χό  399  4ς  Αφορμής  τής 

πρό;  χδν  Εύτρόπισν  Βυιηανείας  τοΟ  οδτοχράτορσς  καί  τής  έχπχώ- 

σεώς  του  Από  χά  Αξιώματα  τού  υπάτου  καί  πατρικίου .  Κα-αβιω- 
χόμενο;  δ  Εδτρόπιες  ύπό  τών  Αξιωματούχων  τοΟ  βασιλέω;  χαχέ- 
φυγ«ν  εις  τδν  ναόν  ιί)ς  Αγίας  Σοφίας,  ζητών  Ασυλον.  Σημειωτίον 
δτι  τό  δσυν.ον  εΐχεν  δ  ίδιος  καταργήσει  διά  νόμσυ,  δ  δποϊβς  δριζε 

*μηδένα  πρσσφεύγβιν  ταίς  Έκχληόίαις,  άλλά  και  χούς  ήδη  προσ- 

φεύγοντας  Αφέλκεσύαι»  (Βίς  Εύχρδπιο"*1  1,  6) .  Ό  Χρυσόστομος 

ήρνήθη  νά  παραδώση  χδν  ίΧτρόπιον  *ίς  τ&ύς  καταζητοΟνχας  αύ- 
τδν  καί  έζεφώνησεν  έπ1.  τή  ευκαιρίφ  χήν  πρώτην  είς  Εύτρόπιον 
όμιλίαν  του.  Είς  αύχήν  περιγράφει  ζωηρώς,  μ4  χήν  διαχρίνοοσαν 

αότδν  καλλιέπειαν  χ+ρ»  ματαιότητα  καί  τό  εύμεχάδολον  τών  4γκο- 
σμίων  χαί  συνίσχφ  συγγνώί-ΐην  καί  συμπάθειαν.  Έν  ΦΛτχείφ  ?1 

προσίφυγεν  ιίς  χόν  βασιλέα  ύπέρ  τού  Εύχροπίσυ. 



*Ζ,7£  ̂   5  ««Ρ[*η  «ίς  τήν  Κύπρον  χαί  παρΛ&ββ'ς  βίς  -Λν 
^τ>ϊγύν  Γαΐν&ν  άπίχ,φαλ^  παρ’  **. 

Λτ£ΛβίΓΙ^-{?,Α  ^  ■*>*"  «*  ·£ρ«π^Ε**- ·ν0;-'^5  «ί*  .6%·.ΐί  ι ίΟ ΛΓ51”™»"·1·  Η  ν>·««  αύττί,  4ν  χαί  ίΓναι  πίρωταπκή,  £ πλοόα»ν  ββολογι^  «ρκχέΜΜν,  Ικχφερόμ,νον  είς  φ  ώ«1- *"Τ"β;Μί  ιών  Γραφών  >λ|  *£ς  τήν  ίν  ήΚ- 
ί»  πΡ^^ν  τώ>  άγαθών  φ  βασιλεία;.  Τό  ίι^ν^τώΓ&ΓΓ Αιών  ΑΛμόλνεται  Από  τήν  Ιχ5οσ:  ν  χοθ  ΜοηΕίβηοοπ.  Λ ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ  Γ.  ΣΤΑΜΟΣ 

Επίτιμος  Γυμ-ν^άρχης Βιολόγος 

ΚΑΤΗΧΗΣΤΕ  θ' 

ΙΙΡΟΙ  ΤΟΪΣ  ΜΚΛΛΟΝΤΑ2  ΝΑ  ΒΛίΐΤΙΖΘβΣΙ,  ΚΑΙ  ΑίΑΤΙ  ΛΟΓΤΡΟΝ 
ΙίΑΛίΓΓΚΝΕΪΙΑΙ  ΚΑΙ  ΟΧί  ΑΦΕΣΕΒΖ  ΑΜΑΡΤΗΜΑ711Ν  ΛΕΓΕΤΑΙ  ΤΟ 
ΚΑΠΠ2ΜΑ.  ΚΑΙ  ΟΤΙ  ΕΦΑΜΑΡΤΟΝ  ΕΙΝΑΙ  ΟΧΙ  ΜΟΝΟΝ  ΤΟ  ΝΑ  ΠΑΡΑ- 
ΒαΤΝΟΗΒΝ  ΤΟΓΣ  0ΡΚ0Γ2,  ΑΛΛΑ  ΚΑΙ  ΤΟ  ΝΑ  ΟΡΚΙΖΟΜΕΘΛ,  ΕΖΉ3 ΚΑΙ  ΑΝ  ΘΑ  ΤΟΓΖ  ΤΚΡΗΖ&ΜΕΝ. 

1.  Πύοον  ποθητός  καί  Αγαπητός  μάς  είναι  ό  χορός  τών 
\  έων  άδελφών !  Αδελφούς  δέ  έγώ  σδς  όνομάζω  προτού  ά- 
κόμΐ)  Ελθουν  οΐ  πόνοι  τοΟ  τοκετού  χαΤ  πρό  τής  γεννήοεώς 
οας  τήν  συγγένειαν  ευχαρίστως  διακηρύσσω.  Διότι  γνωρίζω 
καλώς,  πόσον  μεγάλην  τιμήν  καί  Εξουσίαν  θά  λάβετε·  Κεί¬ 
νους  δέ  που  ηρόκειτοι  νά  άναλόιδοΐΛ1  Εξουσίαν  ττνά  καί  πρό 
τής  άναλήψεως  αύτής  συνήθως  δλοι  τούς  τιμούν,  «6  Α  ίνα 
διά  τών  τιμών  καί  των  περιποιήσεων  Εξασφαλίσουν  υπέρ  έαι> 
πύν  τήν  εύνοιάν  των  είς  τό  μέλλον,  Τούτο  καί  Εγώ  κάμνω 
τώρα.  Διότι  δέν  πρόκεαιται  άπλήν  τινα  Εξουσίαν  νά  άναλά- 
«ετε,  άλλά  είς  αύτήν  τήν  βασιλείαν  νά  ώδηγήθητε,  μάλλον 
οέ  όχι  είς  βασιλείαν  άπλώς,  άλλ',είς  αύτήν  τών  ούρανών τήν  βασιλείαν.  Διά  τούτο  σδς  ικετεύω  καί  ςής  παρακαλώ  νά 
μέ  θυμηθήτε,  όταν  θά  μεταβήτε  είς  Εκείνην  τήν  βασιλείαν. 
Καί  έκεϊνο  πού  ό  Ιωσήφ  Ελεγε  πρύς  τόν  άρχιοινοχόον*  «μνή- 
<Λητί  μου,  όταν  ευ  σοι  γένηται*  (Γεν,  40,  14),  τούτο  καί 
έγώ  λέγω  τώρα  πράς  σδς·  νά  μέ  θυμηθήτε,  δταν  θά  σδς  γίνη αυτό  ιό  καλό,  Δέν  άπαπώ  τούτο  ώς  αμοιβήν  δΓ  όνειρα,  &τως 
εκείνος,  Β  διότι  δέν  ήλθα  διά  νά  σας  Εξηγήσω  δνεα-ρα,  άλλά 
τά  ούράνια  πράγματα  νά  σας  διηγηθώ  καί  εύχαρίστους  είδή- 
□εις  νά  οάς  φέρω  &Γ  ώγαθά  τοιαΰπτ  «Οϊα  ούτε  οφθαλμός 
ειδεν,  ούτε  οδς  ήκουσεν,  ούτε  έτά  καρδίαν  άνθρώπου  άνέ- 
βη».  Γοιαυτα  είναι  «ά  ήτοίμαοεν  ό  θεός  τσϊς  άγαπώςπν  αύ- 
*όν>  (Α  Κορ,  2,  θ).  Ο  μέν  λοιπόν  Ιωσήφ  Ελεγε  πρός  ιόν 
οίνοχόον  όχεϊνον  «’Έτι  τρεις  ήμέραι  καί  άποκαταστήσει  σε Φαραώ  είς  τήν  άρχιοινοχοΐαν  σου»  (Γεν,  40,  12),  έγώ  δμως 
δέν  Λέγω,  βπ  άκόμη  τρεις  ήμέραι  υπολείπονται  καί  θά  λά· 
βετε  αξίωμα  οϊναχάου  δασιλέως,  άλλ'  άκόμη  τριάκοντα  ήμέ- 
ραι  και  θά  σας  άποκαταστήοη  όχι  ά  Φαραώ,  ά\λ'  ό  βασιλεύς 
των  ουρανών  είς  τήν  άνω  πατρίδα,  είς  τήν  έλευθέρσν  Ίβ- 
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ρουααλήμ,  είς  τήν  πάλιν  τήν  ουράνιον  0  Καί  άκεϊνος  μέν  & 
λ^ν,  δη  «δωαεκ;  τό  ποτήρίον  είς  χείρας  του  Φάροι*,  <ού- τΚι),  *γω  δμως  δέν  λέγω  *ι  θά  δώσετε  τό  ποτήριον  είς του  βασιλέας  άλλ  δη  αύτός  δ  βασιλεύς  θά  δώση  άκ 

*5^,Κ  *έρι  τ,ώ  τό  φριχτόν  καί  γεμβτσν  άπό μεγάλη  δόναμιν  καί  πσλυπμότερον  άπό  τήν  ύλιχήν  καί  άϋ- 
Γ^Ρ?°ννχΛ  ̂ υι3Ρένθ1  δυναμιν  τού  τκπιγ 

βί^Α^°γ  ’  ̂  ̂   μΛθετε  καί  σε3ς  ώγον  κατόπιν.  ’  Νά  μέ 
5* βαπλείαν  έχείνχ|ν, 
ΰταν  λάβετε  τό  βασιλικόν  φόρεμα,  δταν  ένδυθήτε  τήν  πορ 
^&ραν,  που  έβάφη,  μέ  Δεσποπκόν  αίμα,  δταν  θέσετε  είς  τό *<"*«“...»*  λαμπρότερα  άπό  τόν  «λίαν  άκπ- 
ν^ολε,.  ο  Διότι  τσιαυπαι  είναι  τό  δώρα  τού  νυμφίου  ματ 
^τερα  μέν  ώτώ  τήν  άξίαν  μας,  άντάξια  ̂   ̂ιλανθ^ 

Δ£\ΤΓΰΤΟ  ̂   ̂   τώρα  κ<^  προτού  είς  τούς  Ιερούς  έκει'. 
μακαρίζω-  Καί  όχι  μό\·ον  σδε 

Ρ^ορ^ω,  άλλά^χαΐ  σάς  έπ αινώ  διά  τήν  εύγνωμοσύνην  σας' 
^?,^έ^ί?°-λβαΤΕ  Ϋ  10  ?άΓΤΏσμα  κατίι  τελευταίος 

σα<?-  6ιχ^  ο1  Ραθυμότεροι  τών  άνθρώπων, 

^  ευγΝτάμονες  ύπηρέται,  Ετοιμοι  νά  ϋ- αχουσετε  είς  τόν  Κύριον  μέ  πολλήν  άγάττην.  τόν  αυχένα 
τής  νυ·χϊ1ς  μέ  πολλήν  μετριοφροσύνην  καί  προθυμίαν  έβά- 

£υ^Λό?.,«λ  Τ5ν  ζεί^\  Τθ°  ΧρΚ7ΤΟΪ3  κα1  «ώ*™  τ
όν ^  μαλαχόν  καί  ωφέλιμον  καί  έλάβατε  άπάνω  σας  τό 

^Ρ6ν>  ,Β  ̂   ?ν  *α>  Τά  δώρα  ̂   χάρπος  εΐ- 
^  ϊ  °ας  “*  εΙ?  Κείνους  πού  βαπτίζονται,  δταν  εί- ναιέτοιμοθάνατοι,  δέν  είναι  όμως  Ιση  ή  προαίρεοις.  υΟτε  Λ προετοιμασία  των  πραγμάτων.  Διότι  άκεϊνοι  μέν  είς  τό  κρρβ. 
Τ,!Ιλλη<ϊβάν0Γ  Τ0  6*ΠΊ£>μα’  έν$  ***  ̂ αύς  ι^λπους  %ς 

όδ^π^’  ^ών  μητέρας·  χοΐ  έκεΓνοι  μέν οδυρόμενοι  καί  δαχρυζοντες,  σείς  δέ  χαίροντες  καί  εύφραινό- 

έΚ^?  °εϊς  54  εύκσριστούνϊ^  ίώ άναίοθητο,  άπό  τόν  πολύν  πυρε 

.„^"5  δέ  Υ^μ^™  ττνευμαπκήν  ήδονήν.  «7  Α  Διά  το* 

Ξ.,’ίω*  6^ί  μέ  τήν  δωρεάν,  είς  άκεί- νους  δέ  6λα  είναι  άντυτα .  Διότι  όκεί  θρήνος  καί  όδυρμός πολύς  γίνεται,  όταν  βατπίζωνται,  καί  παιδιά  Γστανται  γύρω 

5^Μ;Λ,8Γί(·Βδ5.,,Κ?5 ·“««  -1 
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είς  αύτούς  κλαίοντα,  καί  γυναίκα  τό  πράσωαον  καταξεαχί- 
ζουσα,  καί  φίλοι  λυπημένοι·,  καί  ύπηρέται  γεμδτοι  δάκρυα 
καί  όλη  ή  δφις  τί5ς  οίκίας  όμοιάζει  μέ  χειμερινήν  σκοτεινήν 
ημέραν.  Εάν  δέ  αύτήν  τήν  καρόίαν  του  έτά  τής  κλίνης  ευρι- 
αωμένου  άνοίζης,  σχυθρωποτέραν  Απ'  αύτά  θά  τήν  βΰρης. 
Δβ6π  όπως  δταν  φυσούν  μέ  τιολλήν  όρμήν  καί  άντίθετον  κα- 
τευθυνσίν  δνεμοι  καί  προσκρούουν  μεταξύ  των  είς  τό  πέλα* 
Υος,  ας  πολλά  μέρη  τό  διαχακ^ζουν,  έτσι  καί  αΐ  σκέψεις  τών 
κακαττ',  τά  όποια  τούς  κατέχουν  τότε,  άμπίπτουσαι  μέ  όρμήν 
ας  την  ψυχήν  τού  άοθενοϋς,  τ4ς  πολλάς  φροντίδας  τήν  διά· 
νοιάν  του  σχίζουν.  Κ  "Οταν  είς  τά  παιδιά  άποβλέψη,  βλέπει 
τήν  όρφάνεισν-  δταν  είς  τήν  γυναίκα  στρέψη  τά  βλέμματά του,  σκέπτιτται  τήν  χηρείαν-  όταν  ϊδη  τούς  ύπηρέτας,  τήν  έ- 
ρημίαν  δλης  τής  οίκίας  συλλογίζεται-  δταν  τόν  έσυτόν  του 
σκεφθΛ,  ένβυμήται  τήν  παρούσαν  ζωήν  καί  έατειδή  πρόκεπαι 
νά  άποχωρκ»Λ  σύτης.  πολλή  λύπη  τόν  καταλαμβάνει.  Είς 
τοιαύτην  κατάστασιν  βύρίσκεται  ή  ψυχή  έκείνου  πού  πρόκει¬ 
ται  νά  βαπτιεβΚ.  "Επειτα  μεταξύ  τών  θορύβων  καί  τής  ταρα¬ χής  αυτής  εισέρχεται  έτά  πλέον  ό  Ιερεύς,  πού  είναι  φσβερώ· 
τερος  κχά  άπ'  αύτόν  τόν  πυρετόν  είς  τόν  άαθενή,  είς  δέ  τούς συγγενείς  αότού  καί  άπό  τόν  θάνατον  άησκρουστΜαίπερος. 
Διάπ  άπό  τήν  φωνήν  του  Ιατρού,  ή  άποΐα  έφερε  τήν  άπελ- 
τπσίαν  διά  τήν  ζωήν  έ κείνου,  Ο  μεγαλυτέρα  άπελισυία  θεω- 
ρείται  ή  είσοδος  τού  ίερέως  καί  σόμβολον  τού  θανάτου  νσμί- 
ζεται  6π  είναι  ή  σκέψτς  περί  τής  αΙωνίου  ζωής.»  'Αλλ’  άκόμη δέν  άνέίφερα  τό  σπουδαιάτερον  τών  κακών.  Έν  τφ  μεταξύ 
δηλαδή,  ένψ  άνησυχοϋν  καί  προετοιμάζονται  οί  σπιτικοί  τού 
ασθενούς,  πολλάκις  φεύγ«ι  ή  ψυχή  καί  έρημον  άφήνει  ιό 
«Λίμα,  είς  πολλούς  δέ  δν  καί  παραμόνη,  καθόλου  δέν  τούς 
ωφΐλεϊ  ή  παραμονή  της.  Διότι,  δταν  ούτε  τούς  παρόντος  άν- 
θρωπους  δέν  άναγνωρίζη,  ούτε  φωνήν  άκούη.  ούτε  δύναται 
νά  απαντήση  είς  τάς  έροιτήσείς  καί  ε&ιη  τά  λόγια  έκεΐνα. διά  των  οποίων  τήν  μακαρίαν  έκείνην  συνθήκην  θά  κάμη 
πΡ^  *οινί>ν  «λων  ήμών  Κύριον,  άλλά  σάν  ξύλον  άχρτν 
στσν  ή  λίθος  ά  μέλλων  νά  βωττκβή  κεΐτοη  χωρίς  νά  5ιαφέ>ρη καθόλου  άπό  νεκρόν,  τί  ώφέλεια  προέρχεται  έκ  τής  τελέοσωτ 
*οΰ  μυστηρίου,  6φού  εύρίσκεται  «ς  τόσην  άναισθησίαν; 2  Ο  Διότι  έκεϊνος  πού  μέλλει  νά  προσέλθη  είς  τά  ίερά 

2.  ΑίτΑ  5ι«·™χ®ς  ΛΛρατηρββΊΤϋ  χλΙ  οήμιρον  μβτά  π4ρβ6ο-ί  ί»- ΧΛΧΙν:·  αΙωναν  ηχιΛ  ιήν  *Λινη\Ια·*  τβν  ίτοτμβήανΑτων  »1ς  τ^ς 
μ»τ<  Χριοϊιανοΰς,  οϊΐινβς  6*ωροθ^  ι*  «οιήριον  τ^ς  ζαΛ6  ιίρΜιήνοαβ. 
ΌΛ  βανΑτοϋ,  χλΙ  4ίΐοφ«4γοοΜ  ν*  μίταΐάβο^ν  ίγχαίρως.  “Εν  τ&ιαύιπ »«ρΐίκβί«ι  ΙχαΐΛΐ  ̂ αρμογήν  ρΐ  κατοοτέρι»  λόγο»  ίο0  Χααχ^ίηΜ  «,| 
μοοτκγ«»γ[θ5ς  δφίλος  Ιν  Α-«ιιο8ιοβ£^  τοικΰτη»; 
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<ρρικτά  τούτα  μυστήρια,  πρέπει  νά  είναι  εις  τάς  αισθήσεις ™  καθαρός  άπό  κάθε  βιοτικήν  φροντίδα 

νά  ??,ρΤνην'  **  πολλί»ν  "Ρ^Ρίαν, 
ηοΑ^τΛ^ί™  ,  διάνοιάν  του  πάντα  λογισμόν  ξένον ηρύς  ά  μι*πήρΐα  καί  είς  άλα  καβαρόν  νά  έτοιμάζρ  τόν  οί- 

ίπ^ίβηψυί^/°υ'  ϋ1νώ  ϊ*™®  αύτύν  *ν  βαοίλέα  νά υποδεχθη.  Τσιαύτη  πρέπει  νά  είναι  της  διανοίας  σας  ή  ποο¬ παρασκευή,  τσιοΟτοι  οΐ  διαλογισμοί  σος,  τοιαύτη  τής  ψυχής 

^ίσίπνΡτ^Ρεσΐχ^5ΐμέν  λθ1πί>ν  άντα^αν  Αμοιβήν  όιΓ τήν ™Ών  διόβεσίν  σα^  Ε  Λναμείνατε  νά  λάβετε  παρά 
0Ι?ί0ς  £ίς  Γάς.  ύπερβάλλει  έκί δεικνύουν  υπσχοήν  είς  αύτόν.  Επειδή  δέ  πρέπει 

^,1^υλθ1  1Α-1χήΙ  ̂   €ΐαΦ°Ρόν  νά  προσφέρουν, θά  καταβάλωρβν  καΐ  ήμεις  τήν  εισφοράν  τήν  1δικήν  μαςΛιαλ- 

ίΓν  Α?τίι:Μ^  *«:,  άλλ*  άνήκει  Ιίς  τά  Κύ- Γ*?*  <Τί  γύΡ  &6Β«:.  δ  ούκ  ίλσβες, 
^έκα^  έλουες,  Η  χατχώχι,  ως  μή  λαβών;,  (Α'  Κορ.  ϊ/7). Επεβύμουν  πρώτο  άπ'  όλα  νά  εϊπω,  διατί  τάχα  σί  άατέρεο 
ήμ^παρατρέξαντες  δλον  τό  βιος  είς  αυτόν  τόν  καψόνι μοθέτησαν  νά  βαπτίζωνταα  τά  τέκνα  τής  'Εκλησίας  Καί  διά 

φαιρέσαντες  Μ*  **  5"·*“  
«*£ύ£ .Τ 

φαίρέσαντεΐϊ  τά  ένδύματα  καί  υποδήματά  σας  γυμνούς  καί άνυποδήτους,  μόνον  μέ  τόν  χιτωνίσκον,1  228  α  σάς  παραπέμ- τών  έξορκχπών;  Διότι  δχ,  άπλώς  ί£}  £ 
κώ.**Υ  χΡ*Π°ν  τούτον  καί  τόν  καιρόν  αύτόν  οΰτοι  κί 

«ώρ^ν,  άλλά  καί  τό  δυο  ταΰτα  έχουν  κάποιον  μυστικόν  καί 
^ΡΚΛν°ν·  ?αί  μέν  τ6ν  λ^ον  ηβελο  νά  σδτ 
$£££?:  *****  “ο  ζήτημα  άναγκαιότερον  ,μάς 
λ/ν^  λ/0  ̂   α>  δηλαδή  άνάγχη  νά  σάς  εϊπω  τί  χέ- 

ίόί  Ε  ν?^θώπΤ,σμα'  Μ  αΙτίαν  είσήλθεν  είο 

?ίΤνμΰζΛ  “'ίΧ6™  ^  άγαθά.  ' 
τλΓ,  Φ**·  ̂ ΡοηγονμέΜως  περί  τής  έπωνυμίας 

δέν  τούτου  καθαρμού  νά  όμιλήσωμεν.  Διδι,  ™οτο 
?0ν°ν%ίνΰμα’  ίΛλά  πολλά  κα1  διάφορα.  Β  Τό 

λέ^,λ  ΛΊΤ?  λουτρόν  παλίγγενεσ&ς,  «-£«■? Υορ  ήμας,  λέγει,  διά  λουτρού  παλιγγενεσίας  καί  άναχπι 

κ^^λΓτΓΤ'  4νίΤ  ·Τίτ·  3;  5)·  Λέν«τ01  *□! 
καί  αυτήν  τήν  όνομαοίαν  ο  Παύλος  πάλιν  τοΰ  τήν  έδοισε' 
«Αναμιμνήσκεσβε  γόρ  τός  πρότερον  ήμέρας,  έν  11γ^„ ύπ£μ^ε  παθημάτων,  ('Εβ^  10 
Ζ}'  Πάλ,ν:  « Α^τ«η-  Υάρ  τους  άπαξ  φυσώντας  κοΙ νευσαμένους  της  δωρεδς  τής  έπουρανίου  καΓϊαροηεσόΙτας, 

ΤβΛβ  «ν,.Γ  <£ί  ̂   Β'  ΚηΙαηβ»  «ον.  Η  **>  ΙΑ'  ̂   β. 

ΚΑΓΗΪΗ212  »’ 
ηάλιν  άνακαινίζειν  είς  μετάνοιαν»  (Έβρ.  β,  4·  β).  Καλείται 
καί  βάπησμα-  «"Οσοι  γάρ  εΙς  Χριστόν  έβαιττίσθητε,  Χριστόν 
εΛ-εούσαςβε,  (Γαλ.  5,  27).  Καλείται  ένΐακριοσμός·  «Συνετά- 
φτρε  γάρ  ούτφ,  λήγει,  διά  τού  βαπτίσματος  βΐς  τόν  θάνατον» 
(Ρα*ι.  β,  4).  ̂   Καλείται  περιτομή;  «’Εν  ώ  καί  περιετμήθητε 
περιτομή  άχειροποιήτψ,  έν  τά  άπεκδύοει  τοΰ  σώματος  τών  ά- 
μ αραιών  τής  σαρκός*  (Χολ.  2,  II)  Καλείται  σταυρός-  «'Ο παλαιός  γάρ  δνθραιπος  ήμών  συνΐσταυρώθη,  δνα  καταργηθ^Ι 
τό  σώμα  τής  άμαρτίας»  {Ρΐφ.  β,  β).  Είναι  δυνατόν  καί  άλλα 
περισσότερα  άπ'  αύτά  όνόματα  νά  εΓπι·*ιεν,  άλλά  διά  νά  μή έξοδε ιχτωμεν  δλον  τόν  καιρόν  είς  τός  όνομασίας  τού  χαρί- 
σματος,  είς  χό  πρώτον  όνομα  άς  έΛίΚομεν  κα)  τούτου  τήν  σημα¬ 
σίαν  άφοΟ  εϊπίομεν,  δς  σταματήσυιμεν  τόν  λόγον.  Πρέπει  όμως 
νά  άρχίοα^ιεν  τήν  διδασκαλίαν  άιπό  κάπως  ύψηλάτερον  ση- 
μ^ον.  Υπάρχει  τό  κοινόν  όλων  τών  άνθρώπχον  Χοντρόν,  ιό ί»ά  τών  δημοσίων  λουτρών,  τό  όποιον  συνήθως  καθαρίζει  τόν 
ρύπον  τοΰ  σώματος.  Ό  Υπέχει  καί  τό  Ιουδαϊκόν  λουτρόν, 
ιό  όποιον  είναι  άνώτερσν  μέν  ώτό  έκ&νο,  άλλά  πολύ  κατώ- 
τερον  άπό  τό  λοοτρόν  τής  χάριτος.  Καί  τούτο  (τό  Ίου&χΤ- 
κόν)  κοΛιρίζει  μέν  στατικόν  ρύπον,  άλλά  κα3  κάτι  έπιπλέ- 
°ϊ’  δέεται  της  συνειδήσοως  χα3  τήν  καθαρίζω  δταν είναι  άΜίενής,  ώόπ  ύπάρχουν  πολλά  πράγματα,  τά  όποϊα  έκ 
Φυσεακ;  μέν  δόν  είναι  άκάθαρτα,  γίνονται  δμως  τοιαϋτα  λό- 
γψ  της  άδυναμίας  τής  συνειδήοεως.  Καθώς  δέ  είς  τά  παιδιά 
τά  προ^Λτεϊα  κα)  τά  μορμολύκεια,  τά  όαοΓα  έκ  φύσεως  δέν 
είναι  φοβερά;  φαίνονται  δμως  είς  αύτά  τοίαΰτη  διά  τήν  φυ¬ σικήν  αδυναμίαν  τής  κρίσεώς  των,  τό  αύτό  συμβαίνει  καί  είς 
αυτά  που  εϊπον  άνωτέρω.  Καί  διά  νά  άναφέρω  δνα  παράδει¬ 
γμα,  τό  νά  έγγίση  κάποιος  νεκρά  σώματα  τούτο  έκ  φύσει υς δέν  είναι  ακάθαρτον  πράγμα,  Ε  όταν  όμως  έκεϊνος  πού  έγ- 
ΥΚμ,  ίΕκει  ασθενή  συνείδηαιν,  τότε  γίνεται  άκάθαρτος  "Οτι 
,  «κ  «φύτπ:ιος  δέν  είναι  άκάθαρτος  ή  πράξις  αΰτη,  τό  έδειξεν αυτός  ό  ίδιος  ό  Μωυσής,  ά  όποιος  «δωκεν  αύτάς  τάς  διατά¬ 

ζεις,  διότι  δν  χαί  έφερε  μαζί  του  όλόχληρον  νακρόν,  τόν  Ία»· 
οήφ,  έμενε  καθαρός,  Διά  τσΟτο  καί  ό  Παύλος  άμιλων  είς 
ήμας  περί  τής  άκαθαροίας  ταύτης,  ή  όποία  δέν  προέρχεται ^  ^  άδυναμίας  της  οτ.»νειδήσευχ^  λέγει  τά 
έξής-  «Ουδέν  κοινόν  δΓ  έαυτοϋ,  εΐ  μή  τφ  λογιζομένω  τι  κμ- νον  είναι»  (Ρωμ.  14,  14).  Βλέπεις  ότι  ή  άκαβαρσία  δέν  γίνε- 

ια|.  ̂   τήν  φτ«ΐν  τοΰ  πράματος,  άλλ'  άπό  τήν  ασθένειαν τ V0  λαγ^ού,  Χαί  πάλιν  «Πάντα  μέν  καθαρά,  άλλά  κακόν 
Γ<μ  άνθρ^ψ  τψ  διά  προσκόμματος  έσθίονπ»  (Ρωμ.  14  20) 

[  ,;  Α  Βλέπεις  όπ  όχι  τό  νό  τρώγη  τις,  άλλά  τά  νά  σκσνδα- Λιϊη  οιαν  τρωγη,  τούτο  εϊναι  τό  αίτιον  τής  άκαθαρσίας. 
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Τλ  χ3;  ****δα  έκαθάριζε  τό  “Ιουδαϊκόν  λουτρόν ™  λουτρόν  τής  χάριτος  τοιαύτην,  άλλά  τήν  πρανυαιΐ 

ί^!χΑνΚ<ΐβ£ΐΑ?αν  ώιτοίΛ  ας  τό  σώμα  καί  είς  τήν 
Π?:.ιμεγάλΤ  ?ηλΙδα  £*»«**™.  διότι  δχΓ  έκείνους  πού 
έγ^ουν  νεκρά  σώματα,  άλλ'  έκεϊνοος  πού  έγγίζουν  νεκρός Κκνεΐ  ά^αθάρ7Ε0υ?’  Κα1  «*«  ̂ Α^Φεπής,  είτε  πόρ- 

<^°£άτ^’  είτε  ύ,πδήποτε  κακόν  έ- 
Ι,  Χ’ί'  ̂   τήν  άνθρωπίνην  κακίαν  έχει,  δταν  πέορ 
Ϊα^°α\  ̂   Λ  καλ^ιβι^ραν  Τ&ν  ύδόταΛ,  καθαρότερος  άπό 

ά*?ινα^ άνέ^^  <^ό  τά  θεία  έκΧα 
Β  Και  διά  νά  μή  νομίσης  6η  λόγοι  καυχήσεως  είναι  τά  λεν^ μένα,  άκουοον  τούς  λόγους  τού  Παύλου  περί  τής  δυνάμει 
ΑοΧΑτ°υΐρθτ  Τ<5  βατΛίσΡ<1ϊος)<  «Μή  πλανδσβε·  ούτε  Τί  δα* 

ΧσΧη°αίε  μαλακοί,  ούτε  άρ- σβνοκοίχαι^ι ούτε  πλεονέκταα,  ούτε  μέθυσοι,  ού  λοίόοροι  ούχ 

9-^ϊω ΰΙ^θ0*_°ύ  ̂ ^Μσουσι»  {Α'  Κορ.  β 
λέν»,  Λ^ΛτΓ^-**^  ̂   Τύ&Τ0  τφός  όκεϊνα  πού  εϊπομεν, 
Ϊ£ϊ“5.  Λ  ”ου  ζητούν  νά  άποδειχθή  είναι,  έάν τά  ή  δύναμίς  τού  λουτρού.  Λοί- 
X  ̂ «>ν  τάέξής-  «Καί  ταϋτά  πνες  ήτε,  Λλλ’  άπελούσα ^γ*ΐ?β»τε·  όδικακίιθητε  έν  τφ  όνόμαΏ  τού 

πΓ “1  έν·  ,φ  Πνεύματ.  τοϋ  ΘεοΓ, 
ημών.  (Αυτόθι  ΐΐ;.  £  Ημείς  μέν  υπεσχόμεβο  νά  σας  άπ<ν 
δε^υμεν,  6η  καθαροί  άττώ  πάσαν  πορνείαν  γίνονται  οί^τροο- 
Τ&Τ  *  λουτρών  τούτο,  6  δέ  λόγος  άπ&^ω μόνον  καθαρίζονται,  όλλά  καί  δγίοι^ίδίκ^οι 

άλλάΐά  ^  &,^η6ατο^  «άπελούσθητε»  μόνον, ΟΛΑά  καί  «ήγιάσθητε  καί  έγίνατε  δίκαιοι».  Τί  δύναται  νά  νί^ 

κώ  ̂τ^«ΓΕΡ<>χ  ̂   “<ίτ0·  ̂   κόπους  καί  Ιδρώτας 
δ,Κ-αΐΤνΐί  Υ1ννδΤ0,>  Ταιαύτιν  πρ^ γματι,  είναι  τής  θείας  δωρεάς  ή  φιλανθρωπία,  χωρίς  ίδοΛτας δημιουργεί·  δικαίους.  Εάν  έπιστολή  βασχλέως  περιέ^Ζ όλίγα  γράμματα  αφήνη  έλευθέρους  άνθρώποος  ύττευθύ- 

*  ί  ’Ρΐα  βήματα,  άλλους  δέ  όδηγΓ£  μΞ^ν 16  3γκ>ν  καί  παντοδύναμον^ 

^α^π^όΧ^^  ΡΟς  -άΓΤαλλ<^  ̂   πδ°αν  κακίαν,  θά  μ£ ΧαρΚμι  μ ρ γαλήν  δικαιοσύνην  καί  θά  μας  νειιίοτ»  ΔηΛ  ττννΧλΑχΙ 
παρρησίαν^  Καί  ̂   μίαΖίθα, πέλαγος,  άμέσκς  θά  σθεσθΛ  η  θά  γΐνπ  άιτρανάε  διήτ,  ω 
«πονΓ,α^  *  *  „^4  3^  ί™7Μ7*4^  ηΖ 
πάηίίί  δΑ°λ  μέθα,  είς_^'  κολρμβήθραν  των  θε(ων  να- μό^ν,  όπό  ώοείνην  τήν  σπίθαν  γρηγορώτερα  καί  εύπαλί τέρα  καταποντίζεται  καί  άκρανίζεπαι. 

Καί  τότε  διατί,  όψού  δλα  τά  Αμαρτήματα  ήμών  τά  έξα- 

ΚΑΤΗΧΗΪΙΪ  β' 

«0 

λείφει  καί  Αφή  να.  τό  λουτρόν  τούτο,  Ε  όέν  όνομάζεται  λου^ 
τρόν  άφέσεως,  ούτε  λουτρόν  καθαρισμού,  άλλά  λουτρόν  πα- 
λιγγενεαίας ;  Δαόη  δέν  μας  άφήνει  άπλΰ)ς  τά  άμαρτήμαχα, 
ούτε  απλώς  μάς  καθαρίζει;  άπό  τά  πλημμελήματα,  άλλά  είε 
τοιούτον  θαθμόν  μάς  άπαλλάοοβι,  ώς  έάν  έγβννήθημεν 
βεν.  Διότι  ΰναΛεν  μδς  δημιουργό  καί  κατασκευάζει,  δια- 
πλάσοων  ημάς  πάλιν  όχι  άπό  χώμα,  όλλά  δημιουργών  άιπό 
άλλο  στοίχείον,  άπό  τήν  φύατν  τΓιτν  ύδάτων.  Δέν  άποτρίθει 
καί  καθαρίζει  άπλώς  τό  σκεΟος,  όλλά  τό  ξαναχύνα  είς  τό 
χωνευτήριον.  Διόπ  έχεΓνα  τά  σκεύη  πού  σπογγίζονται,  καί 
καθαρίζονται,  έστω  καί  δν  καλά  καί  προσεκτικά  καθαρισθοΟν, 
_  Α  διατηρούν  ίχνη  τής  ποιότητάς  των  καί  φέρουν  λείψανα 

της  χηλίδσς  πού  είχον,  ένψ  έκεϊνα  πού  θά  πέσουν  είς  τά 
χωνευτηρίων  κ°ί  διά  τής  φωπάς  θά  λυώσουν  καί  ανανεω¬ 
θούν,  άπσθόλλουν  κάθε  ρύπον  καί  έχουν  τήν  αΰτήν  λαμ¬ 
πρότητα  μέ  τό  καινούργια,  τά  όποια  έζήλθον  άιώ  τήν  κάμινον. 

Συνέβη  δηλαδή  όπ  γίνεται  μέ  6να  χρυαούν  άνδριόντα, 
ά  όπαΓος  άιιπό  τήν  πολυκαιρίαν,  τόν  καπνόν,  τήν  σκόνην  καί 
τήν  σκωρίαν  έγέρισε  άπώ  λέραν  καί  έχασε  τήν  λαμπρότητά 
του-  δταν  ένας  τόν  ρίψη  είς  τό  χωνευτήρι,  καθαράπατον  καί ■άπαστράπτοντα  τούτο  μάς  τόν  αποδίδει,  τό  αύτά  συνέβη  καί 
έδω.  Βλέπων  τήν  ίδακήν  μας  φίκιιν  ό  θεός  νά  είναι  σκουρ- 
γιαομένην  άπό  τήν  οκουργιόν  τής  όμαρτίας,  νά  έχη  πολύ 
καπνισθη  από  τόν  καπνόν  των  άμαρτηιμάτων  καί  νό  ίίχη  χά¬ 
σει  τήν  ώραιότητα,  τήν  όπαίαν  ό  ίδιος  εις  τήν  άρχήν  τής  έ¬ 
δωσε,  Β  λαθών  αύτήν  έζ  άρχής  ίήν  ̂ ριψεν  είς  τό  χωνευ- 
Τήρι,  δηλαδή  είς  τά  ΰόατα  τού  Οαπτίσματοζ,  εις  τά  όπαα  έ- 
στειλεν  άντί  φοπτάς  τήν  χάρίν  τού  Πνεύματος.  "Επειτα 
όφοΰ  μάς  όνεδημιουργηοε  καί  νέους  μάς  έκαμε,  έφαμίλ- 
λους  μέ  τάς  ήλιακάς  ακτίνας  κατά  τήν  λαμπρότητα,  μδς  έξό- γει  άπό  τά  Οόατα,  συντρίψας  τόν  παλαιόν  άνθροιπον,  νέον  δέ 
καί  λαμπράτερον  τού  προηγουμένου  κατασκευόαας. 

4.  Αύτήν  τήν  συντριβήν  καί  τόν  μυστικόν  τούτον  κα¬ 
θαρμόν  ύπονοων  ό  προφήτης  άναΛεν  έλεγξε-  «Ως  σκεύος  κε¬ 
ράμους  συντρίφεις  αύτούς»  (Ψαλμ.  2,  θ).  "Οτι  δέ  αΐ  λόγοι ■ουτοι  άναφέρονται  είς  τούς  πιστούς,  φαίνεται  σαφώς  έκ  τ&ν 
ηρό  αύτών  λεγομένων,  διότι  λέγει-  «ΥΙός  γάρ  μου  εϊ  ού,  λέγει- 
έγτυ  σήμερον  γεγέννηκά  οε.  Αϊτησαι  παρ'  έμοΟ  καί  δώσω  σοι 
τα  εθ\·η  τήν  κληρονομίαν  αου  καί  τήν  κατάοχεαίν  σου  τά  πέ- 
ρατα  τής  γής»  {Ψαλμ.  5, 7·  8).  Είδες  δτι  ιήν  έκ  τών  έθνΓΐπ- Εκκλησίαν  άνέφερε  θ  καί  τήν  πανταχσύ  έζηπλωμένην  Εκ¬ 
κλησίαν  τού  Χριστού  είπε;  Κατόπιν  λέιγει  πάλιν-  «Ποιμανεϊς 
συτους  έν  ράβδψ  σιδηρά»  (5,  9)·  όχι  φορτικήν,  άλλά  Ισχυ¬ 
ρόν  «ως  σκεύη  κεραμέα  θά  συγτρίψης  αύτούς».  Ιδού  δτι 
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καί  είς  τό  λουτρόν  τού  βαφτίσματος  υπό  μυσηχωπέραν  &ς- 
ΦΡοσίν  άνεφέρθη,  διότι  δέν  είπεν  άπλώς  σκεύη  όστράκινα 
άλλά  σχευη  κεραμέως.  Προσέχετε  όμως  είς  τήν  άνοιαν.  Τά 
όστράκινα  δηλαδή  σκεύη,  όταν  συντριβοΟν,  δέν  είναι  δυνα- 
ϊνβν®  δίορΛοβοϋν,  λόγιμ  τής  αχληρότητος,  τήν  όποίαν  άπαξ δλα&ον  έχ  τής  φωτιάς.  Τά  σχεύη  δέ  τού  κεραμέως  δέν  είναι 
όστράκινα,  άλλά  πήλινα,  διά  τοΟτο  καί  όταν  πάθουν  κάποβαν 
««στροφήν  ή  βλάβην,  εΟχολον  είναι  νά  δοθή  είς  αύτά  δεύ¬ 
τερον  σχήμα  διά  της  Ικανότητας  του  τεχνίτου.  "Οταν  μέν 
συμηκιράν  ανεπανδρβωτον  άναφέρη,  δέν  λέγει  σκεύη  κερα- 
μβως,  υ  άλλά  σκεύος  όστρώανον  "Οαν  ήθελε  νά  γνωοίση είς  ιόν  προφήτην  καί  τούς  Ιουδαίους,  δη  είς  όνεπανόρβω- 
τσν  συμφοράν  παρέδωκε  τήν  πάλιν,  τόν  διέταζε  νά  λάβη στάμναν  όοτρακίνην  καί  νά  τήν  συντρίψη  έμιψός  είς  δλον τάν  λαόν  καί  νά  είπιτ  «Ου  τα*  άπολειται  καί  ή  πόλις  καί 
συντριβήσεται»  (  ΐ€ρ.  19,  Π).  «Οταν  πάλιν  ̂   ̂   ̂  κόμη  νά  έχουν  καλάς  έλπίδσς,  είς  χεραμείον  κατεβάζει  τόν 
προφήττγν  καί  δέν  τοΰ  δεικνύει  άγγείον  όστράκινον  άλλά πήλινον,  που  δκυτλόσοεται  εις  τά  χέρια  τού  κερομέως  και 
ί^Φεύγει  Από  τά  χέρια  του  καί  τού  λέγει-  Ε  <Εί  ό  κεραμεύς δια  πεοόν  άναλαβών  έρρύθμιοε  πάλιν,  ού 
/ιολΛψ  μάλλον  έγώ  δυνήσομαι  διαπεσόντας  ύμας  έπανορθώ- (  Ιερ,  18,  0),  Δώναται  ό  Θεός  δχι  μόνον,  δταν  εϊμεθα 

μ“^δΒΟΡ^ί*7ΪΙ  διύ  το*  λουτρού  τής  παλιγγενε- 
σίος,  άλλά  καί  άφού  δεχΟύμεν  τήν  ένέργειαν  τού  Πνεύμα¬ 
τος  καί  υποπέσωμεν  είς  παράπτωμα,  διά  μετανοίας  είλικρι- νους  νά  μδς  Δταναφέρη  £ίς  Γήν  άρχαίαν  θέσιν  μας.  Αλλά Λέν  είναι  καιρός  τώρα  νά  άχούσετε  τούς  περί  μετανοίας  λό¬ γους,  μάλλον  δέ  εύχομαι  ποτέ  νά  μή  αίσθανθήτε  τήν  άνώγ- 

™υ  φαρμ*?ου  έκείνου,4  231  Α  άλλά  ώραι6ιητα  ̂  
Λαμπρόγϊτο,  που  πρόκειται  τώρα  νά  λάβετε,  δααρκώς  άμείω- αον  νά  διατηρήσετε. 

Διά  νά  Ακολουθήσετε  λοιπόν  νά  διατηρήσετε  αύτήν 
πάντοτε,  δς_  σάς  είττωμεν  δλίγα  και  περί  τής  χριστιανικής συμπεριφοράς,  διότι  είς  τήν  παλαίστραν,  όπου  σωματικά*  ά- ά?νδίν“  είν(ω  *  «Λζ  άθλητάς  αΐ  πτώοε*!  έ- 

Λ.πίΐ.Λλ’  Γ°υί:  °ικείΰυς  αύϊΛν  γίνεται  ή  πάλι)  καί  άπό  τούς διδασκάλους  των  παραδειγματίζονται.  “Οταν  δμ[ος  £λθΐι  Α καψός  των  άγωνων,  δταν  άνοιγή  τό  στάδιον,  δταν  οΐ  θεατοί 
νω  9ά  κάθηνται  δταν  Α  άγαινοθέτης  θά  είναι  παρών,  κατ’ 

λείΓ ̂   "λ  ̂   Τών.δύ?  θά  ̂   ίΙ  δείξουν  άμέ- λείπν,  άπατε  θά  πέσουν  και  μέ  πολλήν  έντροπήν  θά  άπέλ- 

'ί0  **■·«*«·  ΙΙ·ρΙ  Μβ· 
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βουν,  Β  ή  θά  δείξουν  προθυμίαν  καί  Ικανότητα  καί  θά  λά¬ 
βουν  τά  βραδεία  καί  τούς  στβφάνους  τής  νίκης.  Αύτά  συμ¬ 
βαίνει  καί  μέ  σάς.  Α]  τριάκοντα  σίτοι  ήμέραι  είναι  όμοιαι 

μέ  παλαίστραν,  καί  προπονήσεις  καί  μελέτην.  "Ας  μάθώμεν 
λοιπόν  άπό  τώρα  νά  νικώμεν  τόν  πονηρόν  έχεΐνον  όαίμονο . 
διότι  έναντίον  Αχείνου  μέλλομεν  νά  άιποδιχίιμεθα  μετά  τό  βό- 
ππσμα,  έναντίον  έκείνου  νά  μαχώμεθα  καί  άγωνιζώμεθα 

"Ας  μάθιιτμεν  λοιπόν  άπό  τώρα  άπό  πού  συλλαμβάνει 
έκεϊνος,  ποϊαι  είναι  αί  πονηρίαι  του,  άπό  πού  εδκολσ  δύνα- 
ται  νά  μάς  έπηρεήσπ,  ϊνα,  όταν  έλθουν  οί  άγώνες,  μή  παρα- 

•ζενευ&ίμεν,  ούτε  βορτ^ηθώμεν,  βλέπον^τες  νέα  παλαίσματα, 
€  άλλά  άφοΰ  τώρα  μελετήσωμεν  μεταξύ  μας  αύτά  καί  μά- 
θωμεν  όλα  αυτού  τά  τεχνάσματα,  μέ  θάρρος  νά  άρχίσωμεν 

τήν  πρός  έκεϊνον  πύλην, 

Δι'  δλϋΐν  των  μέσων  συνηθίζει  νά  μάς  βλάπιη,  προπάν¬ 
των  δμως  διά  τής  γλώσσης  καί  τοΟ  στόματος.  Διότι  τίποτε 
δέν  είναι  τόσον  κατάλληλον  δργανον  είς  έκείνον  διά  νά  μάς 

έξαττατήση  καί  μάς  καταστρέψη,  όσον  ή  άχράτητος  γλώσσα 

χαί  τό  άπίλωτον  στόμα.  ’Εξ  αύτών  προέρχονται  τά  πολλά 
ήμών  παραπτιίηιατα,  έξ  αύτών  τά  μεγάλα  έγκλήματα.  Καί  ότι 
εύκολα  ένας  παρεκτρέπεται  διά  τής  γλώσσης  τό  φανερώνει 

κάποιος  λέγων  «Πολλοί  δπεσον  6ιά  μαχαίρας,  άλλ’  ού  το- 
σοΰτοι  όσοι  διά  γλώττης»  (Σοφ.  Χειρ.  28,  22).  Τήν  βαρύ- 
τη  τα  δέ  τού  παραπτώματος  ψανερώνων,  είπε  πάλιν  ό  ίδιος- 
«  Ολίσθημα  ώπό  έδάκρους  μάλλον  ή  όλίσθημα  άπό  γλώσσης» 
(Σοφ.  Σειρ.  20,  20).  Οί  λόγοι  ουτοι  Εχουν  τήν  έξής  στβία» 
σίαν  προπμότερον  είναι,  λέγει,  Ο  νά  π6οη  καί  νά  συντριβή 
τό  Λύμα  ένός  πορά  νά  έχστομίαη  κάποιον  λόγον,  ό  όποιο; 
νά  καταοτρέψη  τήν  ψυχήν  μας.  Δέν  άναψέρει  δέ  μόνον  τά 
παραπτώματα,  άλλά  καί  προτρέπει  πολύ  νά  φροντίζωμεν,  ώσ¬ 

τε  νά  μή  ύποπέσωμεν  είς  αύτά,  λόγων  τά  έξης-  «Ποίησαν  πρ 
στόμαιί  σου  θύραν  καί  μοχλούς»  (Σοφ.  Σειρ.  28,  28).  Δέν 
!Μλει  νά  εϊπη  διά  τούτου  νά  κατασκευάσωμεν  θύρας  καί  μο¬ 
χλούς.  άλλά  πολλά  μέπρα  άσφαλείας  νά  λάβωμεν,  ώοτε  νά 

προφυλάξωμεν  τήν  γλώσσαν  μας  άπό  άτοπα  λόγια.  Καί  πά¬ 
λιν  είς  άλλο  μέρος  όεικνύων,  ότι,  έκτός  άπό  τήν  ίδικήν  μας 

προσπάθειαν,  καί  περισσότερον  άκόμα  άπ'  αύτήν,  Εχσμεν  Α¬ 
νάγκην  τής  άνωθεν  βοηθείας,  ϊ\-α  τό  θηρίον  τούτο  συγκρα- 
τήσωμεν,  πρός  τόν  θεόν  ύψώσας  τάς  χεϊρας  ά  προφήτης  δ- 
λεγε·  «νΕιπαρσις  τών  χειρών  μου  θυσία  έσπερινή.  Ε  θσύ, 
Κύριε,  φυλακήν  τψ  στόματί  μου  καί  θύραν  περιοχής  όπί  τά 

χείλη  μου»  (Ψαλμ.  140,  2-  3).  Ό  ίδιος  δέ,  πού  έδωκε  τάς 
•Ανωτέρω  σύμβουλός,  λέγει  πάλιν  «Τίς  δώσει  έπί  τψ  στόματί 
μου  φυλακήν  καί  έπί  τών  χειλέων  μου  σφραγίδα  πανοΰρ- 
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γον;ι  (Σοφ,  Σ«ρ,  22,  27).  Βλέιτεις,  6τι  καθένας  φοβείται  τα 
παραπτώματα  ταΰτα  καί  θρηνεί  καί  συμβουλεύει  καί  εύχοται 
ή  γλωσσά  του  πολύν  περιορισμόν  νά  εϋρη;  Καί  δπά  ποϊον 
λόγον  ώφοϋ  τόσον  μεγάλην  καταστροφήν  φέρει  τό  όργανον 

'  τούτο  τού  σώματος,  Από  τήν  άρχήτν  τό  δθαλεν  είς  τό  στόμο 
μος  ο  θεός;  Τό  δβαλε,  διότι  φέρει  καί  μεγάλην  ώφέλειαν 
καί  δν  μάλιστα  προσύχωμεν,  μόνον  ωφέλειαν  προξενεί  και 
καβάλου  καταστροφήν.  "Ακούσε  λοιιτόν  τί  λέγει  περί  τούτου εκείνος  που  τους  προηγοσμένους  λόγους  είπε  ν'  232  χ  *Έν 
χειρί  γλώτιης  ζωή  καί  θάνατος*  (Παρ.  18,  21).  Καί  6  Χρι- 
στος  τά  Ιδια  λέγει-  *  Από  τών  λόγων  σου  καταχριθήση  καί 
από  των  λόγων  αου  δικαΐωθήση*  ( Μαΐθ.  12,  37).  Ή  γλώσσα 
ουδέτερα  είναι  καί  σύ  είσαι  κύριος  αύτής  νά  τήν  μεταχείρι¬ 
σής  διό  τό  καλόν  ή  τό  κακόν.  Τό  ίδιον  συμβαίνει  καί  μέ  τό 
ξίφος  αν  μέν  έναντίον  τών  έχθρών  τό  μεταχεψισθης,  αοϋ 
γίνεται  οργα,νον  σωτήριον,  άν  δέ  τό  ώθήσης  έναντίον  σου, 

όχι  ο  σίδηρος,  άλλ*  ή  ίδική  σου  παρανομία  γίνεται  αίτια  τής (τφαγης.  Αύτήν  τήν  σκέψιν  καί  περί  της  γλώσσης  νά  κάμω- 
μ«ν.  Ξίφος  είναι  πού  εύρίσκεται  είς  τό  μέσον  μεταξύ  τοϋ  κα¬ 
λού  καί  τού  κακού  Άκόνηοε  λοιπόν  αυτήν  διό  νό  κατηγο- 
ρήσης  ιό  όμαρτήματά  αου.  Μ  ή  τήν  χρηοιμοποιήσης  διά  νά 
ιτληγωσης  τόν  άδελφόν  αου.  Β  Διά  τούτο  μέ  διπλό  τείχη 
τήν  περιέβαλεν  ό  θεός,  μέ  ιό  διάφραγμα  τών  όδόντων  καί 
με  τό  περίβλημα  τών  χειλέων,  διά  νά  μή  έκβάλλη  εύκόλως 
Απερίσκεπτα  καί  άπρεπή  λόγια.  Συγκράτησέ  την  λουτόν  μέ¬ σα.  Αλλά  δέν  Ανέχεται  τούτο,  σωφρόνησέ  την  διά  τών  όδόν¬ 
των,  είς  τούς  οποίους.  Αντί  δημίων  παράδωοέ  την,  διά  νά 
δαγχάνωσι  τό  σώμα  της.  Διότι  είναι  καλύτερον  νά  δαγκάνε- 
ται  αυτή  τώρα  πού  θά  άμαρτάνη,  παρά  νά  ζητή  τότε  σταγόνα 
νερού  καί  ένφ  θα  κατακαίεται  νά  μή  εύρη  αύτήν  τήν  άνακού- 
φιοίν  (Αου%.  16,  24).  Καί  Αλλα  πολλά  Αμαρτήματα  ή  γλώο- 
αα  ουνήίΛυς  πράττει,  ϋβρίζουοα,  βλασφιηιμοΟσα,  αίσχρολογοΰ- 
σα,  συκοφαντούσα,  όρκιζομένη  καί  παραβαΐνσυσα  τούς  δρ- 
κους  της.  Ο  

κ 

5.  Αλλά  διά  νά  μή  σας  παρα,γεμίσωμεν  τάν  νοΟν.  άνα- 
φεροντες  σήμερον  άλα  μαζί  τά  άμαρτήματα  τής  γλώσσης,  ένα 
μόνον  τώρα  νόμον  σ&ς  παρουσιάζομε ν,  τό  νά  προφυλόττεσθ* 
απο  τους  Ορκους,  προλέγσντες  καί  ρητώς  τονίζοντες,  ότι  έάν 
δέν  άποφάγετε  τούς  όρκους,  δέν  έννοω  μέ  τούτο  τήν  έπιορ- 
κιαν  Αλλά  καί  τό  νά  τηρήτε  τούς  όρκους,  δέν  θά  σάς  όμιλή- 
σω  πλέον  δι  άλλο  ζήτημα.  Διότι  άταπον  είναι  οί  μέν  διδά- 
σκαλοι_  των  γραμμάτων  νά  μή  δίδουν  δεύτερον  μάθημα  είς τό  παιδιά,  αν  δέν  ϊδουν  όπ  τό  πρώτον  ένετυπώθη  καλά  είς 
τήν  μνήμην  των,  ήμείς  δέ,  ένφ  σείς  δέν  δύνασθε  τά  προη- 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  θ' γούμενα  μαθήματα  μέ  Ακρίβειαν  νά  εϊτιετε,  είς  Αλλα  πάλιν 

μαθήματα  νά  σάς  άδηγώμεν,  Ο  διότι  τούτο  δέν  είναι  τίποτε 
Αλλο  παρά  ματαιοπονώ  Λ*ά  νά  μή  μάς  Αναγκάσετε  λοστόν 

νά  κλείσωμεν  ιό  στόμα,  πολύ  ένδιαφερθήτε  διά  τό  ζήτημα 

ιούτο,  Διότι  βαρύ  είναι  ιό  Αμάρτημα  τούτο  καί  πάρα  πολύ 

βαρύ.  Είναι  δέ  πάρα  πολύ  βαρύ,  διότι  δέν  φαίνεται  ότι  εί¬ 

ναι  τοιοΰτον.  Καί  αύτό  είναι  έχεϊνο,  πού  μέ  κάνει  νό  φοβού¬ 

μαι,  τό  δτι  δηλ.  κανείς  δέν  φοβείται  τό  όμάρτημα  τούτο.  Διά 

τούτο  άθεράπευτον  είναι  τό  νόοημα,  άπειδή  ούτε  κ9ν  θεω¬ 

ρείται  νόσημα.  “Οπως  δέ  τό  νά  όμιλή  ένας  Απλώς,  δέν  θεω¬ 
ρείται  έγκλημα,  έτσι  καί  τούτο  δέν  θεωρείται  έγκλημα  καί  μέ 

τιαΛΑήν  παρρησίαν  ή  παρανομία  αυτή  τολμδται.  Ε  Έάν  δέ  έ- 

πικρίνμ  ένας  τούς  διαπράττοντας  τούτην.  Αμέσως  γέλια  έπα- 
κολουθούν  καί  ειρωνεία  πολλή  όχι  είς  βάρος  έκείνων,.  που 

Επικρίνονται  διά  ιούς  δρκσυς,  άλλ'  έναντίον  έκείνων,  πού  θέ¬ 
λουν  νά  διορθώσουν  τό  νόσημα  τοΰτο,  ΔαΑ  τούτο  μαχρόν  περί 

ιούτων  κάμνω  λόγον,  διότι  βαβειά  ρίζα  θέλω  νά  ξεριζώσω 

καί  χρονίαν  Αμαρτίαν  νά  έξαλείψω-  δέν  έννοω  δέ  τάς  έπιορ- 

κίος,  Αλλά  καί  αύτάς  Ακόμη  τάς  εύαρκίας.  ’Αλλ’  ό  δείνα,  λέ¬ 
γει  κάποιος,  πού  είναι  άνθρωπος  καλός,  μέ  Ιερατικόν  αξίωμα, 

πού  ζή  μέ  σωφροσύνη  ν  καί  εύλώβειαν,  άρκίζεται.  Μ  ή  μσύ 
«ναφέρης  τόν  καλόν  τούτον  Ανθρωπον,  τόν  σώφρονα,  τόν 

εύλαέή,  τάν  έξασκοΰντα  τήν  ίερωσύνην,  άλλ’  έάν  θέλης,  ύπό- 
θεσε  ότι  ό  Πέτρος  είναι  ούτος  ή  ό  Παύλος  ή  ένας  άγγελος,  πού 

κατέβη  έκ  τών  ούρανών,  233  Α  έπειδή  είς  τό  ζήτημα  τοΰτο 

δέν  λαμβάνω  ύπ’  όψιν  ιήν  Αξίαν  των  προσώπων.  Καί  τούτο, 
διότι  έγώ  Αναγιγνώσκω  τόν  νόμον  τιερί  όρκων,  πού  είναι  νό¬ 

μος  βασιλικός  καί  όχι  Ανθρώπινος,  δουλικός·.  "Οταν  δέ  άνα- 
γιγνώσκωνται  βασιλικά  γράμματα,  όλη  ή  αύθεντία  τών  Αν¬ 

θρώπων  τίθεται  κατά  μέρος.  "Αν  δύναυαι  νή  εϊπης,  ότι  ό  Χρι¬ 
στός  διέταξε  νά  όμκίζώμσθα  ή  ότι  ό  Χριστός  δέν  τιμωρεί  τόν 

όρκον,  άπόδεαξιέ  το  καί  θά  υποχωρήσω1  έάν  όμως  μέ  τόσην 
αύστηρότητα  Απαγορεύη  τήν  πραξιν  ταύτην,  ώστε  μαζί  μέ 

ιόν  Πονηρόν  νά  τοποθετή  τόν  όρκιζόμενον  €Τό  γάρ  περισ- 

ι>άν  τούΐα^ν,  τού  ναί,  καί  του  σύ,  λέγει,  έκ  τού  διαβόλου  έστΐ» 

(Ματθ.  5,  37),  τί  μού  Αναφέρεις  τόν  δείνα  χαί  τόν  δείνα;  Β 
Ό  θεός  δέν  θά  σέ  κρίνη  μέ  μέτρον  τός  παραβάσεις  τού  ένός 

καί  τοΰ  άλλου,  άλλά  μέ  τήν  δοαταγτήν  τών  νόμαΐν  του.  'Αφοΰ 
αύτήν  τήν  διαταγήν  έδαισεν,  έπρετεε  νΑ  συμμορφωθής  μέ  αύ- 

ιήν  καί  νά  μή  προβόλης  ώς  δικαιολογίαν  τόν  δείνα,  ούτε  νά 

περιεργάζεσαι  ξένας  Αμαρτίας.  Επειδή  ό  μέγας  Δαυίδ  διέ- 

πραξε  πολύ  μεγάλην  Αμαρτίαν,  τοΰτο  δίδει  είς  ήμας  τό  δι¬ 

καίωμα  νά  άμαρτάνωμεν;  Λέγε  μου;  Διά  τούτο  λοιπόν  πρέ- 
ττει  νά  λαμβάναιμεν  προφυλακτικά  μέτρα  κατά  τής  Αμαρτίας 
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^  κατορθώματα  τ1*  άρετής  π&ν  Αγίων  νά  ζηλεύω 

ϊά  τΑ^η^ί>Ι7ώΡΧδ1  ϊ^ϊΚ  Καϊ  νόμου  ̂ ρόβασις,  πρέπ« {**  πολλήν  προσοχήν.  Διότι  δέν  θά  λο- 
γοδοτήσωμεν  πρός  τους  Ανθρώπους,  €  Αλλά  κοός  τόν  ΚΑ. 
^ον  καί  είς  αύτόν  θά  όττολογηθώμεν  6Γ  δλας  τός  ΐφάζειτ τοΟ  6ίου  μας.  Δι  έκεϊνο  λοκπόν  τό  δίκαστήσιον  Ατ  η«ν^Γ 
μαζωμ^α_  Οσονδήποτε  σπουδαίος  καί  μέγας  δν  ΜΚ&ιι 
ίάππ™^  ΠθύβπαΡαβ^ίνει  τόν  νόμον  τούτον,  θά  ύπίχιτύ εξάπαντος  τήν  κα&υρισμένην  τιμωρίαν  διότι  δ*ν  =Τν«, 

25»"*  *  «<■  ΐΕ δυνατόν  νά  άποφυγα^εν  τά  άμόρτημα ;  Διότι  δέν  πρέπει  6ε 
λ^Τ  1 'ΐτ^Πί€&Η^ν  μ6νον'  δτι  εϊναι  θαρύ  τό  έγκλημα  άλ- λ  04  «^αλλαγώμεν  αύτοΟ  νά  συμβουλεύουν. Εχεις  γυναίκα,  έχεις  υπηρέτην,  έχεις  παιδιά  ωίλον 

(ρυΛάοοί .^Α  ν?ίτθϊα  :χ^1ς  δλου{ί  αυτούς  άνάθεσε  νό’σέ  προ- φυλά^ουν  άπότους  όρκους.  ΕΙντα  φοβερόν  πράγμα  ή  ουνή- μεγ.άλΐϊν  δυναμιν  είς  τά  νά  μδς  καταβάλη/  Οδύ- «ίολα  δυνατοί  τις  νά  προψυλαχθή  άη’  σύτήν  χαΓχωρίη  νά βέλωμεν  καί  νά  γνωρίζωμεν  πολλάΚ1ς  μάς  ρύπε,  Τ* τόν 
^^ίαν  Αφού  λ<ηπί*  γνωρίζης  δπ  ή  συνήθεια  έχα^τόσίν 
άπολλ^Π1νΛΚατά^λΐ:  ^ογον  προσπάθειαν,  ώατείά 
θριανλ^ς  ?π6ΛΤήν  ^ήθεΐαν  καί  τήν  άλλην  συνή¬ θειαν,  τήν  ωφελιμωτάτην,  νά  άποκτάσηε  ΚαΜν-  ΑηΤ  , 

ψ  προσπαθείς  καί  προφυλάττεσαι  καί  φροντίζεις  ήδυνήθη ν\σέ  ΚαΤα66Α"’  «"*  Χκ,ον  τρώΓΤ 
ηΑ  Α?έ&ης  Γ0ν  .?“υτόν  °°υ  ε1<  τήν  καλήν  συνήθειαν  τοΟ  νά 

θά  ί?5ε0α\°*Ιε  Τ*ν  σου,  ούτε*  Δμ^/ας 
πενό\ηη  £ 1  ̂ τ  Γά^α^#«τα  των  δρκων,  διό^  άληθώς μεγάλο  πράγμα  είναι  ή  συνήθεια  καί  έχει  μεγάλην  δόΖ^ *■*·  νά  μή  κοτοάζωμεν  λοίίτ^ν  «Ζεχ^ΐ 

?ήν  “Τ·  Ε  ̂   καλ^ν ^αν  έκείνιον  μετά  τών  όποιων  κατοικείς  καί  συνανα στρέφεσα!,  ζήτησε  τήν  χάριν,  νά  σέ  συμβουλεόη  καί  ̂ροτοέ- 
Ζ  Α  βΡ*ο«ς  καί  δτον  πί^ς  είς  Χήν 

& 

κείτω  πΓάη)ΧΛ>η  &“ς  πολλούς  δρκους  5χι  μόνον  όταν  πρό- 
ΐεί  ππλΤ  ®αγμ6Γ1αν·  άλλά  και  δταν  πρόκει^ 

μεν  δέ  ϊ*  λΑχανα  δ™ν μ  ’  ”  6ιά  660  ̂ λούς4  όταν  φιλονεικώμεν,  καί  πρός  ύπη- 
Ό  «βλόί  ήτο  νύμισμ*  ΙχΕΜ  ά|<βν  ,ή  Ιχ^  βραχμ^ί. 
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ΚΑΤΗΧΗΣΕΣ  «' τούς  άπειλώμεν,  ιόν  θεόν  πάν- 

δ,ώ  ?°  βρκου'  ,Μ  Α  Κα1  βνβρω. 
ΛνΑτ μ4ν  “ευ®6Ρ°ν>  "οτρ  έχει  κάποιαν  μικρόν  άΟον  δέν  ΘΑ 
^ΓΑδ'ΑΓα^πρά^οτα  '*  ϊΧι,ς  *  ιΛρϊνϊ* £  ΐ!ίν  ά™>άν·  «Λά  «Ο)  ίν  θά  άτπχϊ,ρή^ς^  ,ϊ;  κμ^ϊ7 

^  Τ  ,αΐ  διά  φώ«α  κα1  δώ 

χρήματα  καί  διά  τυχαία  πράγματα  δταν  όμιλΚς,  τόν  σόαειε 

ζ  ^  λ-πάν  «ντά  θά  ^ 
Μέ  ποίον  λοιπόν  τρόπον  θά  άπολλαγΟμεν  άπό  ίήν  κρ- 

^ς  τ^^λ^^π  δϊ  θέσαηιεν  γόρ» 

μας  τους  φΟλακος,  που  είπαν  Ανωτέρω,  έάν  καβοοίσωυΓν 

Πηκτικοί  καί  άγρυπλ'Οΐ  διό  τήν  σωτηρίαν  ταΛά^ρεία- 

Α^ΤΕ?*ϊΡας  ϊ0  6έΚα  *"*  τελείως  νά  <Ζλ- ^  ,ΤΙ^ν  κ/ί^ν  τί5ν  ώκιαν  συνήθειαν,  ’Εάν  δέ  μετά 

τάί  ̂ τόν  όρία^μεν>  πο1ν^  νά  έτπβάλωμεν  είς 

Ο  «αυτόν  μας  καί  τιμωρίαν  μεγίοτην  καί  καταδίκην  νά  Αηί 
ο^εν  διά  τήν  παράβασίν,  Ποία  δέ  θά  είναι  ή  κατοδίκη^  Δέν ζορίζω  πλέον,  έγω  τούτο,  όλλ'  άφήνω  αύτό  είς  τήν  ίδικήν 

ε>Γ*„ίΐνκν  °!ϊν  ̂ ^οτΡ^πως  τακτοποιώμεν  τά  άφορώ^α 1  ϊ^ον  ̂   πρ4<;  τοί,<:  8ρ*»«;.  άλλά  χαΓ^Ρπ^ 
ΙΑ  Αλπιτώματα,  Κ01  «αθορΚ^μιν  χρδνιν,  ** ί,ηιβάλλωμεν  μετά  Τι)ν  πάροδον  οΰτοά,ίν  ποριπάοωμενΚύ 
τά.  καθαρό)  πρός  τάν  Κάρα»  ήμΟν  θά  ίηίλΖ,™  Ο  4  4„^ί 

Τί4±.1ΕΓ47”  Ποϋ
^  κο* μί 

μ  ΪΕ^ίξ  ίς  7ό,δΓϊμα  το°  Χριστού.  Τήν  παρρησίαν  δέ  ιαίκ ^  έπ,τύχωμεν,  δ,ά  τής  χάρ,τοςΤώ  φύανθ^ 

Κ  ϊί°^  ήμ^  Χριστσ0·  Μ«τό  τού  όποίου  είς 
Πατέρα  όμου  μετά  τού  άγιου  Πνεόματοτ  Ανήκει  Α  δόΡο 

ίίς  τους  αί&νας  των  αίώνων.  Αμήν.  η  η  ,0> 
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ΚΑΤΗΧΗ2ΙΣ  ϊ' 

Κ  ΑΤΗΧΗΣ  I  Σ  1' 

ΙΙΡΟΣ  ΊΟΖΣ  ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ  ΝΑ  ΒΑΠΤΙΖ0ΟΣ]·  ΠΕΡΙ  ΓΓΝΑΐΚβΝ,  ΑΙ 
ΟΠΟΙΑ!  ΜΕ  ΦΙΛΑΡΕΣΚΑ  ΠΛΑΣΙΜΑΤΑ  ΤΟΝ  ΜΑΛΛΙβΝ  ΚΑΙ  ΧΡΥΣΑ 

ΚΟΣΜΗΜΑΤΑ  ΣΤΟΛΙΖΟΝΤΑΙ  Ο  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΕΚΕΙΝΩΝ  ΉΟΓ  ΜΕΤΑΧΕΙ¬ 

ΡΙΖΟΝΤΑΙ  ΜΑΝΤΕΙΑΣ  Ή  ΦΓΛΑΚΤΑ  Ή  ΕΠΩΑΑΣ,  ΤΑ  ΟΠΟΙΑ  ΟΛΑ 
ΕΙΝΑΙ  ΚΕΝΑ  ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΣΜΟΝ. 

1.  Τούς  καρπούς  έκείνων,  τά  όποϊα  ηρό  τίνος  είπον  εις 

τήν  άγάπην  σας,  ένωρίς  ήλθα  νά  σάς  ζητήσω,  διότι  δέν  τά 
λέγομεν,  διά  νά  τά  άκοώετε  μόνον,  άλλά  καί  διά  νά  τά  δία- 

τπρήτε  είς  τήν  μνήμην  οας  καί  διά  τών  έργων  νά  μας  φανε¬ 

ρώνετε  ότι  τά  ένθυμήσθε,  μάλλον  δέ  άχι  είς  ήμδς,  άλλά  είς 

τόν  θεάν  ά  όποιος  γνωρίζει  τά  άπόρρηπα  τής  διανοίας.  Λιά 

γοΟγο  καί  κατήχηοις  ή  διδασκαλία  αΰτη  λέγεται,  ϊνα  καϊ  δταν 
ημείς  άπουσιάζωμεν,  ά  λόγος  ήμων  άντηχη  είς  τάς  ίδιχάς 

οας  διανοίας.  Καί  μ  ή  σάς  φανό  παράδοξον,  Ε  δτι  δέκα  μόλις 

ήμέρας  μετά  τήν  σποράν  ήλθομεν  νά  ςητήσωμσν  τούς  καρ¬ 

πούς,  διότι  είναι  δυνατόν  ιήν  Ιδίαν  ήμέραν  νά  σπείρη  ένας 

καί  συγχρόνως  νά  θερίση,  έπειδή  όχι  μέ  ιήν  Ιδικήν  μας  δύ*· 

ναμιν  μόνον,  άλλά  καί  μέ  τήν  ένίαχ,υσιν  τής  δυνάμεως  τοΟ 
θεού  προαχαλαΰμεθα  είς  τούς  άγώνας. 

'ίλποι  μέν  λοιπόν  έδέχθησαν  έξ  όλοκλήρου  όσα  είπομεν 
και  τά  ̂ πραγματοποίησαν,  βς  προχωρούν  όλο  καί  ύψηλόχερα 

είς  τήν  άρετήν,  δσοι  δέ  άκόμη  δέν  ήρχισαν  τήν  καλήν  τού¬ 

την  έργασίαν,  άς  τήν  Αρχίσουν  άττύ  τώρα,  ?να  διά  τής  προ¬ 

θυμίας  αυτών  τα·ύτης  άποψύγουν  τήν  καταδίκην  διά  τήν  προ- 
ηγουιμένην  αυτών  ραθυμίαν  καί  ώμέλειαν.  Διότι  εδναι,  είναι 

δυνατόν  καί  έκεΐνος  άκόμη  παΰ  όφάνη  πάρα  πολύ  άμελής 

προηγουμένως,  Α  όταν  κατόπιν  δείξη  προθυμίαν,  διά  τής 

προθυμίας  ταότης  νά  άναπληρώση  δλην  τήν  ζημίαν  τού  πα¬ 

ρελθόντος  χρόνουι  Διά  τούτο  λέγει  ή  Γραφή·  «Σήμερον  έάν 

τής  <ϊ*υνής  αύτοϋ  άκούσητε,  μή  σχληρύνητε  τάς  χαρδίας 

υμών,  έν  ϊφ  παρατΈίκρασμφ  (Ψαλμ.  94,  8).  Τούτο  δέ  λέγει 

διά  νά  μάς  προτρέφη  καί  συμβουλεόιση  ποτέ  νά  μ  ή  όπελπι- 

ζώμεθα,  άλλ*  έως  έπου  εάρισκόμεθα  είς  ιόν  κόσμον  τούτον, 
νά  εϊμεθτ  αίοιόδοξοι,  νά  προχωρώμεν  πάντοτε  είς  τόν  δρό¬ 

μον  τής  άρετής  καί  νά  τρέχωμεν  διά  νά  λάβωμεν  τό  βρα- 

βείον.  τό  όποιον  μάς  έτυψυλάσσει  ή  πρόσκληοις  πρός  τόν 

ουρανόν,  όπου  μάς  καλεΐ  ό  θεός. 
Τοντο  λοιπόν  ϋς  κάνωμεν  καί  ιά  άνόματα  της  μεγάλης 

ταότης  δωρεάς  δς  έξβτάσωμεν.  Διό  π  δπως  ή  άγνοια  τού  με¬ 

γέθους  τοΟ  όξιώματος  συντελώ,  ώστε  οί  δΓ  αύτοΰ  τιμώμενοι 

νά  γίνοχνται  άμελέτττεροι,  έτσι  καί  ή  γνώσις  σότσύ  συντελεί 

νά  γίνοχιΐν  ούτοι  εύ γνώμονες  καϊ  προθυμότεροι.  Β  'Εξ  άλ¬ 
λου  ήθελεν  είναι  άσχημον  καϊ  δξίον  γέλωτος  τό  πράγμα, 

ένφ  όπολαύετε  τόσης  δόξης  καί  τιμής  τταρά  τού  θεού  ούτε, 
τί  τέλος  πάντων  σημαίνουν  τά  ό^άματα  αύτης  νά  γνωρίζετε. 

Καί  διατί  άναφέρω  τήν  δωρεάν  τούτην;  "Αν  τήν  σημασίαν 
ιοΟ  κοινού  τού  γένους  ήμών  όνόματος  έννοήσης,  σπουδαίο- 

ιάτην  διδασκαλίαν  καί  παρακίνησιν  πρός  τήν  άρετήν  θά  λά- 

βης,  Διότι  τόν  όρισμόν  τής  λ  έξεως  άνθρωπος  δέν  τόν  δίδο- 

μεν  ήμεϊς,  όπως  σί  έξω  τοΟ  χριστιανισμού  συγγραφείς,  άλλά 
όπως  ή  θεία  Γραφή  διέταξε. 

"Ανθρωπος  δηλαδή  είναι  δχι  έκεΐνσς  ό  όποιος  έχει  ά- 
πλώς  χέρια  καί  πόδια  άνθρώπου,  ούτε  έκεΐνος  πού  λογικόν 

έχει  μόνον,  άλλ’  έκεΐνος  ό  όποιος  εύσέβειαν  καί  άρετήν  είλι- 

χρινώς  άσχεϊ.  "Ακούσε  λοιπόν  τί  περί  τού  1  Ιώβ  λέγει.  Αφού 

είπεν,  δη-  «Έν  τή  χώρμ  τή  Αύσίτιδι  άνθρωπος  ήν».  δέν  ττε- 
ριγρόφει  αύτάν  μέ  τούς  όρους  τών  όξΐιττερικών  ου>γραφέων, 
^  ούτε  λέγει,  ότι  δύο  πόδια  είχε  καί  πλατειά  νύχια,  άλλά  τό 

γνωρίιη.ιατα  τής  εύσεθείας  έκείνης  συνθέτων  έλεγε-  «Δί¬ 
καιος,  άληθινός,  θεοσεβής,  όπεχόμενος  άπά  παντός  πονηρού 

πράγματος»  (Ίώδ  I,  1),  δείκνύΐϋν  δτι  τούτο  είναι  άνθρωπος. 

Τά  ϊδιον  καϊ  άλλος  λέγει-  «Τόν  θεάν.φοβοΰ,  καί  τάς  έντολάς 
αύτοΰ  φύλασσε,  δτι  τούτο  πας  άνθρωπος»  (Έκκλ.  12,  13). 

ΈΛν  δέ  ή  όνομασία  άνθρωπος  τόσην  ώθησιν  πρός  τήν  άρε¬ 
τήν  δίδει,  πόσον  μάλλον  ή  όνομασία  πιστός; 

Διότι  άνομάζεσαι  πιστός,  έπεαδή  πιστεύεις  είς  τόν  θεάν 

καί  λαμβάνεις  παρ’  αύτοΟ  ώς  άμσίθήν  τής  πίστεώς  σου  δι¬ 
καιοσύνην,  άγιότητα,  καθαρότητα  ψυχής,  υ-ίοθεοίαν,  βασι¬ 
λείαν  ούρανών.  Ο  Σού  ένεπιστετύθη  καί  σού  έδωκεν  ώς  πα¬ 

ρακαταθήκην  ό  θεός  ταϋτα  καί  σύ  πάλιν  τού  ένεπιστεύθης 

καί  έδωκες  ώς  παρακαταθήκην  άλλα,  έλεημοσύνην,  προσευ- 

χάς,  σωφροσύνην  καί  δλην  τήν  άλλην  άρετήν.  Καϊ  διατί  \-ό 
λέγω  ελεημοσύνην;  Καϊ  ένα  ποτήρι  κρύο  νερό  άν  δώσης. 

δέν  θά  τό  χάσης,  άλλά  καί  τούτο  μέ  προσοχήν  τό  φυλάσσει 

δι'  έκείνην  τήν  ήμέραν  κοιί  πολλαπλάσιον  θά  σού  τό  άποδώ- 
οη.  Διότι  τό  άζιον  θαυμασμού  είναι  όχι  μόνον  δη  διαφυλάτ- 

τεα  τάς  παρακαταθήκας,  άλλά  καί  δίδει  πολύ  περισσοτέρ^ι. 
κατά  τήν  έπιστροφήν  καί  άνταιΰϊδοσιν. 

Τούτο  καί  ού  νά  κάνης  διέταξε,  κατά  τήν  δύναμίν  σου: 
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δι  έκείνα  που  σού  ένειυστεύθς.  Ε  Τϊ>ν  άγιότητα  πού  έλα- 
X*  συ^Κ  καί  ,τήν  δικαίωσιν,  πού  άπό  τό  βάπτισμα  έλα- ^ς  λαμπροτίρον  νά  τήν  κάμης  καί  τό  χάρισμα  φαιδράτερον. 

Λ,  ϊλ  ϊί  6  ΠΤίλος  ?*Λμε'  ̂ ύξήοας  δλα  τό  άγσθά,  πού  ίλα- 

Ζ2  £*Τ’  **  χ *  προθυμίας  καί  τοΰ  ζήλου 
^°Υ  οβτε  τό  παν  σου  έδω- 

ΛΛΡ"  αύΙΐν>  οΰτρ  *"*  ̂   <»έ  έστέρησεν,  άλλ' •Λλλα  μέν  οοο  έδω κε,  δλλα  6έ  σού  ύπεσχέθη.  Οποίον  δέ 

ίήΤίί^^Α10  ?δϋ"εν  ?λα  ε1ς  Γ^ν  «ορουοαν  ζι^ν;  Διά πτίττίτυων  είς  έκεϊνα  πού 

Ϊα  ^  «δωκε,  μόνον  άπό  τήν  ύπόσχεσιν  αύτοΟ.  \ 

λ^'  &*Ψ<ύοξεν  δλα  έχει,  άλλ’ 

2Γά«η^,Μ1Λ?νΑΧΛρ,ν  Υ*  Πν£ύνατος  καί  δικαιοσύνην 

ίώ  ίΠΛ  ΚΛη  ̂ «ΦΡΟτέρους  τούς  κόπους καί  να  σέ  κάμη  αίσιόδοξον  διό  τά  μέλλοντα.  Δ>ό  τούτο  καί νβοφωτκπος  θά  όνομάζεααι,  διότι  νέον  καί  άοβεστον  φώς 

&νθ&)Ζ  ̂   ®1λ,^ς·  4,10X1  ̂   Ρέν  ήλιοκδν  φως  καί 
*  **  **“*!!£  Τ0  *αδέχ™  ή  νύκτα,  τοΰ- το  όέ  το  φως  δέν  γνωρίζει  σκότος  «Τό  γάρ  φως  έν  τή  0χο- τί<?  Φθίνει  καί  ή  σκοτία  αύτό  0ύ  κατέλαβε*  {ΊΕω.  I  5) 

άνητ^Τλν.^ΑΪ^^’  
τ0θθν,  ό  κόσμος  κατό'  τήν 

5™** βΤα^^’Λ  κα1  λαμπροτέρα  Υΐνετα, 
νΑ^ΐΛί  ̂   ̂ χβΓΙ  χ6Ριν  τού  Πνεύματος.  Κοί  &ό νά  έννοήοςς  τούτο  σκέψου  μέ  άκρίβείαν  τήν  φύσιν  τών  ποα. 

δηλαδή  δχτρκεΙ  ή  νύκτα"  κΓύ^  ̂  τος,  πολλώας  ένφ ι  είδε  κάποιος  «να  σχοινί,  τό  ένόμισεν  δτι 
ί  2®®">  “»  Φ^ον-  πού  έπλησίαζε,  τόν  άπέφυγεν  ώς  έχ- βρόν  και  κρότον,  δταν  άκούαη,  φαβατ*.  "Οταν  όμως  ίύ™. ρώση,  Τίτωτε  άπ  αυτό  δέν  γίνεται,  άλλ’  δλα  φαίνον™  έκεϊ- να  πού  άκριβώς  είναι,  πράγμα  τό  όποιον  συμβαίνει  καί  είς 

σχότοΓ^  χαΡ'  ί°Γαχ  δπλθ&^  ή  *****  ̂   έκδιώξη  τό 
^  δΐα,ν°ί-ίΐς·  ύί^κρίνομεν  καλά  τά  πράγματα  καί^πε- 

Φ0β^ν<Ε  Π0ύ  πΡγγνουμένως  μάς  προξενσΟοαν ΦΟβον,  Διότι  σύτε  θάνατον  πλέον  φοβούμεβα,  Ο  άφού  Δμά- 
^  χλ  Καλ,ώ  ΐιις  1εΡδ^  ναύτης  μυσταγωγίας,  δτιό  θάνα¬ 
τος  δέν  είναι  θάνατος,  άλλ’  ύπνος  ϊαί  Χ^τς’ π^αιρίΓ ούτε  πενίαν  φοβούμεθα.  ούτε  άσθένετανΓ^-  τίπο^  Κ δΏ  βαδίζ0»ιεν  "Ρύς  ζατήν  κα- 

ωων,°ν  καί  ̂ «^Μίνην  άπό  ̂  

τΑ  ;Αζ  ̂   παρθμίίνω^,εν  λοιπόν  προσκολλημένοι  πρός 

ϊε  είςΤόν  πΐ3λ  ’  ̂ εΜν  χ^  ΓρΖέζτκ.  X τε  εις  τήν  πολυτέλειαν  των  ένδυμάτυιν.  Διότι  έχεις  ένδυιια 
νωτςρον,  δχε:ς  τράπεζαν  τυ·ευματτκήν,  έχεις  Τήν  δόξαν  τήν 
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ουράνιον  καί  τό  πάν  6»ά  σέ  γίνεται  ό  Χριστός,  καί  τράπεζα 
,  ένδυμα  και  οίκος  καί  κεφαλή  καί  ρίζα,  διότι  λέγ·ει  ό  Ά- 

2ίϊ?λθ^Ρ  Υί ρ  ̂   Χ^)ΐαχόν  έβαπτίσθητε.  Αίσιόν 
εόυσασθε,  ̂   Γαλ.  3.  27).  Ιδού  πώς  γίνεται  διό  σέ  ένδυμα, 

βέλος  νά  μάθής  πως  καί  τράπεζα  σοϋ  γίνεται;  «Ό  τρώγων μ«  λέγει  ωοπερ  άγω  ζω  διό  τόν  Πατέρα,  χάχ^νος  ζήσεται 
έμέ»  (  Ιωαν.  θ,  57)  "Οπ  δέ  καί  αΐχος  σοΟ  γίνεται,  τό  β^- 

^ΤΕΙα6  ϊ61^  λ^ν'  ·'Ρ  ΓΡώνων  μου  τήν  σάρκα  έν  έμοί Αω  ΙΤν  β’  56 }  δχι  Ρ«°  γίνΐτται, ή  δμπελσς,  ύμεϊς  τό  κλήματα*  (Ίω.  16. 

λ^νΖ./Υ1  6&ε^  νυμφίος-  «Ούκέπ  ύμδς 
ΑΔγω  δούλους  υμείς  γάρ  φίλοι  μού  έστε*  (Αύτ.  15).  Καί  ό Παύλος  λέγει  πάλιν  «Ηρμοσάμην  ύ-μάς  ένΐ  όνδρί.  παρθένον 
άγνήν  παραστήρα*  τφ  Χρχπφ*  (Β'  Κορ.  11,  2).  Καί  πάλιν 
ί^]6  ε]™'  «υτόν  πρωτότοκον  έν  πολλας  άδελφοϊς*  (Ρωμ. 

1ϊ  ρ°·ίί?  μόνον  ά&ελφοί  αύτού  γινόμσθα,  Δλλά  καί 

ό  ^  ηαΐ6ία’  δ  μ01  δ&ωκεν οΛ^-  ί  -  8’  Ι8^  Καί  βχι  μ6νον  το0χ°.  όλλά  καί  μέλη ^νόμε9α·  ̂   νό  μήν  ήοαν  άρκετά 

«αα  ̂πε,  διό  νάφανερωσουν  τήν  άγάπην  καί  τήν  εύνοιαν. 

λ  τΛ_£Χνυε3  πρδς  ήΡαί.  καί  άλλο  άν-ώτερον  άπ’  αύτό  καί 

^!^Χη&Ζ°ν  ήμ?ς  ?θηκε>  ̂ Φ°λίΐν  ήμών  τόν  εαυτόν 
του  όνομόσας  (  Εφεσ.  1,  22). 

Ολα  λοιπόν  ταΰτα  γνωρίζων,  άγαπητέ,  άντάμειφε  τόν 
ευεργέτην  οαυ  άπιδεικνύων  άρίστηιν  διαγωγήν.  237  Α  *Εχων 

^  ̂,σίας  ̂   καλλώπισε  Γά  μέλη 

ποτέ^Λ  ΚίΤ>υ  Τί  Ααμ0άνεΛς  εί<:  ̂   ̂ Ρ'  κα! ίλ  «λην μή  άνεΛ  ν?  κχυιιτ^θίί  μέ  αύτό  κάποιον,  ούτε  νά 
ιό  πληγωσης  μέ  τήν  άμαρτίαν.  άφσΰ  έπμήθη  διό  τοιούτον 
^ορου  Σκέφου  τί  δέχεσαι  εις  τό  χέρι  καί  κΧ^ν  α’Χά^ κάθ£  εΕδους  ώρπαγήν  διατήρησον.  Άνα- 

δΤ16έν^ε°α,ι  Τύ  δώρ0ν  γο0γγο  (χόν  Χριστόν)  μό- 

ξΓκπέηόΛ’  Ρ1ζ  "ό  Τ0]1α  τόν  ψέβε^  κα1  Φύλο- <ήν  ̂°α.ν  άιτο.  ^  ύβρι-τπκό  λόγια. 

ΪΖίΖι  και  όλα  τό  δμοϊα  μέ  αύτό 
Διόπ  είναι  δλέθριον  τήν  γλώσσαν,  Β  ή  Λπσία  έξυπηρετεϊ ψρικωδέστερπ  μυστήρια  καί  βάφεται  δ.ό  τοισύτου  ̂ ,τος 

μ4ΧΟφα  νί^:αΐ·  νώ  τήν  χΡθθΐμσποιονφεν  διό δορ  ας  και  ύβρ^ς  Καί  άστΓΪα.  Σεβάσθηπ  Γήν  πμήν  μέ  τήν όασίαν  τήν  έ τίμησε ν  ά  θεός  καί  μήν  τήν  κατεβ^ης  5ς  ίής 

β;ιΑ  β1,  .ΛΙ°“1  ϊ6  ΤίΙ11^  Γώ|1«  τ«5  Κυρίου  Μ 
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άμαρτΐας  τήν  κατωτερότητα.  Ενθυμούμενος  ηάλιν  δη  μετά 

άπό  τό  χέρα  καί  τήν  γλώσσαν,  ή  καρδία  δέχεται  τό  φριχτόν 

έχεϊνο  μυστήριον,  μή  πλέξης  ποτέ  δόλον  κατά  τού  πλησίον, 

•Αλλά  άπό  κάβε  κακουργίαν  καθαρών  διατήρησαν  τήν  διάνοι- 

άν  σου.  Διό  τοΰ  τρόπου  τούτου  καί  τά  μάτια  καί  τήν  άκοήν 

■θά  δυνηθής  νά  κρατήσης  μακράν  τής  άμαρτίας,  Δέν  είναι  δέ, 
πράγματι,  δίοπον  μετά  τήν  μυστικήν  έκείνην  καί  Αχ  τών  ού- 

ρανών  έρχομένην  φωνήν,  δηλαδή  έκ  τών  Χερουβείμ,  μέ  πορ¬ 

νικό  άσματα  καί  διεγερτικός  μελψδίας  νά  μολόνης  τήν  6- 

κοήν;  Δέν  είναι  δέ  ΰξιον  έσχάχης  τιμωρίας  €  μέ  τά  Ιδια  μά- 

πα  μέ  τά  όποια  βλέπεις  τό  απόρρητα  χαί  φριχτά  μυστήρια, 

νό  βλέπης  πόρνας  καί  νό  δίαπράττης  διανσητικώς  μοιχείαν; 

γάμον,  Αγαπητέ,  προσεκλήθης-  μή  λοιπόν  είαέλθης  φο¬ 
ρών  ρυπαρά  ένδύματα,  άλλό  λάβε  κατάλληλον  διό  τόν  γά¬ 

μον  στολήν.  Διότι  έάν  οί  άνθρωποι  οί  προσκαλούμενο*  είς  αί- 

σθητούς  γάμους  καί  8ν  άκόμη  είναι  οί  πτωχότεροι  δλων,  Αγο¬ 
ράζουν  ή  δανείζονται  καθαρό  ένδύματα  καί  φοροΟντες  αότά 

ώντ αποκρίνονται  είς  χήν  ιτρόσκλησιν,  μεταβαίνοντες  είς  τούς 

γάμους,  συ  ό  άποϊος  προσεκλήθης  είς  γάμον  πνευματικόν  καί 

δείπνα  βασιλικά,  σκάψου  πόσον  δίκαιον  πράγμα  είναι  νά  ά- 

γοράσης  κατάλληλον  φόρεμα.  Άλλό  δέν  εί\ηι  άνάγκη  οΰτε 

νά  άγοράσης,  διότι  αύϊός  ό  Ιδιος,  6  όιτσίος  σέ  προσκαλεΐ,  σοϋ 
τό  παρέχει  δωρεάν,  διά  νό  μή  δύνασαι  ούτε  τήν  πτωχείαν 
νά  προβάλης  ώς  πρόφασιν  τής  μή  μεταβάσεώς  σου  είς  τόν 
γάμον.  Ο  Φάλαττε  λοιπόν  τό  φόρεμα,  πού  έλαβες,  διότι  8ν 
τό  χάσης,  δέν  είναι  δυνατόν  οίΐτε  νά  τό  δανετσθής,  ούτε  νά 
τά  άγοράσης,  έπειδή  τοιοΟτον  φόρεμα  πουθενά  δέν  πωλεΐτατ.- 

νΗκουσες  πώς  άνεστέναξαν  οί  παλαιά  βαππσθέντες  καί  τό 
•στήθος  έκτύπησαν,  διότι  τούς  ήλεγχεν  ή  συνείδησις;  Πρό¬ 
οδε  λοιπόν,  Αγαπητέ,  μήπως  καί  σύ  κάποτε  πάθης  τούτο. 
Πώς  δέ  είναι  δυνατόν  νά  μή  πάθης  τό  ϊδιον,  δν  δέν  κόψης 
τήν  πονηρόν  συνήθειαν  τών  κακών ;  Διά  τούτο  καί  προηγου¬ 

μένως  είπαν  καί  τώρα  λέγω  καί  δέν  θά  παύοω  νά  τό  έπ,ανα- 

λαμβάνω,  ότι  έάν  ένας  τά  έλαττώματά  του  δέν  διώρθώσεν, 
ούτε  έκαμε  τόν  έαυτόν  του  τοιοΟτον,  ώστε  νά  άσκή  εδκολα 

τήν  άρετήν,  οδτος  δς  μή  βαπτίζεται.  Ε  Διότι  τά  μέν  προηγου¬ 
μένως  διαπραχθέντα  άμαρτήματο  έξαλείφονται  ΰπό  τού  θα- 

πτίσματος,  υπάρχει  όμως  όχι  μικρός  φόβος  χαΐ  δχι  τυχαίος 
κίνδυνος  νό  έπανέλθωμεν  πάλιν  είς  τά  ϊδια  καί  νά  μας  γίνη 
τό  φάρμακο ν  πληγήν  Διόη  δσον  μεγσλυτέρα  είναι  ή  διδομένη 
χάρις,  τόσον  αύστηροτέρα  θά  είναι  ή  πμωρία  είς  έχείνους 
πού  κατόπιν  άμαρτάνουν. 

3.  Διία  νό  μη  έπανέλθωμεν  λοιπόν  είς  τόν  προηγούμενον 
-έμετόν  μας,  δς  τψοετοιμάοωμεν  τόν  έαυτόν  μας  άπό  τώρα. 
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Οπ  δέ  πρέπει  πρώτον  νά  μστανοήσωμεν  καί  νά  άπομακμυν- 
«άμεν  άπό  τά  κακά  πού  προηγουμένως  όπράξαμεν  καί  τόΐτ 
νά  προοέλθο^ιεν  διά  νά  λάθώμεν  τήν  χόριν,  Α  άκουσε 
τί  ό  Ιωάννης  λέγει  καί  ιί  ό  κορυφαίος  τών  Αποστόλων  εί<· 
Κείνους  πού  έμβλλον  νά  βαπτισθώσΐ:  «Ποιήσατε  καρπόν  8- 
νον  τής  μετανοίας  καί  μή  βρξησθς  λόγειν  έν  έαυτοίς,  ότι  πα¬ 
τέρα  έχομεν  τόν  Αβραάμ»  (Λουκ.  3,  8).  Ό  δέ  Πέτρος  είς 
τους  έρωτώντας  αύτόν  έλεγε :  «Μετανοήσατε  χαΐ  βαπχισθήτω 
ΐχαοτος  νμών  είς  τό  όνομα  τού  Κυρίου  ' Ιησού  Χριστοί»* 

Λν  λ!  *’  Εχεϊνος  δέ  πού  μετανοεί  δέν  έγγίζα  πλέον τόπράγματα  έχανα,  διά  τά  όποϊα  μειενόηοε.  Διά  τούτο  προ- 
τρεπάμοθα  νά  εΡττωμεν  «Άπστάσσομαί  αοι  Σατανά»,  διά  νό  μή 
έπανέλθωμεν  πλέον  είς  αύτόν.  "Ο, π  κάνουν  οί  ζωγράφοι 
αύτά  καί  τωρο  νά  γίνη.  Β  Ούτοι  δηλαδή,  όταν  θέλουν  νά  ζω¬ 
γραφίσουν  τάς  βασιλικός  ή  δλλας  μορφάς,  άφοΰ  στήσουν  έρ- 
πρός  τ<ον  τάς  σανίδας,  φέρουν  έπ’  αύτών  έδώ  καί  έκεΓ  λεύ¬ 
κάς  γραμμάς  κοί  Ιχνογραφούν  τάς  είκόνας.  Προτού  θάλλουν 
τά  τελευταία  χρώματα,  ττού  θά  άπαδώσουν  τελείως  τήν  «Ακά- 
να,  έλεσθέρως  άλλα  μέν  Ιχνογραφήματα  σβύνουν,  άλλα  δέ 
άνχΐ  έκείνων  σχεδιάζουν,  διορθώνουν  τά  έσφαλμένα  καί  μετα- 
οωΑονν  όσα  είναι  έλαττωματικά  "Οαν  όμως  τά  τελευταία 
καί  όρκτπκά  χρώματα  διαθέσουν,  δέν  είναι  πλέον  έλεύθεροι 
νά  οβύσουν  καί  διορίσουν,  όπως  πρώτα,  διότι  πάσα  διόρθα» σις  βλάπτει  τήν  ωραιότητα  τής  εΐκόνος  καί  έγκλημα  ή  πράξ,ς 
αύτη  ν^νεται.  Τό  Ιδιον  λοιπόν  κάμε  χα}  ού.  Νόμισε  ότι  είχόνα 
αναι  ή  ψυχή  σου.  Προτού  λοιπόν  έπέλθη  ή  άληθής  τού 
(ίνεύματος  βαφή  (τό  τελευττοϊον  χρώμα)  έζάλειψε  τάς  κο- 
κάς  ουνηθείας,  €  πού  έχεις  μέθα  σου,  νό  όρκίζεσαι,  νά  ψειν δεοαι,  νά  υθρίζης,  νά  αίσχραλογής,  νό  προζενής  γέλια,  ή  δπ 
<^λο  παράνομον  ως  αύτά  συνηθίζεις  νά  κάνης.  Κόψε  αυτήν 
τήν  συνήθειαν,  διά  νά  μή  έπανέλθης  είς  αύτήν  πάλιν  μετά 
τό  θάτπισμα  Τά  άμαρτήματο  τά  έζαλείφει  τό  βάππσμα,  τήν 
συνήθειαν  έξάλειψέ  την  σύ,  ώστε,  όταν  θά  τεθούν  τά  τελευ¬ 
ταία  χρώματα  καί  θά  λάμψη  ή  βασιλική  είχόνα,  νά  μή  έξαλεί- 
φης  καί  διορθώνης  πλέον  καί  τραύματα  καί  ττληγάς  δημιουρ- 
άΤ*ς  ας  ιήν  πνευματικήν  ίίιραιότητα,  πού  αού  ίδωκεν  ό  θεό^'. 
Κοτάστειλε  λοιπόν  τήν  όργήν  σου,  οθήοε  τόν  θυμόν.  Έάν 
ένας  σέ  άδικήση,  έάν  σέ  ύβρίοη,  δάκρυσε  δτ  έκείναν.  Μή αγανοκτήοης  σύ,  συλλυπήσου,  ^  έρεθισθής,  μήτε  νά  εϊπης 
όη  με  ήδίκησεν  είς  τήν  ψυχήν.  Ο 

Κανείς  δέν  μάς  άδικεϊ  είς  τήν  ψυχήν,  έάν  ήμεϊς  δέν 
άδικήοωμεν  τήν  ψυχήν  μας.’  Καί  έξηγοΟμαι.  Σοΰ  άφήρεσεν 

.1  -7*  Τ**9.  ά^τΒΐ·Εί  ί*3'.*ήΜ  ^«χυκαλίαν  ~.<Λ  Χροοασΐόμοο.  Π«=1  Λ0- .οί  εγριψι  κχΐ  τΙίιχήΜ  πραγμχ-*ίαν  (Ρζί  47,  42&·45^).  ? 
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ένας  τήτν  περιουσίαν;  Δέν  σέ  ήδίκησεν  εις  τήν  ψυχήν,  άλλ' 

ας  τά  χρήματα-  άν  δέ  σύ  δείξης  μνησικακίαν,  ήδίκησες  συ 

τήν  ψυχήν  σου.  Διότι  τό  χρήματα  δν  σοϋ  άφαιρέση  ένας,  κα¬ 
βάλου  δέν  σέ  έζημίωσεν,  άλλά  καί  σέ  ωφέλησε  ν,  ένφ  σι»  άν 

δέν  άφήσης  τήν  όργήν,  θά  τιμωρίας  έκεϊ  διό  τήν  μνησίκα¬ 

κων  σου.  Σέ  κακολόγησε  κάποιος  καί  σέ  ύβρισε ;  Καβόλου 

ε»ς  τήν  ψυχήν  δέν  σέ  ήδίκησεν,  άλλ’  είς  τά  οώμα.  Άνταπέ- 
διακες  σύ  τάς  χαχαλογίας  καί  τάς  ύβρεις;  Σύ  τήν  ψυχήν  σου 

ήδίκησες,  διότι  διά  τούς  υβριστικούς  λόγους  πού  εϊτιες  θά  6πο- 

υιυζ  ένΈΪ  τιμωρίαν.  Ε  Καί  τούτο  πρό  πάντων  θέλω  νά  γνω¬ 
ρίζετε,  ότι  τόν  Χριστιανόν  καί  τόν  πιστόν  κανείς  δέν  δύναται 

νά  τόν  άδικήαπ  είς  τήν  ψυχήν,  ούτε  αύτός  άκόμη  ό  διάβολος. 
Καί  δέν  είναι  τούτο  μόνον  τό  θαυμαστόν,  δτι  άχαταβλή- 

τους  άπό  δλας  τάς  έπιβουλάς  μάς  έκαμεν  ό  θεός,  άλλό  καί 
Ικανούς  νό  άσκώμεν  τήν  άρετήν  μάς  έδημιούργησε.  Κανένα 
δέ  κώλυμα  δέν  μας  έμποδίζω  νά  εϊμεθσ  ένάρετοι,  έάν  θέ- 
λωμεν,  είτε  πτωχοί  εϊμεθα,  είτε  οωματικώς  άοθενείς,  είτε 
τταραΐτεταμένοι,  είτε  ΰγνυκττοι,  εϊτε  ύιτηρέται.  Διότι  οδτε  ιπυ>- 
χεία,  οΟτε  άσθένεκι,  ούτε  σώματος  άναπηρία,  ούτε  δουλεία, 
ούτε  άλλο  τι  παρόμοιον  τούτων  δυνατοί  ποτέ  νά  γίνη  έμττό- 
διον  πρός  τήν  άρετήν.  239  Α  Καί  διατί  νά  λέγω  πτωχόν  καί 

υπηρέτην  καί  άγνωστον;  Κα]  φυλακισμένος  δν  είσαι,  ή  ψυ- 
λόικκπς  καθόλου  δέν  οοΰ  γίνεται  έμπόδιον  πρός  τήν  άρετήν 
καί  Ιδού  πως :  Σέ  έλύπησε  κάποιος  άττό  τούς  έντός  της  φυ¬ 

λακής  καί  σέ  ήρέθισε;  Μή  όργπΛής  κατ’  αΰτοΰ,  Μήπως  εις 
τό  νό  μή  όργισθης  τό  δεσμό  και  ή  πτωχεία  καί  τό  δη  είς 
τιεριφρόνησιν  εύρίσκεσαι  έμπόδιον  γίνεται;  Ή  λέγω  έμπό¬ 
διον  I  Μάλλον  σέ  έβοήθησε  τούτο  καί  συνετέλεσεν  είς  τό  νά 
καταστείλης  τόν  τύφον  σου.  Είδες  άλλον  νά  εύτυχή;  Μ  ή  τόν 
φθονήσης.  Καί  έδώ  ή  πτωχεία  δέν  γίνεται  έμπόδιον.  Πάλιν, 
όταν  πρόκειται  νά  προσευχηθής,  μέ  νηφαλιότητα  καί  προσο¬ 
χήν  δίανοίας  πραξε  τούτο.  Καί  έδω  τίποτε  δέν  σέ  έμποδίζει. 
Β  Πραότητα  δείξε,  ότπείκειαν,  σωφροσύνην,  σεμνότητα·  καί 
δι  αύτός  δέν  άπαιτεϊται  έξαιτερική  ύποβοήθησις.  Καί  τό  σπου- 
δαιότερον  πλεονέκτημα  τής  άρετής  είναι,  ότι  αύτη  δέν  £χει 
ανάγκην  ούτε  πλούτου,  ούτε  έξουσίας,  ούτε  δόξης,  ούτε  άλ¬ 
λου  τινός  παρομοίου,  αλλά  μόνον  ψυχής  ήγιασμένης  καί  τί¬ 
ποτα  περισσότερον.  Κύτταξε  δέ  νό  ϊδης,  δτι  τό  Ιδιον  γίνεται 
καί  μέ  τήν  χάριν.  Διότι  εϊτε  χωλός  είναι  ένας,  εϊτε  τυφλός, 
είτε  άνάπηρος,  είτε  είς  έσχάτηιν  άσθένειαν  περιέπεαεν,  άπό 
κανένα  έκ  τών  άτυχη  μάτων  τούτων  δέν  εμποδίζεται  ή  χάρις 
νό  ελθη  εις  τόν  άνθρωπον.  Αί5τη  έτπζητεϊ  μόνον  ψυχήν,  ή 
όποια  μετά  προθυμίας  νό  τήν  δέχεται  κσϊ  όλα  αυτό  τό  έξ<ο- 

Κ'ρΐκό  τό  ιιαροιρέχεί.  Ο  Προκεηιένσυ  ρέν  περί  τών  οτροπω- 
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π&ν  τών  άιαγείων  βασιλέων,  οΐ  θέλοντες  νά  στρατολογήσωσιν 

αύτούς,  ζητούν  νό  έχουν  ούτοι  σωματικήν  συμμετρίαν  καί 
εύρωστίαν.  Κα]  βχι  μόνον  τούτο  πρέπει  νά  έχη  όκεϊνος  πού 

θά  Οτρατευθή,  άλλά  καί  έλεύθερος  πολίτης  νά  είναι,  διότι  ό 

δούλος  δέν  γίνεται  δεχτός.  Ό  βασιλεύς  όμως  τών  ουρανών, 

τίποτε  άπ1  αύτά  δέν  ζητεί,  άλλά  καί  δούλους  δέχεται  είς  τό 
στρατόπεδόν  του  καί  γέροντας  καί  παραλύτους  καί  δέν  έν- 

τρόπεται  διά  τούτο.  Τί  άπ'  αύτύ  φυλάν θρωπότε ρο ν  ύπώρχεί; 
Τί  ώφελιμώτερον  τούτου  δόναται  νά  γίνη ;  Διότι  ουτος  μόνον 

αύτά  πού  έξαρτώνται  άπό  τήν  θέλησίν  μας  ζητεί,  ένω  έκεΐ- 

νοι,  όαα  δέν  έξαρτώνται  άττό  ή  μάς,  Λέγω  τούτο,  διότι  τό  νά 
εϊμεθα  δούλοι  ή  έλεύ^ροι  δέν  έξαρτόται  άπό  ήμδς,  θ  όπως 
πάλιν  τό  νά  εϊμεθα  υψηλοί  ή  κοντοί  είς  τό  άνάστημα,  γέροι 

ή  άρημελεϊς  καί  τά  τοιαΟτα ,  Τό  νά  εϊμεθα  δμως  έτοεικεϊς 
καί  καλών  διαθέσεων  καί  τά  παρόμοια  μέ  αύτά,  έξαρτώνται 
άπά  τήν  θέλησίν  μας.  Ό  θεός  ζητεί  άπό  ήμδς  μόνον  έκεϊνα 
τών  άποίων  εϊμεθα  κύριοι.  Καί  πολύ  δικαίως  Διότι  όχι  πρός 
υπηρεσίαν  (δικήν  του,  άλλό  διά  νά  μάς  εύεργετήση  μάς 

προοκαλεί  είς  τήν  χάριν  αύτοϋ,  ένώ  οί  έπίγειοχ  βασιλείς  δι’ 
ύπηροσίαν  ίδικήν  των  καλούν  τούς  στροτιώτας.  Καί  έχεϊνσι 
υέν  εις  πόλεμον  μάς  σύρουν  αίοθητόν,  οδτος  δέ  είς  μάχην 
πνευματικήν. 

Ή  αυτή  άναλογία  παρατηρεϊται  όχι  μόνον  είς  τούς  πο¬ 

λέμους,  άλλά  καί  είς  τούς  άγώνας.  *Όσοι  δηλαδή  πρόκειται νό  άγωνισθούν  είς  τό  θέαιρον/έκΕΪνο,  Ε  δέν  όρχίζουν  τούς 
άγώνας,  άν  ό  κήρυξ  δέν  τούς  ίιερίφέρη  έμπροσθεν  όλων  φαν 
νάζων· :  Μήπως  όχει  κανείς  Κατηγορίαν  κατό  τούτου ;  ΆφοΟ 
λοιπόν  έκεϊ  τά  παλαΐσματα  δέν  άφορούν  είς  τ;ήν  ψυχήν,  άλλ' 
είς  τό  σώμα,  διατί  ζητείς  νά  έχουν  οΐ  άγωνιζόμενοι  εύγέ- 

νειαν;  'Εδώ  δμαις  δέν  γίνεται  τίποτε  τοισΰτον,  άλλ'  έντελώς το  αντίθετον,  διόπ  ή  πάλη  δέν  γίνεται  διά  τής  συμπλοκής 
των  χεαρών,  άλλά  διά  τής  φιλοσοφίας  τής  ψυχής  καί  τής 
άρετής  τής  δίανοίας.  Τό  άντίθετον  δέ  καί  ό  άγωναθέτης  κά¬ 
νει.  Δέν  περιφέρει  τόν  μέλλοντα  νά  άγωνιοθύ  λέγων; 

240  Α  Μήπ^  έχει  κανείς  κατηγορίαν  κατ’  αύτού;  ;Αλλά  φω¬ νάζει:  Καί  άν  όλοι  οί  άνθρωποι,  καί  δν  οϊ  δαίμονες  κατόπιν 
συμφωνίας  μετά  τού  διαβόλου  χειρίστας  κατηγορίας  καί 
άνέκφραστο  κακά  τού  άποδίδουν,  δέν  τόν  άττομακρύνω  ούτε 

τόν  άποστρέφομαι,  άλλ’  άφσϋ  τόν  άπαλλάξοι  άπό  τάς  κατηγο¬ ρίας  καί  τόν  έλευθερώσω  άπό  τήν  πσνηρίαν  ιόν  φέρω  είς 
τούς  άγώνας.  Κα]  πολύ  δικαίως.  Διόπ  έκεϊ  ό  άγωνοθέτης καθόλου  δέν  βοηθεϊ  τους  άγωνιζομένους  διό  νό  έπτύκουν 
τήν  νίκην,  άλλά  μένει  ούδέτερος.  Έ6ω  όμως  ό  άγωνοθέ/της 
των  άβλιυν  ιής  εύαεβείας  σύμμαχος  καί  βοηθός  γίνεται,  δέ- 
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δων  είς  αίιιούς  χείρα  βοηίθεΐας  κατό  τήν  Εναντίον  τού  δια¬ 
βόλου  μάχην,  Β 

4  Καί  τό  Αξιόν  θαυμασμού  δέν  είναι  μάναν  τό  ΰπ  μάς 

συγχωρά  τό  άμαμιήματα,  Αλλά  καί  δπ  δέν  τά  ξεσκεπάζει, 

•δέν  τά  φανερώνει,  δέν  τά  κάνει  γνωστά  είς  τούς  άλλους, 
οδτε  μδς  Αναγκάζει  νΑ  έλβώμεν  είς  τό  μέσον  καί  νό  τά  εΐπ*ι> 

μεν,  άλλό  μόνον  είς  αύτόν  νά  άπαλσγηθωμεν  καί  έζαμολο- 

γηθώμβν  δκπάσσει.*  Εάν  βεβαίως  ένας  άπό  τούς  δικ αστός 

ίλ,βγεν  είς  συλληφθέντο  ληστήν  ή  τυφβωρύχον  νό  όμολο- 

γήαπ  τό  έγκλήμοτά  του  καί  θά  Απαλλαγή  της  τιμωρίας,  μέ 
πολλών  ηρεμίαν  θά  έόόχετο  νά  τό  κόμη»  διότι  Αόγψ  της 

έπτθυμίας  νό  σωθή  δέν  θά  έλώμβανεν  ύπ’  5ψιν  τήν  έντροπήν 

τί|ς  όμαλογίας.  €  'Εόώ  όμως  ούδέν  τσιοΰτον  συμβαίνει,  άλλό 
συγκωρεϊ  τό  Αμαρτήματα  καί  δέν  Αναγκάζει  έπί  παρουσία 

άλλων  νά  τά  έκπομπεύΐιηιεν.  *Ενα  μόνον  ζητεί,  έκεϊνος  πού 
λαμβάνει  τήν  δψεστν  νά  μάθη  της  δωρεάς  τό  μέγεθος.  Δέν 
είναι  λοιπών  άτοπο ν  ό  μέν  Κύριος,  δίαν  μας  εύεργειρ,  νά 
άρκηται  μόνον  είς  τήν  Ιδίκήν  μας  όμολσγίαν,  ήμεϊς  δέ  δϊσν 
τόν  ημώμεν  νό  έταζητώμεν  καί  άλλους  ώς  μάρτυρας  καί 
αΰτό  τό  μικρόν  πού  κάμνομεν,  είς  έπίδειξιν  νά  τό  χάμνωμεν; 

θαυμάσαντες  λοιπών  τήν  πρός  ημάς  φιλοφροσύνην  αύ- 

τοΟ,  ΰς^άνταποκριθίίμεν  είς  αυτήν,  κάμνοντες  <$/η  έξαρτδται 

άπό  ημάς  καί  πρό  πάντων  δς  συγχρατήαωμεν  τήν  όρμήν  τϊ|ς 

γλώοσης  καί  δς  μή  όμιλώμεν  πάντοτε,  διότι  «Εκ  γήρ  πολυ¬ 

λογίας  ούκ  έκφεόξη  Αμαρτίαν»  (Παρ.  10,  19).  "Αν  μέν  λοι¬ 
πόν  έχης  κάπ  ωφέλιμον  νά  ε&ιμς,  άνοιξε  τά  χείλη  <κ>υ. 

άλλως  σιώπησε,  Ο  διότι,  ή  σιωπή  είναι  καλυτέρσ  της  Ανωφε¬ 

λούς  όμιλίας,  Χειροτέχνης  είσαι;  ένω  κάθεσαι  είς  τήν  έργα· 

σίαν  σου  ψάλλε.  Αλλά  δέν  θέλεις  διά  τού  στόματος  νό  ψάλ- 

λης;  ψάλλε  νσερώς·  μέγσς  σύντροφος  είναι  ό  ψαλμός.  Κα¬ 
νένα  έκ  τούτου  δέν  θό  πάθης  κακόν,  Αλλ’  ένφ  θά  είσαι  είς 
τώ  έργαστήριόν  σου,  θά  είσαι  ώς  νά  εύρίοκεσαι  είς  μοναστή¬ 
ρι  διότι  την  ήσυκίαν  δέν  θά  μδς  την  δώσουν  τό  κατάλληλα 

τοπία,  άλλ'  σί  όρθοί  καί  κανονικοί  τρόποι  τής  ζωής.  Ό  ΓΓα,ϋ- 
λος  ώς  γνωστόν  Ης  έργαστήριον  εΐργόζετο  τήν  τέχνην  του 

καί  6μω;  καθόλου  δέν  έζημκϊθη  ή  Αρετή  του.  Μ  ή  λέγε  λοι¬ 
πόν:  πώς  θό  ήμπορέσω,  ένώ  είμαι  χειροτέχνης  καί  πτωχός, 
νό  φιλοσοφώ;  Ε  Διά  τούτο  μάλκπα  θά  ήμπορέσης  νά  φιλο- 
σοφης.  Διότι  ττράς  ευσέβειαν  συντελεί  περισσότερον  ή  πτω¬ 
χεία  παρά  ά  πλούτος,  ή  έργααία  παρά  η  άργία,  έπχ·ιΛή.  ό 
πλούτος  είς  δσους  δέν  προσέχουν  γίνεται  έμπόδιον  είς  τήν 

8.  Ή  ίμβλογία  χχ\  Ιξβμοΐί^ησι;  αδϊη  ηςύς,  τίν  θ*δ·ν  γί\.«τ*ι  «Ες 
ντ»  Ιωφόσωπον  τα$  τ*ν  Ίΐρέϊ,  «[.;  τ*  μυ ατ^ρκη  τί]ς  Μιίανβίϊς. 
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άρετήν.  "Οταν  δηλαδή  πρόκειται  νά  Αφήοης  την  Αργήν,  νά 
αβήοης  τόν  φθόνον,  νά  χαλαρώσης  τόν  θυμόν,  νά  προσευχη- 
θμς,  έπιείκειαν  καί  προότηττα,  φιλοφροσύνην  καί  Αγάπην  νά 

έπίδείξης,  πως  ήμπορςί  νά  σού ,  γίνη  έμπόδιον  είς  αύτά  η 
πτωχεία : 

Διά  νά  κατορθώαωμεν  ταυ  τα  δέν  είναι  Ανάγκη  νά  κατα- 

βάλωμεν  χρήματα,  άλλά  καλήν  προαίρεαιν  νά  έτηδείζωμεν. 

Διά  νά  χάμωμβν  έλεημοσύνην  κυρίως  χρειάζονται  χρήματα, 
άλλά  καί  αύτή  διό  της  πτωχείας  περισσότερον  έξέλαμψε. 

24 '  Α  Διότι  καί  ή  γυναίκα  πού  έδωσε  τούς  δύο  όβολούς  ήτο 
Από  όλους  πτωχστέρα  καί  δμως  όλους  είς  τήν  έλεημοσύνην 

έπέρασε  (Λυυκ.  21,  2-4).  "Ας  μή  νομίζωμεν  λοιπόν  δπ  με¬ 
γάλο  πράγμα  είναι  ό  πλούτος,  ούτε  νά  θεωρώμεν  τόν  χρυσών 
καλ ύτερσν  άιπό  τήν  λάσπην,  έπειδή  ή  άξδα  τής  όλης  δέν 

έξαρτάται  Από  τήν  φύσίν  αύτης,  άλλό  άπό  τήν  ί δικήν  μας 

νοοτροπίαν.  Διότι,  έάν  κανείς  καλώς  σχεφθη,  θά  ϊδη  ότι  ό  σί¬ 

δηρος  χρειάζεται  περισσότερον  άπό  τόν  χρυσόν,  διότι  σίτος 

καμμίαν  Ανάγκην  είς  τήν  ζωήν  μας  δέν  Ικανοποιεί,  ένώ  ό  σί¬ 

δηρος  πολλός  ιίκρελείας  μδς  παρέχει,  έπειδή  χρησιμοποιείται 

είς  ά.ναριθμήτους  τέιχνας.  Καΐ  ,διατί  νά  συγκρίνω  τόν  χρυσόν 
μέ  τόν  σίδηρον ;  Άπό  τούς  πολυτελείς  λίθους  Αναγκαιότεροι 

είναι  οί  κοινοί  λίθοι,  Β  διότι1  άιώ  έκείνοικ;  τίποτε  τό  χρήσι¬ 
μον  δέν  ήμπορεΐ  νά  γίνη,  έγώ  άπό  τούς  κοινούς  λίθους  καί 

σπίτια  καί  τΐίίχη  καί  πόλεις,1  κατεσκευάσθησαν.  Σύ  5έ  δείξε 

μου  τί  ώφέλεια  δύναται  νά'  προέλθη  Αιπό  αύτΑ  τά  μαργαρι¬ 
τάρια  ή  μάλλον  ττοία  βλά&ΐ  δέν  προέρχεται.  Διότι  διό  νά  φο- 

ρέσης  σύ  δνα  κόκκον  Από  μαργαριτάρι,  χιλιάδες  πτωχοί  πνί¬ 
γονται  άπό  τήν  πείναν.  Ποίαν  λοιπόν  άηολογίαν  θά  εόρης; 
ποίαν  συγγνώμην; 

"Επιθυμείς  νό  στολίσης,  ώ  γυναίκα,  τό  πρόσωπον;  στόλι- 
πέ  το  όχι  μέ  μαργαριτάρια,  άλλά  μέ  σωφροσύνην  καί  σεμνό¬ 
τητα.  ΔιΑ  τού  τρόπου  τούτου  πιό  έύχάριστον  θά  φαίνεται 

τούτο  είς  τόν  Ανδρα  σου.  Διότι  ό  διά  μαργαριτών  στολισμός 

καί  είς  ύπ»ψίαν  ζηλοτυπίας  έμβάλλεη  συνήθως  καί  είς  £χ- 

θρας  καί  φιλονεικίας  καί  μάχας’  ώς  γνίοστύν  δέ  τίποτε  δέν 
είναι  Αηδέστερον  άπό  ύποπτον  δψιν.  €  Ό  στολισμός  όμως  διά 

τής  έλεημοσύνης  καί  σωφροσύνης  κάθε  μέν  πονηρόν  υπο¬ 
ψίαν  έκβάλλει,  άπό  κάθε  δέ  έλκυσπκόν  μέσον  οφοδρότερον 

άλκύει  πρός  σέ  τόν  σύζυγόν  σουι  Διότι  αύιό  τούτο  τό  κάλ¬ 
λος  δέν  συντελεί  τόσον  είς  τό  νά  γίνη  όμορφη  ή  δψις,  όσον 

ή  ευμενής  διάθε<ης  έκείνου  πού  τήν  βλέπει.  Τήν  διάθεσιν 

όέ  εύμενή  δέν  ιήν  κάνει  συνήί^υς  τίποτε  άλλο  παρά  ή  σω¬ 

φροσύνη  και  ή  σεμνότης.  "ίλστε  καί  Αν  όμορφη  είναι  κάποια, 
δταν  δυσμενώς  διάχειται  πρός  αυτήν  ό  άνδρας  της,  θό  νοΰ 
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φανΐί  άτι  είναι  ή  πιό  άσχημη  άπ'  δλας,  Καί  όταν  πάλιν  κά¬ 
ποια  τύχη  νά  μή  είναι  εύπρόσΐιίπος,  όν  ευμενή  αισθήματα 

έναν  π  αυτής  έχη  ό  δνδρας  της,  θά  τοΰ  φανή  άτι  είναι  ή 

«όρααοτέρα  δλων.  Διότι  ή  κρίοις  άν  μία  είναι  ώρα  ία  ή  όχι  δέν 

προέρχεται  άπό  τήν  φύσιν  έκείνων  πού  βλέπονται  άλλ'  Δτώ 
τά  αίσθήματπ  έκείνων  πού  τάς  βλέπουν.  Καλλώπισον  λοιπόν 

ιήν  όψιν  σου  διά  σωφροσύνης,  σεμνότητας,  έλεημοσύνης,  φι¬ 

λανθρωπίας,  Π  άγάτιης.  στοργής  πρός  τόν  άνδρα  σου,  έπτει- 

κείας,  πραότητος,  όνεξικακίας.  Ταΰτα  είναι  τά  χρώματα  τής 

άρετής.  Διό  τούτων  άγγέλους  δχι  άνθρώπους  ώς  έραοτάς  θά 

προσελχύοης-  διά  τούτων  τόν  έπαινον  αυτού  τοΰ  θεού  θά 

έφελκυσης.  "Οταν  δέ  6  θεός  θά  σέ  έγκωμιάαη  καϊ'  τόν  άνδρα 
σου  έξάπαντος  θά  ύποτάξη  είς  οέ.  Διότι,  έάν  ή  σοφία  τοΰ 

άνθρώπου  κάνει  φωτεινόν  τύ  πρόσωπον  αύτου  (Έκκλ.  8,  1 ) 

πολύ  περισσότερον  κάνει  φωτεινόν  τό  πρόσαπταν  τής  γυναί¬ 

κας  ή  άρετή  αύτής.  Έάν  δέ  νομίζης,  δτι  σπουδαΓον  πράγμα 

είναι  ό  κοινός  διά  πολυτελών  λίθων  στολισμός,  λέγε  μου,  τί 

θά  σέ  ωφελήσουν  τά  μαργαριτάρια  τήν  ήμέραν  έκείνην  τής 

κμίαεως;  Καί  ποία  ή  Ανάγκη  νά  άναφέρω  τήν  ήμέραν  άκεί- 

νην,  άφοΰ  είναι  δυνατόν  καί  άπό  γεγονότα  τοΰ  παρόντος  κό¬ 

σμου,  δλα  αάτά  νά  άποδείξω;  "Οταν  έκετνοι  πού  έθεωρήθη- 
σαν  ώς  ύβριστα!  τοΰ  βαοιλέως,  είς  τό  δίκαοτήριον  έσύροντο 

καί  διέτρεχον  τόν  έσχατον  κίνδυνον,  Ε  τότε  αΐ  μητέρες  καί 

σΐ  γυναίκες  αύτών  τά  περιδέρραια  καί  τα  χρυσά  κοσμήματα 
και  τά  μαργαριτάρια  καί  5λον  τόν  στολισμόν  αύτών  άπέβα- 

λον,  ώς  καί  τά  χρυσοΰφαντα  ένδυματα  άφού  δέ  έφόρεσαν 

λττά  και  ευτελή  φορέματα  καί  ατάκτην  είς  τά  μαλλιά  τής  κε* 

φαΛής  έπασπάλισαν,  έμπρός  είς  τάς  θά[>ας  τοΰ  δικαστηρίου 

έκυλίοντο  καί  διά  τοΰ  τρόπου  τούτου  τούς  δικαστής  συγτα- 

νσυοαν .*  Έάν  δέ  είς  τά  έδώ  δικαστήρια  τά  μέν  χρυσά  κοσμή¬ 
ματα  καί  τά  μαργαριτάρια  καί  τά  πλουμιστά  φορέματα  έτη- 

βουλή  καί  προδοσία  δάνανται  νά  γίνουν,  7+ΐ  Λ  ή  δέ  άπιείκεια 

καί  ή  πραότης  καί  ή  στάχτη  καί  τό  δάκρυα  και  τά  εύτελήΙ 

άνδύματο  έχμελκύουν  τήν  συμπάθειαν  των  δικαστών,  πολύ 

περισσότερον  είς  τα  άδέκαστον  καί  φοβερόν  έκείνο  κριτή  ρΐον 

τοϊ>το  δύναται  νά  γίνη.  Διότι  ποίαν  δίκαιολογίσν  θά  προβά- 

λης^λέγε  μου.  ποίαν  άπολογίαν.  δταν  ό  Κύριος  θά  σέ  κατη- 
γορή  διά  τά  μαργαριτάρια  ταΰτα  καί  τούς  πτωχούς,  πού  άπό 

τήν  πείναν  άπέθανον,  θά  παρουσιάση  είς  τό  μέσον;  Δαά  τούΐο 

καί  ό  Παύλος  έλεγεν  δη  αί  γυναίκες  δέν  πρέπει  νά  στολί¬ 

ζονται  «μή  έν  πλέγμσσι,  ή  χρυσίω,  ή  μαργαρίταις,  ή  {μάτι- 

9.  Τβΰιο  έγίνβΐα  κβτ*  τήν  οιΑίΐν  ι*1ς  Άνηοχχϊις  4π1  Η,  ΛκΛο- 
οΙον-  Χρϊ30ίϊύ[(<^>  18  ίμςλίχν  *ί;  Α'ΛριΛνΐ»;  παρ.  ί  . 

Μ  ΚΑΤΗΧΗΣ1Σ  I* 

σμψ  παλυτελβΐ»  ( Α '  Τίμ.  2,  θ ) .  Άπ’  αύτά  δύναται  νά  γίνη 
ή  έπίβουλή.  Έάν  δέ  ύποτεθή  δτι  καί  διαρκώς  είναι  δυνατόν 
νά  άπολαύσωμεν  αύτά,  δίαν  θά  άποθάνωμεν  έξάπαντος  θά 

χωρισθώμεν  έξ  αύτών,  Άτώ  τήν  άρετήν  όμως  προέρχεται 

κάθε  άσφάλεια  καί  καμμία  μεταβολή  καί  μετάτττωσις  είς  ού- 
τήν  δέν  χωρεί,  Β  άλλά  καί  έδώ  μας  κάνει  πολύ  άοφαλεϊς  καί 
δταν  άποθάνωμεν  μαζί  μας  έρχεται. 

θέλεις  νά  άποχτήσης  πλούτον  όπά  μαργαριτάρια  καί 

ποτέ  νά  μή  ιόν  χάσης;  Λάβε  δλα  τά  κοσμήματά  σου  καί  άπό- 
θεσέ  τα  είς  τά  χέρια  του  Χριστού  διά  μέσου  τών  πτωχών, 
βοηθπύοα  αυτούς,  καί  έκεϊνος  θά  σοΰ  φυλάξη  δλον  τούτον 

τόν  πλούτον,  δταν  θά  σου  άναστήση  τά  (κύμα  μέ  πολλή ν  λαμ¬ 

πρότητα.  Τότε  μκ  άφθονώτερον  βά  σέ  περιβάλη  πλούτον  καί 

μέ  άνώτερα  κοομήματα,  διότι  αύτός  ό  πλούτος,  τόν  όποΙον 

έχεις  είναι  εύτελής  κτιί  γελοίος.  Σκάψου  πράγματι,  σέ  ποίους 

θέλεις  νά  άρέομς  καί  διά  ποίρύς  φορείς  τά  κοσμήματα  αύτά- 
βεβαίως  διά  νά  σέ  ϊδουν  χαϊ  σέ  θαυμάσουν  ό  σχοινοστριός,  ό 

σιδηρουργός,  ό  μεταπωλητής.  €  Καί  δέν  έντράπεσαι,  ούτε  κοκ- 
χινίζεις  είς  αυτούς  νά  έπίδε^κνύεσαι,  τούς  δποίους  δέν  κατα¬ 
δέχεσαι  οΰτε  νά  χάιρετήσης  καί  διά  τούτους  δλα  αύτά  νά 

κάνης; 

Πώς  λοιπόν  θό  άφήσης  αύτήν  τήν  νοοτροπίαν;  "Αν  θυ- 
μηθής  τά  λόγια,  πού  είπες,  δταν  έπρόκειτο  νά  βαιπιοθής; 
«άποτάοοομαί  αομ  Σατανά,  καί  τΛ  πομπή  σου  χαί  τή  λατρείρ 

σου»  διάη  ή  μανία  διό  τό  μαργαριταρένια  κοσμήματα  είναι 

πομπή  σατανική  (  "Έλαβες  άπό  τάν  θεόν  χρυσόν  δχι  διά  νά 

Λεσμεικιης  δι’  αύτοΰ  μέ  τα  κοσμήματα  τό  σώμά  σου,  άλλά  διά 
νά  άπελευθερώσης  άπό  τήν  πτωχείαν  τούς  πένητας  καί  νά 

τούς  διαθρέψης.  Λέγε  λοιπόν  συνεχώς·  «άποτάσσομαί  σοι.  Σα¬ 
τανά».  Κανένα  μέσον  δέν  είναι  περισσότερον  άποτελεαματι- 
χόν  άπό  αύτήν  τήν  φωνήν,  βν  μέ  έργα  τήν  έκδηλώσαίμεν. 

5.  Ο  Αύτήν  καί  σείς  πού  μέλλετε  νά  βαπτισθητε  πρέπει 

νά  μάθετε,  διάτι  ή  φωνή  αυτή  συνθήκη  πρός  ιόν  Κύριον 

είναι.  Καί  δπως  ή  μ  είς,  δταν  πρόκειται  νά  άγοράσωμετν  δού¬ 

λους,  αύτούς  τούς  ίδιους  πού  πωλούνται  έρωτώμεν  προη¬ 
γουμένως,  έάν  θέλουν  νά  μας  ίπτηρετήοωοι,  τά  ίδιον  κάνε» 

καί  Λ  Χριστός.  Επειδή  μέλλει  νά  σέ  προσλάβη  δοΰλον,  προη¬ 

γουμένως  έρωτρ,  έάν  θέλης  νά  έγκαταλείφμς  τόν  τύραννον 
έχείνον  τόν  σκληρόν  καί  άγριον  καί  συνθήκας  δέΐχεται  άιπό 

οέ,  διότι  δέν  έπιθόλλει  άναγκοατικώς  τήν  έζρυσίαν  του.  Κύτ- 
ταξε  δέ  να  Ιδης  τού  θεού  τήν  φιλανθρωπίαν.  Ήμ^ς  μέν 

προτού  νά  καταβάλωμεν  τήν  τιμήν  έρωπϋμεν  τούς  πωλου- 

μένους  καί  δταν  άκούοωμεν,  δτι  δέχονται  νά  μάς  ύπηρετή- 

•οουν,  Ε  τότε  καταβάλλομεν  τήν  πμήν  αυτών  ό  Χριστός  δμίος 
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δέν  έκαμε  ν  δπως  ήμεϊς,  άλλά  καί  τό  άντίημον  κατέβαλε  δΓ 

όλους  ήμδς,  τό  τίμιον  αύτοϋ  αίμα'  «τιμής  γάρ,  λέγει,  ήγομά- 

σθητε»  (Α'  Κορ.  7,  23)  Καί  8-μηις,  παρ'  δλσν  τούτο,  δέν  μ3ς 

άναγκάζει,  παρά  τήν  θέλησίν  μας,  νά  τόν  ύπηρετώμεν,  άλλ' 
έόν  δέν  έχης,  λέγει,  τήν  εύχαρίστησιν,  άλως  αύθορμήτως 

καί  μέ  τήν  θέλησίν  σου  νά  ύποταχθής  εις  τήν  έξουσίαν  μου, 

δέν  αέ  άναγχάζω  οΰτε  σέ  βιάζω  νό  τό  κόμης.  Καί  ήμείς  μέν 

ουδέποτε  θά  άπεφαοίζαμεν  νά  άγοράοωμεν  πονηρούς  ύπηρέ- 
τας,  έόν  δέ  κάποτε  θό  έλαμβάνομεν  αύτήν  τήν  άπόφαστν,  μέ 

δυσαρέσκειαν  θά  ιό  έκόνσμε,  καί  άντίπμον  κακού  δούλου 

θά  κατεβάλομεν.  243  Α  Ό  Χριστός  όμως  ά γνώμονας  καί  παρα- 

δάτας  τσϋ  νόμου  ύπηρέτας  άγαράζων,  κατέβαλεν  άντί,τιμαν 

πρώτης  τάξεως  δούλου,  μάλλον  δέ  μεγαλύτερον,  τούτου  καί 

τόσον  μεγαλύτερον,  ώστε  οδτε  λόγος,  ούτε  έννοια  δύναται 

νά  ποραοτήση  τό  μέγεθος  τού  τιμήματος  τούτου-  Διότι  δέν 

έδωσε  ν  ώς  άντίτιμον  ούρανόν  καί  γήν  καί  θάλασσαν,  άλλά 

τό  άπ'  όλα  αύτά  πολυιιμότατον,  ιό  αίμα  αύτοΰ  κατέβαλε  καί 
δΓ  ούτού  μάς  έξηγόρασε.  Καί  κατόπιν  όλων  τούτων  δέν  ζητεί 

άττό  ήμάς  μάρτυρας,  οδτε  έγγραφα,  άλλ’  άρχεΤται  είς  άπλήν 
όμολογίαν-  καί  άν  εϊπης  Εκ  διανοΐας'  «άπστάοοομαί  σοι,  Σα¬ 
τανά,  καί  τήν  πομπήν  υου*  τό  παν  θεωρεί  ότι  έλαβεν  άπό  οέ- 

Τούτο  λοιπόν  άς  λέγωμεν  «άποτάοοομαί  σοι,  Σατανά»,  δαότι 

κατά  τήν  ήμέραν  έκείνην  τής  κρίσεως  θά  μάς  ζηιηθή  λόγος 

δι'  αύτήν  τήν  φωνήν  καί  άς  φυλάξωμεν  αύτήν  ώς  παρα¬ 

καταθήκην,  Β  διό  νό  τήν  έΓοχττρέψωμεν  άκεραίαν  τότε-  πομ¬ 
πή  δέ  τοΰ  Σατανά  είναι  τό  θέατρα  καί  αΐ  ΐπποδραμίαι  καί 

κάθε  άμαρτία  καί  παρστήρησις  ήμερων  καί  κλήδονες  καί  σύμ¬ 
βολα. 

Καί  τί  άρά  γε  είναι  τά  σύμβολα,  λέγει  κάποιος·  Πολλά- 
κίς,  όταν  ένας  έζήλθεν  άπό  τό  σπίτι  του,  εϊδεν  άνθρωπον 

μονόφθαλμον  ή  χωλόν  καί  ιό  Εθεώρησε  κακόν  οίωνόν.  Τούτο 

είναι  πομπή  οατανική,  διότι  δέν  συντελεί  ή  συνάντησις  τού 

άνθρώπου  νό  γίνεται  κακή  ή  ήμέρα,  άλλά  τό  νά  ζη  ένας  είς 

τήν  αμαρτίαν.  "Οταν  λοιπόν  έξέλθης  έκ  τής  οικίας  σου,  δι’ 
ένα  μόνον  πράγμα  πρόσεξε,  μήπως  ή  άμαρτία  σέ  συναντήση, 

διότι  αύιή  είναι  έκείνη,  πού  μάς  ρίπτει  κάτω  καί  χωρίς  αυ¬ 
τήν  καθόλου  ό  διάβολοι;  δέν  θά  ήμπορέση  νά  μας  βλάψη.  € 

Τί  λέγεις;  άνθρωπον  βλέπεις  καί  τον  θεωρείς  κακόν  οιωνόν 

καί  δέν  βλέπεις  τήν  παγίδα  τού  διαβόλου,  πώς  αέ  έμβάλλει 

είς  πόλεμον  μέ  άνθρωπον,  πού  καθόλου  δέν  οέ  ήδίκηοε;  πώς 

Εχθρόν  σέ  κάνει  μέ  τόν  άδελφόν  σου,  χωρίς  χαμμίαν  δικαιο¬ 

λογίαν,  Καί  ό  μέν  θεός  καί  τούς  Εχθρούς  διέταξε  νά  άγο- 
πώμεν,  σύ  δέ  καί  Εκείνον  ό  όποιος  καθόλου  δέν  σέ  ήδίκηοε, 

«ποστρέφεπαι,  χχαρίς  νό  έχης  τίποτε  κατ’  αύτοΰ  καί  δέν  έν- 

^  
ΚΑΤΗΧΗϊΙΙ  Γ 

νοείς  πόσον  γελοίος  γίνεσαι,  πόσον  έντρ
σπιάζείς  τόν  έαοτόν 

«ου,  μάλλον  δέ  πόσον  Επικίνδυνον  είναι  
τούτο!  Νά  ε*πω  καί 

άλλο  περισσότερον  γελοίαν ;  Εντρέπομαι  μέν
  και  κοκκινίζω 

αναγκάζομαι  όμως  χάριν  τής  ίδικής  σας  οωτ
ηρώς  νά  τό  ε&ιω. 

’Εάν  μδς  συναντήση  παρθένος,  λέγει,  Π  ή  ήμέρα^θά  πέρα
ση 

χωρίς  νό  μας  φέρη  καμμίαν  ώφέλειαν,  
έάν  δέ  μάς  συνάντη¬ 

ση  πόρνη,  θά  μάς  πάη  καλά  καί  ιτολλό  κέρδη  θό 
 μάς  φερη. 

Σκεπάζετε  τό  πρόσωπον,  άκσύοντες  ταύτα  καί
  τό  μέτωπον 

έκτνπήσατε  καί  είς  τήν  γήν  έκύψατε;  Άλλά  μή
  κάνετε 

τούτο  τώρα,  πού  λέγονται  ταυτα,  άλλά  καί  δταν 
 γίνωνται  διά 

ιών  έργων.  Βλέπε  καί  Εδώ  πως  τόν  δόλον  έκ
ρυψεν  ό  διάβα- 

λος,  ϊνα  τήν  μέν  σώφρσνα  νέαν  νά  άποστρεψ
ώμεθα.  την  δέ 

ακόλαστον  νά  δλέπωμεν  μέ  εύχαρίστησιν  καί  νά 
 άγαπωμεν. 

Επειδή  δηλαδή  ήκουσε  ;0ν  Χριστόν  νά  λέγη
,  ότι  τό  έιμβλέ^ 

φας  γυναικί  πρός  τό  ζ&ιιθυμήσακ  ήδη  έμοίχε
υσεν  αύτήν» 

(Ματθ.  5,  28}  καί  £4δεν  δη  πολλοί  κατενίχησα
ν  τήν  ώκολο- 

σίαν.  θέλω^μ  δι’  άλλης  όδοΰ  νά  τούς  ρίψη  είς  τήν  άμαρτίαν, 

δι'  αύτής  τής  Ιδέάς  πρός  πόρνος  γυναίκας  μέ  εύχαρίστη
ριν 

νά  προσέχουν  τούς  έπεισε.  Ε 

Τί  δέ  νά  είπη  κανείς  περί  έκεΐνων  πού  μεταχειρί
ζονται 

μαγικάς  έπψδάς  και  φυλακτό  καί  χάλκινα  
νομίσματα  Αλε¬ 

ξάνδρου  τοΰ  Μακεδόνος  πέριξ  τής  κεφαλής  καί  τών  π
ο&ύν 

δένουν,  Αύται  είναι  σι  έλπίδες  μας,  λέγε  μου,  ύύστε  μετά  άπό 

τόν  σιαυρόν  καί  ιόν  θάνατον  του  Κυρίου,  είς  είχόνα  Ελλη-
 

νος  Ηαοιλέαχϊ  Γήν  έλπίδσ  τής  οιστηρίας  μας  νό  έχωμεν,  Δέν 

γνωρίζεις  πόσα  κπτώρθώσεν  ό  σταυρός;  Τόν  θάν
ατον  κατέ¬ 

λυσε,  τήν  αμαρτίαν  έσβησε,  ιόν  άδην  περιττόν  κατέστησε
, 

τού  διαβόλου  τήν  δύναμιν  παρέλυσε,  καί  διό  τσύ  σώματος  τήν 

όγ-είαν  δέν  είναι  άξιό/πστος;  244  Α  Τήν  Ακουμένη ν  δλην 

άνέστησε  κρί  σύ  δέν  έχεις  έμπκττοσύνην  είς  αύτόν;  Ποίας 

ημωρίας,  έν  τοιαύτη  περιπτώσει,  είσαι  όξιος,  λέγε  μου;  Καί 
δέν  είναι  μάναν  τά  φυλακτά,  άλλά  καί  μαγικός  ψαλμψδίας 

( γητεύματα }  μετα,χειρίζβσαι  διά  τόν  Εαυτόν  σου,  είαάγων  είς 

τό  σπίτι  σου  παληόγρηες  πού  μεΛ>ΰν  καί  παραπαίουν.  Καί 

δέν  έντρέπείται  ούιε  κσκκινίϊ.εις  ,μετά  άπό  τόσην  χριστιανι¬ 

κήν  φιλοσοφίαν  νά  άποδίδης  σημασίαν  είς  αύτά;  Καί  τό  χει¬ 

ρότερον  τής  ά  πότης  είναι  τό  έξης·  δταν  δηλαδή  τούς  συμ- 
δουλεόωμεν  λέγοντες  ταύτα  καί  ζητώμεν  νά  τούς  άπομα- 

χρύνωμεν  άπό  τήν  άμαρτία  ν  ταύτην,  θεχυροΰν  ώς  Ικανοποιη¬ 
τικήν  άπολογίαν  νό  εϊπουν,  άπ  χρισπανή  είναι  ή  γυναίκα 

πού  άϊαιγγέλλει  τάς  μαγικός  ούτάς  έπφδάς  καί  τίποτε^  άλλο 

δέν  λέγβι  παρά  τού  θεού  τό  5νομα-1ι}  Διά  τοΟτο  άκριβώς  αύ- 

10.  Τ4  *διίι  ΙαχορίζοΜΤ®;  χλ\  ΰήμτρβν  οί  μΛγΐχ*<  «Λχΐς  λέγ<τΛ·ς 
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τΐ>ν  υπερβολικό  μιαϋ  καί  άποστρέφομαι,  Β  έπειδή  κάνει  κατύ- χρησιν  τοϋ  όνόματος  τού  θεού  καί  διά  τούτου  υβρίζει  αύτύν 
διότι  ένώ  λύνει,  ότι  είναι  χρισηανή  τά  έργα  τών  έβνΊκών' ^ιιτελει.  Καί  οί  δαίμονες  βεβαίως  άν&φερον  ιό  όνομα  τοΟ »εου  άλλ  ήσαν  δαίμονες  καί  μολονότι  δλεγον  πρός  τάν 
Χριστόν·  «Οϊδαμέν  σε  τίς  «I,  ό  άγιος  τού  θεού»  (Μαρκ.  I. 24)  τούς  έπε τίμησε  καί  τούς  έξεδίωξε. 

Διά  τούτο  σάς  παρακαλώ  νά  εδοβτ  καθαροί  4τχό  τήν  άπή 
τον  τα^ν  καΙ  ώς  ράβδον  καί  στήριγμα  νά  τ5  λόγκ,ν τοοτο.  Κ(ή  όττως  χωρίς  υποδήματα  καί  ένδύματα  δέν  θά  δδέ- 3«το  κάποιος  άπο  σάς  είς  τήν  άγοράν  νά  κατέλθ|>,  κατά  τόν 
Ιδιον  τρόπον  καί  >ω*>1ς  τό  λόγ»ν  τούτο  ποτέ  είς  τήν  αγοράν 
νά  μη  μεταβής,  άλλ  όταν  πρόκειται  νά  περάσης  άηό  τά  πρό¬ θυρα  τοΰ  πυλώνας  σου  προηγουμένως  νά  εϊηης  τύ  λόγιον 
τοΟτο’  «άποτάσσομαί  οοι,  €  Σατανά,  καί  *  πομπή  σου  καί τ*  Λατρεία  σου,  καί  συντάσσομαί  σοι,  Χριστέ*.  Ουδέποτε  « 
χι^ρίς  νά  εϊπης  τούς  λόγους  τούτους  νά  μή  έζέλθης  της  οί- κίας  σου.  διόπ  τούτο  θά  οοϋ  χρησιμεύση  ώς  ράβδος  ώς  &■ 
πλον,  ώς  πύργος  Ακατάβλητος.  Λέγων  δέ  τούς  λόγους  ιοί» 
τους  κάμε  συγχρόνως  καί  τό  αημεϊον  τοΰ  σταυρού  είς  τό  μέ- τωπόν  <χηλ  Λιά  τοΰ  τρόπου  τούτου  δχι  μόνον  άνθρωπος  έάν 

νΑ  ηΓΧήση’  θΰτε  αύτός  6  Μ6ολ<^  δέν  θά  ήμπσρέϋη 1*°*  βλέπουν  παντού  μέ  αύτά  τά  όπλα  νά  έμφονί- ζεσαι.  Καί  περί  τούτων  τόν  έαυτόν  σου  άτιό  τώρα  δίδαξαν ϊνα,  Οταν  λαβής  τήν  σφραγίδα  τού  βαπτίσματος  νά  είσαι  έτοι- 

ί£ύ  Γ0  Γρόπϋ10ν  τίΚ  νίκης  κατά ου  διάβολου,  νά  λάβης  ιόν  στέφανον  της  δικαιοσύνης,  τόν .νά  *™ύχωμ€ν  διά  τής  χάριτος  καί  φλαν- 
Χ*"™ς  του  Κυρ^υ  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μετά  τού  άποίου Π°τ*Ρα  άνήκ«  ή  δόξα,  συγχρόνως  δέ  καί  είς  ̂  
Ο  γιον  Πνεύμα,  είς  τούς  αΙώνας  τών  αΙώνων.  Αμήν. 

βΙ{  κίαχνκας  ϋπά  Ιρια6π»λ*  (±ν*μαπύρΛμα) .  Κίς  ιοΑτυ»  π^ς  -οί; 

ϋλοΐζ  *4γ·π  Χροιά;  ϊπον  *»ρνιί«ι  τοΰ;  τ;όνΜ»;  βι*3χορπ£·ι· . 
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ΤΟΪ  ΑΓΤυΓ.  ΟΗΙΛΗΣ^Ζ  Εΐϊ  ΤΗΝ  ΙΙΡΟΗΓΟΓΜΚΝΚΝ  ΚΑΤΗΧΗΣΙΝ 
ΠΕΡΙ  ΟΡΚΩΝ,  ΑΦΙΕΡΩΣΕ  ΤΑΓΤΗΝ  £]£  ΤΟ  ΙΛΙΟΝ  ΠΑΛΙΝ  ΘΕΜΑ, 

ΑΉΟΔΕΙδΑΧ  ΟΤΙ  0X1  ΠΟΝΟΝ  Η  ΠΑΡΑΒΑΣΙΣ  ΤΟΓ  ΟΡΚΟΓ,  ΑΛΛΑ  ΚΑΙ 
Η  ΤΗΡΗΏΙ  ΑΤΤΟΓ  ΤΙΜΩΡΕΙΤΑΙ  ΚΑΙ  ΟΤΙ  ΠΡΟΣ  ΩΦΕΛΕΙΑΝ  ΜΑΣ  II 

ΧΡΙΣΤΟΣ  ΤΗΝ  ΤΡΙΤΗΝ  ΗΜΕΡΑΝ  ΛΝΚΣΤΗΛΗ. 

1.  τΑρό  γ£  άπεμακρύνατε  όπό  τό  στόμα  σας  τήν  κακήν 
ιών  δρκων  συνήθειαν;  Δέν  έληρμόνηοα  βοβαίιυς  ούτε  έχείνσ 
πού  σάς  είπα  κατά  τήν  όμιλίαν  μου,  ούτε  τάς  ύποσχέσεις  πού 

σείς  μου  έδώοατε  διά  τό  ζήτημα  τούτο.  Διότι  καί  όγώ  σδς 
ώμίληοα  περί  ούτοΰ  καί  σείς  ρου  ύηεσχέθητε  δν  καί  ΰ«ι  διά 
τού  λόγου,  άλλά  διά  των  έπαίνων  πού  έκάματε  έκείνων  πού 

εΐτκι.  Ή  ύπόσχεσις  δέ  αύιη  είναι  άνωτέρα  άπό  τήν  ύπόσκε- 
«ν  διά  τοΰ  λόγου,  όιόΐι  έκεΐνος  ό  οποίος  ΰπόσχιπαι  δαά  τού 

λόγου,  πολλάκίς  ιπη-χατατίθεται  μέν  διό  τής  γλώσσης,  άλλά 
δέν  ουγκατατίθεται  διά  ιής  θελήσεως'  ένψ  έχηνος  πού  έπαι¬ 
νε!  άοα  έλέχθησαν,  κάνει  τήν  συγκατάθεσιν  μέ  τήν  θέλησίν 
του.  Λοιπόν  έκαθαρίσοτε  τήν  γλώσσαν  οας  άπό  τήν  φοβερά ν 

αυτήν  κηλίδα-;  άπεμακ.[>ύνατε  τήν  βλαβερών  αυτήν  συνή¬ 
θειαν  άπό  τήν  ίεράν  ψυχήν  σας;  Έγτυ  υποθέσω  δτι  τήν  έκα- 
θαρίσατε,  διόπ  μέλλετε  νά  ύποδεχθήιε  βασιλέα  μέγαν,  καί 
νά  απολαύσετε  διδασκαλίαν  πολλήν  .καί  πνευματικήν,  πάρε- 
χομένην  ύπό  των  συνετΐι)ϊέρυ)ν  Πατέρων.  Καί  ό  καιρός  δέ 
ύποβοηθεΐ  πρός  τούτο  καί  ή  προθεσμία  παύ  σας  όδόθη  διά  νό 
δίορΛι^ντε  είς  τό  τέλος  πλέον  εύρίσκεται  καί  σείς  είσθε 

εύάγωγοι  καί  εύπειθεϊς.  «.Πρίθεσθε  γάρ  τοΐς  ήγουμένοις  υμών 
καί  ύπείκετε»  (Έβρ.  13,  17)  λέγει  ό  Άτιόστολος  καί  εις  δλα 

νά  ύπακού€τε  είς  αυτούς.  Απ’  δλα  αύτά  ουμπεραίνων,  νο¬ 
μίζω,  δτι  έχετε  κατορθώσει  ΐούτο.  Αλλά  δέν  θά  ήθελα  νά 
συμπεραίνω  καί  νά  νομίζω,  άλλά  νά  γνωρίζω  οαφώς.  Διόπ 
έάν  ιό  έγνώριζον,  θά  ήρχιζα  μετά  με γαλυ τέρας  προθυμίας 
τούς  μυστικωτέρους  λόγους  καί  άφοϋ  άφηνα  τήν  φροντίδα 
των  περί  όρκου  λόγων,  μετά  περιοσοτέρας  εύκολίας  θά  σάς 

ιόδήγουν  πρός  τήν  φρικτήν  ταύτην  μυσταγωγίαν  καί  θό  σδτ 
είσήγαγον  είς  αύτά  τά  άδυτο  καί  θά  σας  έδείκνυον  τά  ϋγια 
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ιών  άγίων  καί  όλα  ιό  έκεϊ  ύπάρχοντα,  όχι  στάμ  να  ν^  χρυσήν 

βχουσαν  μάννα  (Έβρ.  9,  4),  ά\Χά  ιό  δεσποηκόν  σώμα,  τόν 

άρτον  τόν  ούράντον  ('Ιωαν.  6,  51).  θά  σας  έδείκνυον  &α 
ξυλίνην  κιβωτόν  δχουσαν  πλάκας  λΛΐνας  καί  νόμσν,  άλλά 

σάρκα  όμωμον  καί  όγίον,  δχουΐΜν  αύτόν  τόν  νομοθέτην.  θά 

σάς  έδείκνυον  έντός  αυτών  όχι  πρόβατρν  σφαγμένον,  όλλό 

τδν  άμνόν  ιού  θεοΰ  θυσιοσμένον,  θυσίαν  μυστικήν,  τήν  Δ- 

ποίαν  καί  αύτοί  οϊ  άγγελοι  μέ  τρόμον  βλέπουν,  θά  σας  έδεί- 

κνυον  άχι  τόν  Άαρών  νά  εισέρχεται  έντός  αυτών  μέ  χρυ- 

σούφαντον  στολήν,  άλλά  τδν  μονογενή  Υιόν,  όχοντα  τήν  Α¬ 

παρχήν  τής  ίδικής  μας  φύσεως  καί  είς  αύτόν  τόν  Πατέρα  νό 
δεικνύη  τό  μέγεθος  τού  κατορθώματος  Αύτσύ  ιΟύ  γάρ  εις 

χειροποίητα,  λέγει,  άγια  είσήλθεν  ό  Χρηστός,  αντίτυπα  ιών 

Αληθινών,  άλλ’  άς  αύτόν  τόν  ούρανόν  νυν  έμφανισθήναΐ  τφ 
προσάπτω  τού  θεού*  (Έβρ,  9,  24).  Υπάρχει  κα)  έκεΐ  κατα 

πέτασμα,  όχι  όμως  δμοιον  μέ  έκείνο  πού  είχεν  ό  ιουδαϊκός 

ναός,  όλλά  πολύ  φρικωδέστερον  έκείνου.  "Ακσυοον  λοιπόν 
τΐ  λογής  είναι  τούτο  τό  καταπέτασμα  διά  νά  μάθης  πόσον  δια¬ 

φέρουν  έχείνα  Αγια  ιών  άγίων  άπό  αυτά.  «  Ε<χοντες,  λέ¬ 

γει,  πολλήν  παρρησίαν  είς  τήν  εϊοοδον  τών  άγίων  έν  ιφ  αϊ- 
ματι  Ιησού,  ήν  ένεκαίνισεν  ήμΐν  όδόν  πρόσφατον  καί  ζωοαν 
διά  τού  καταπετάσματος,  τούτέσπ  τής  σαρκός  αύτού»  (  Εβρ. 

10,  19-20).  Είδες  πώς  τούτο  τό  καταπέτασμα  είναι  φρικωδΔ 

στερον  έκείνοα;  Είς  αυτά  τά  ιερά  έπεθύμαυν  όλους  ύμάς  νό 

εισαγάγω  σήμερον. 

Ζ.  'Αλλό  τί  δηαβα ;  Δέν  μέ  άψήνει  ή  παρ)  τών  όρκων 
φροντίδα,  τελείως  παραλύουσα  τήν  θέλησιν  τής  ψυχής  μου. 

Κα)  γνωρίζω  μέν,  δη  πολλοί  θό  θεωρήσουν  αύτό  τιοά  είπα 

ώς  ύπερβολή,ν,  διότι  νομίζουν,  ότι  μικρόν  είναι  τό  άμάρτημα, 

έγώ  δμως  διά  τούτο  κυρίως  θρηνώ.  Διότι  άλλα  μέν  όμαρτή- 

ματα  καί  είναι  φοβερά  καί  θεωρούνται  δη  είναι '  έπΐ  παραδεί- 
γμοτι  ό  φόνος  καί  ή  μοιχεία  καί  είναι  φοβερό  και  θεωρείται 

άπό  τούς  άνθρώπους  τοιούτον,  ό  δέ  δρκος  είναι  μέν  φοβερόν 

άμάρτημα,  άλλά  οί  άνθοωποι  δέν  τό  θεωρούν  ώς  φοβερόν. 

Διά  τούτο  θρηνώ  καί  φοβούμαι,  ούτά  τό  άμάρτημα.  Ή  άντίλη- 
ψις  δέ  α&τη  προέρχεται  άπό  τήν  πανουργίαν  τού  διαβόλου, 

διό  νά  είσάγη  συγκεκαλυμμένην  τήν  άμαρτίαν  χαί  όναμιγνύ- 
ων  τρόπον  τινά  εις  τήν  ουνηθιομένην  τροφήν  δηλητήριον, 

διό  τής  άτδπου  αύτής  Ιδέας  ιών  άνθρώπων  ώπιδιώκα  μέ  πα¬ 
νουργίαν  νά  άποκρύψη  τήν  βαρύτητα  τού  Αμαρτήματος  τού 

όρκου-  Τί  λοιπόν  είς  τόν  δρκον  θά  καταναλώσωμεν  δλην  τήν 

δίδασκαλίον  καί  τάν  χρόνον ;  “Οχι  βεβαίως·  διότι  ύποθέτω, 

ότι  θά  υπάρχουν  καί  μερικοί,  πού  κατώρ&πσαν  νά  μή  όρκί- 
ζωνται.  Καθώς  δηλαδή,  όταν  Λ  απείρων  έξήλθε  είς  τό  χωράφι 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  ΙΑ 

διά  νά  σπείρη  τάν  σπόρον  (Λουκ.  8,  5),  δέν  έπεοεν  όλος  ό 

σπόρος  είς  τά  άκανθώδη  καί  πετρώδη  μέρη,  άλλά  πολλοί  σπό¬ 
ροι  δπεσαν  καί  είς  τήν  γ*ήν  τήν  εύφορον,  έτσι  καί  τώρα  εί¬ 
ναι  άδύνατον  κατόπιν  τόσης  διδασκαλίας  σέ  τόσον  μεγάλο 

πλήθος  νά  μή  ϋτιάρχη  κανείς  παύ  νά  δυνατοί  νά  όπιδείξη 

τάν  καρπόν  τής  διδασκαλίας  τούτης.  ΆφοΟ  λοιπόν  πολλο) 

μέν  κατώρθωσα ν/ϊούτο, ,  όχι  όμως  ώκόμη  όλοι,  δς  χωρίοωμεν 

καί  ήμείς  τάν.  λόγον.  "Επρεπε  δηλαδή  έκεϊνοί  πού  δέν  κα- 

τώρθίοσαν  νά  μή  όρκίζωνται,  καθόλου  νό  μή  όχούσουν  μυστι¬ 
κούς  λόγους-  δαά  νά  μή  δλάπτωνται  δμως  πνευματικός  έκεί- 
νοι  πού  συνεμορφώθηραν  μέ  τούς  λόγους  μας,  άς  φανώμεν 

έπτεικείς  είς  τούς  άμελεΤς  χάριν  τών  έπίμελών  καί  άξίων. 

Διότι  είναι  προτιμότερον  είς  τούς  άμελεΐς  νά  φανώμεν  έπιει- 

κεϊς  χάριν  τών  καλών,  παρά  οί  καλοί  καί  ένάρετοι  νά  βλά¬ 
πτονται  έξ  αίτίας  τών  άμελών  καί  ράθυμων. 

3,  Επιθυμώ  νά  σας  υπενθυμίσω  τό  χρέος  μου,  ιό  όποΐον 

είς  τήν  τιροηγουμένην  όμιλίαν  ΰπβσχέθην  νά  σάς  καταβάλω, 

άλλ’  δμιυς  δέν  τό  κατέβαλαν,  διότι  είς  όλλα  Αναγκαιότερα 
μάς  ήνάγκασεν  ό  λόγος  νά  στραφώμεν.  Ποιον  λοιπόν  ήτο  τό 
χρέος  έκίϊνο;  Έπεθόμουν  νά  σάς  εϊττω  διά  πςίον  λόγον  οί 

Πατέρες  μας  πσρατρέξαντες  όλον  τό  χρονικόν  διάστημα  τού 
έτους  είς  τόν  καιρόν  τούπον  καθώρισαν  νά  μυσταγωγώνται 

αΐ  ψυχοί  μας-  καί  έλεγον  ότι  όχι  άπλώς  καί  ώς  ότυχεν  έγέ- 
νετο  ό  καθορισμός  σίτος.  Διότι  ή  αύτή  χάρις  είναι  πάντοτε 
καί  δέν  έμποδίζεΐαι  άττό  τόν  καιρόν,  έν  τούτοις  και 

κάποιον  μυστικόν  βαθότερον  λόγον  6  καθορισμός  τού  καιρού 
ταύττουπ  Διό  ποίαν  λοιπόν  αίτίαν  ένομοθέτηοαν  οί  Πατέρες 

τώρα  νά  τελήται  τό  μυστήριον  τού  βαπτίσματος;  Τώρα  ό  βα¬ 
σιλεύς  μας  ένίκηοεν  είς  τόν  κατά  τών  βαρβάρων  πόλεμον 

βάρβαροι  δέ  είναι  κα!  ότιό  τούς  βαρβάρους  όγρκίπεραί  όλοι 

οί  δαίμονες,  Τώρα  τήν  άμαρτίσν  κατέλυσε,  τώρα  τόν  θάνα¬ 
τον  έσβησε  κα)  τόν  διάβολον  ύπέταξε,  τούς  αιχμαλώτους  ή¬ 

λε  υθέρωσε.  Είς  άνάμνησιν  λοιπόν  τών  έπινιχίων  έχομεν  τήν 

παρούσαν  ή  μέραν.  Διά  τούτο  τώρα  ένομοθέτησαν  οί  Πατέρες 

νά  δισνέμωνται  αΙ  βααιλικαί  δωρεαί.  Ουτος  είναι  ό  νόμος  τών 

έπινικίων.  Λύτό  κάνουν  καί  αί  ̂ ΐι>  τού  Χριστιανισμού  βασι¬ 

λείς.  Τάς  έιτετείους  τιϋν  νικών  ίων  μέ  πολλός  τιμάς  τάς  τιμώ- 

ιπ,.  Άλλ'  ό  τρότκις  μέ  τόν  όποιον  τάς  τιμούν  είναι  γεμάτος  άτι- 
μίαν.  Διότι  ποία  τιμή  προέρχεται  άπώ  τό  θέατρα  καί  όσα  εις 
αύτό  λέγονται  καί  ττράττονταΐι;  Δέν  είναι  δλα  γεμάτα  άπό 

έντροπήν  καί  πολλά  γ"έλια;  Αύτη  όμως  ή  τιμή  είναι  άξία  τής 

μεγαλοδωρίας  έκείνου  πού  μδς  ότίμησε.  Διά  τούτο  τώρα  ένο- 
μοθέτησαν  νά  τελήται  τό  βάττπσμα,  όπως  σοΰ  ύπενθυμίσωσι 

διά  τού  καιρού  τής  τκλέσειυς  αύτού  τήν  νίκην  τού  δεσπότου, 
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καί  κατά  τ6  άπινίχτα  νά  Υπάρχουν  μιμικοί  φοροΟντες  τά  λαμ¬ 

πρά  φορέματα  καί  εισερχόμενοι  είς  τήν  ημήν  τοΰ  βασιλέα*;. 

νΟχι  δέ  μόνον  διά  τόν  λόγον  τούτον  κοθώρισον  τήν  ήμέραν 
ταότην,  άλλά  καί  διά  νά  συμμετέκης  λόγψ  τοΰ  καιρού  είς  τά 

παθήματα  ΐοΰ  δεσπότου  Χριστού.  'Εσταυρώθη,  λέγουν,  Κεί¬ 
νος  είς  τό  ξύλον·  σταυρώσου  καί  σύ  διά  τοΰ  βαπτίσματος" 
διότι  σταυρός  είναι  τά  βάπτισμα  καί  θάνατος,  θάνατος  δμοις 

τής  άμαρτίας,  σταυρός  τού  παλαιοί)  ανθρώπου. 

4  "Ακουσον  λοιπόν,  τί  λέγει  ό  Παύλος  διά  να  φονε- 
,ρώσμ  τάς  δύο  αύτός  όψεις  τού  βαπτίσμοτος,  δη  είναι  θάνα¬ 

τος  τής  άμαρτίας  καί  σταυρός;  «’Ή  άγνοείτε  ότι  όσοι  είς  Χρι¬ 
στόν  έβαπτίσθητε  είς  τόν  θάνατον  αύτοΰ  έβαπτίοθηΓε» ; 
( Ρωμ,  β,  3 ) .  Καί  πάλιν  «ό  παλαιός  ήματν  άνθρωπος  συνεοταυ- 
ρά£η  ϊνα  καταργηθή  τό  σώμα  τής  άμαρτίας»  (Αύτάθι  6).  Διά 
νά  μή  ψοβηθής  λοιπόν  άκοόων  θάνατον  καί  σταυρόν  προσέ- 
θεσεν  ότι  θάνατος  τής  άμαρτίας  είναι  ό  σταυρός.  Είδες  πως 
είναι  σταυρός  τό  βάπτισμα;  Μάθε  ότι  καί  ό  Χριστός  βάπτισμα 
ιόν  σταυρόν  έκάλεσε  και  δτι  όδωσεν  είς  τό  θάιπισμά  σου  τό 
όνομα  του  σταυρού  καί  τό  άντήλλαζε  μέ  τό  όνομα  τού  βαπτί- 
οματος.  Τό  βάπτιομα  τό  ίδικόν  σου  έκάλεσε  σταυρόν  Τόν  σταυ¬ 
ρόν  τόν  ϊδικόν  μου,  λέγει,  καλώ  βά/πισμα.  Καί  ποϋ  λέγει  τού¬ 

το;  «Βάπτισμα  έχω  βαπτισθήνατ  Β  ύμεΐς  ού·κ  οϊδατε»  (Λουκ.  12,, 
50).  Καί  πόθεν  είναι  φανερόν  ότι  διό  τόν  σταυρικόν  του  Θάνα¬ 
τον  λέγει  τούτο;  Έκ  των  έξης:  ΠροσήλΘον  είς  αύτόν  τό  παι¬ 
διά  τοΰ  Ζεβεδαίου,  μάλλον  δέ  *ή  μήτηρ  τών  υίών  Ζεβεδαίου» 
λέγουσα  «ΕΙπέ,  ϊνα  ουτοι  οί  δύο  υίοί  μου  καθίσωσιν  είς  έκ 
δεξιών  και  εϊς  έξ  εϋωνύμων  έν  τή  βοσιλείρ  σου»  { ΜατΘ.  20, 

20-21).  Ή  ηαρόκληρις  ήτο  μητέρας,  δν  καί  ήιο  απερίσκε¬ 
πτος  παράκληοις.  Τί  λοιπόν  όπήντησεν  ό  Χριστός;  «ΔύνασΛ: 
πτεϊν  τό  ποτήριον,  δ  έγώ  μέλλω  πίνειν  καί  τό  βόππσμα,  δ 
έγώ  βοιπτίξομαι  βαπτισθήναι» ;  (ΜατΘ.  20,  22),  Βλέπεις  ότι 
Θάππσμα  τόν  σταυρόν  ώνόμασε;  Άπό  πού  φαίνεται  τούτο; 
«ΔύναοΘε,  λέγει,  πιείν  τό  ποτήριον,  δ  έγώ  μέλλω  πίνειν»; 

Ποτήριον  τό  πά0ος  καλεί  καί  διό  τσΰτο  λέγει"  «Πάτερ,  εΐ  δυ¬ 

νατόν,  παρελθέτω  τό  ποτήριον  τούτο  άπ’  έμοΰ*  (ΜατΘ.  28, 
39).  Είδες,  πώς  δάππσμσ  ιόν  σταυρόν  έκάλεσε  καί  τό  πάθος 
ποτήριον;  Έκάλεσε  δέ  αύτά  έτσι,  όχι  έπειδή  αύτός  άκοθα- 

ρίζετο  έκ  τής  ά|Κΐρτίας  (πώς  ήτο  δυνατόν  αύτό  τό  πράγμα 
6φοΰ  «ούτος  άμαρτίαν  ποτέ  δέν  όκαμε,  σότε  δόλος  εύρέβη 

είς  ιό  στόμα  ταυ»;  (Ήσ.  53,  9),  άλλ'  έπειδή  τό  αίμα  πού  ?φ- 
ρευσεν  άπ’  έκεί  όλην  τήν  οικουμένην  έκαθάριπεν  έκ  τής  α¬ 
μαρτίας.  Διό  Γοϋτο  καί  ό  Παύλος  λέγει"  «εά  σύμφυτοι  γεγόΡ 
ναμεν  τφ  Λμοιώματι  τοΰ  θανάτου  αύτοϋ  διό  τοΰ  βαπτίσμο- 

4*  ΚΑΤΗΧΗΣΗ!  ΙΑ' 

τος»  (Ρώμ,  Θ,  5).  Δέν  είπε  «τφ  θανάτψ»,  όλλά  «τφ  όμσιώμοτι 
τού  θονάτου  αύτοϋ».  Διότι  θάνατος  ή  το  καί  έκεϊνο  (τό  πά¬ 

θος  τοΰ  Χυρίρό·)  καί  τοΰτο  (τό  βάπτισμα),  άλλ'  όχι  θάνατος 
τοΰ  αύτοΰ  πράγματος-  έκείνο  μέν  ή  το  θάνατος  τοΰ  σώματος 
τοΰ  Κυρίου,  τοΰτο  δέ  είναι  θάνατος  τής  άμαρτίας  τοΰ  βαπτι- 

ζσμένου.  Διό  τούτο  όμοίωμα  τοΰ  θανάτου  τό  ώνόμασε. 
5.  Τί  λοιπόν;  Άποθνήσκομεν  μόνον  μετά  τού  δεσπότου 

Χριστού  καί  ουμμετέιχομεν  μόνον  είς  τά  λυπηρά  παθήματά 

ιου  διό  τοΰ  βαπτίσματος;  Κυρίως  μέν  ούτε  τοΰτο  είναι  λυπη¬ 

ρόν,  τό  νό  λάθωμεν  μέρος  είς  τόν  θάνατον  τόν  δεσποπκόν. 

Αλλά  περίμενε  όλίγσν  καί  θό  ϊδης,  δπ  λαμβάνεις  μέρος  καί 

είς  τό  εύχάριστα  συμβάντα  του  Κυρίου '  «ΕΪ  γόρ  άπεθάνσμεν 
σύν  αύτφ»,  λέγει  «ηστεΰομεν  ότι  καί  συζήσομεν  αϋτψ»  (Αύ- 

τόθι  8).  Διότι  ταφή  καί  όνάσιασις  συγχρόνως  γίνεται  είς 

τό  βάπτισμα"  άφήνει  δηλαδή  κάτω  τόν  παλαιόν  άνθρωπον  ό 
θαπτιζόμενος  καί  λαμβάνει  τόν  νέσν  καί  άνίσταται  είς  νέαν 

ζα>ήν  «ώσπερ  ήγέρθη  Χρηστός  διά  τής  δόξης  τοΰ  πατρός» 
(Αύτόθι  4). 

Βλέπεις,  πώς  πάλιν  τήν  άνάστασιν  λέγαι  διά  τούτων. 

Αλλά  διατί  ή  μέν  Ιδική  μας  άνάοτοσις  καί  ή  ταφή  κτθ  ά  Μ- 

νοτος  έν  τψ  βαπτίσματι  γίνεται  ταυτοχρόνως,  διότι  συγχρόκ 

ντυς  θαιττόμεθα  καί  ό\οστάμεθα,  ή  δέ  άνάστασις  του  Κυρίου 

έβράδυνεν;  Διότι  ιήν  τρίτην  ήμέραν  άνέστη.  Διατί  λοιπόν 

ή  μέν  ίδχκή  μας  άνάστασις  γίνεται  γρήγορα,  ή  δέ  ιοΰ  Κυ¬ 

ρίου  έβράδυνε;  "Εγινε  τοΰτο  διά  τό  συμφέρον  μας,  διά  νά 

ιιάθης,  ότι  ή  βραδύ  της  τής  άνασιάσεως  τοΰ  Κυρίου  δέν  όφεί 
λεται  είς  άδυναμίαν  αύτοΰ,  Διόπ  έκεϊνος  πού  ήδυνήθη  νό 

άναστήση  τόν  δσΰλον  είς  βραχνόν. του  χρόνου  στιγμήν,  ήδύ- 

νατο  εύχολώτοτο  νά  άναστήση  άιιέσως  τόν  ,έαυτόν  του.  Είς 
τί  λοιπόν  όφείλεται  ή  βραδύτης;  Είς  τί  ή  τριήμερο»;  ταφή  ; 

Διό  νό  γίνη  διά  τής  βροδύτητος  καί  τής  παραγιόν ής,  τρόπον 

τινά,  όπό  τήν  έζουσίπν  τοΰ  θανάτου  κατά  τό  τριήμερον  διά¬ 

στημα  άναμφιοβήτητος  ή  άνάστασις"  αύτοΰ.  Δαότι  έάν  σήμε¬ 
ρον  κατόπιν  τόσον  μεγάλης  άποδείξεως  υπάρχουν  άνθρωποι 

λέγοντες  9π  φαί  νομέ  νίκιΤις  έποιθεν  ό  Κύριος  ,11  έάν  δέν  έμε- 
σολάδει  τόση  βραδύτης  μεταξύ  θονάτου  καί  άναοτάσεως,  τί 
δέν  ήθελον  εϊπει  έκείνοί;  Ό  διάβολος  δηλαδή  δέν  ήθελε 
νά  έιπβουλευθή  καί  άμφιπβη.τήοη  τό  κήρυγμα  τής  άναοτό- 

σεακ;  μόνον:  όλλά  καί  τό  άξιότπστον  καί  τήν  βεβαιότητα  τοΰ 
θανάτου  τοΰ  Κυρίου.  Διότι  έγνώριζε,  έγνώριζε  καλώί;  ότι  ό 
θάνατος  του  Σωτήρος  ή  το  κοινόν  φόρμακον  τής  οίκουμένης 

Ϊ1·  ΤοιβΟίο·  ήαχν  β:  ί  :ς  Τν);  Γνηιο-'χβής  λνήχο-^ίες  Λο- 
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καί  ήθελε  νά  άπομακρύνη  τήν  πίατιν  τών  Ανθρώπων  άπ.  αύ
- 

τσΟ  διά  νά  στερήση  τούτος  της  σωτηρίας.  Διά  τούτο  βραδύ¬ 
νει  ό  Κύριος  νά  άναστηθή  καί  προσέρχονται  οί  Ιουδαίοι  είς 

τόν  Πιλάτον  λέγοντες·  «Δύς  ήρίν  στρατπίπας  ίνα  τηρήοΐιηιεν 

τ6ν  τάφον  (Ματθ.  27.  63  -  66).  Κί1  τής  άναισχυντίας  1  Πάτε 

κΐδες,  ώ  Ιουδαίε,  νεκρόν  φρουρούμενον ,  ’Εάν  κοινός  νε¬ 
κρός  ήτο  καί  άπλοϋς  άνθρωπος  ό  σταυρίιΛείς,  διατί  ξένο  καί 

παράδοξα  μέτρα  λαμβάνεις;  διατί  φοβείσαι  καί  τρέμεις  χαί 

φύλακας  τοϋ  τάφου  συναθροίζεις ,  "Ομως  ούτε  τούτο  ήμττό- 
δισεν  ό  θεός,  άλλ'  άχρήκε  νά  φυλάττεται  ό  τάφος,  διά  νά  πια- 

αθή  Λ  Αμαρτωλός  διά  των  έργων  των  χειρών  του.  Εκείνοι 

μέν  έλεγον·  «δώσέ  μας  στρατιώτας  διά  νά  μή  κλέψιησιν  αύ- 
τύν  οί  μαθητσί  αύτοϋ  καί  εϊπακην  δηάνεστήθη»  καί  συνέβη 

τό  Αντίθετον  ίλαβον  δι^λαδή  στρατιώτας  διά  νά  μή  ήμττο 

ροϋν  νώ  ίσχυρίζωνται,  δταν  θά  Ανίατατο  ότι  έκλεψαν  αυτόν 

οί  μαθηταί  αΰτοΰ  καί  δέν  άνέστη.  Καί  τά  κατά  τής  Αναοτάσε- 

ικς  πανούργα  μέτρα  αυτών  άπέβησαν  υπέρ  τής  άναστάσεως 

καί  τούς  έτσβσύλους  αυτούς  μάρτυρας  έκαμε  μάρτυρας  τής 

άναστάσεώς  του  ό  Χριστός,  διά  νά  τούς  κόψη  τήν  δικαιολο¬ 
γίαν  κατά  ιήν  ήμέραν  έκείνην  τής  κρίσεως, 

6.  Διά  ποίον  λοιπόν  λόγον  εΐς  τούτον  ιόν  καιρόν  καθώ- 

ρισον  οί  Πατέρες  νά  τελήται  ή  μυσταγωγία  τού  βαπτίσματος, 

αρκετά,  νομίζω,  σδς  έξή,γησα  δι’  δσων  σδς  είπα.  Επιθυμώ  δέ 
καί  άλλο  χρέος  νά  σας  καταβάλω,  έάν  ή  Ακρόασις  δέν  σάς 

έκοόρασε,  καί  νά  σας  έξηγήσω,  διατί  γυμνούς  καί  άνυποδή- 

τους  σδς  παραπέμπομεν  Απ*  έδώ  πρός  τάς  φωνας  τών  έξαρκι- 
στών.  Κοί  εΐς  τούτα  ή  αύτή  αίτία  πάλιν  υπάρχει,  ιό  ότι  ένί- 

κησεν  ά  βασιλεύς  είς  τόν  πόλεμον  καί  συνέλαβεν  αίκμαλώ- 

τους,  Τοιοϋτσν  δέ  είναι  τό  έξωιερικόν  σχήμα  τών  αιχμαλώ¬ 

των.  "Ακουσον  λοιπόν  τί  λέγει  πρός  τούς  ' Ιουδαίους  ό  θεός- 
«“Ον  τρόπον  έπορεόθη  ό  παίς  μου  ΉοαΓας  γυμνός  καί  Ανυ¬ 
πόδητος,  ούτως  πορεύσονται  υίοΐ  Ισραήλ  εΐς  τήν  αίχμαλω- 
σίαν  γυμνοί  καί  ανυπόδητοι*  (Ήσ.  20,  3).  βέλων  λοιπόν  νά 

σέ  κάμη  νά  ένθυμηθής  τήν  προηγουμένην  του  διαβόλου  τυ¬ 
ραννίαν,  διά  τοΰ  έξωτερικσΰ  τούτου  σχήματος  σέ  παραπέμπει 

είς  τήν  μνήμην  τής  παλαιός  Αθλίας  σου  καταοτώαεως  καί  γε¬ 
νεάς.  Διά  τούτο  όχι  μόνον  γυμνοί  καί  Ανυπόδητοι  ϊσταοθε, 

Αλλά  και  μέ  τάς  χεϊρας  άνυψωμένας  εΐς  σχήμα  Ικεσίας,  διά 

νά  όμολογήτε  μέ  αύτά  τήν  έζουσίαν  τού  θεού,  είς  τήν  όποίαν 

τώρα  προσέρχεσθε  καί  τής  οποίας  σκύλα  καί  λάφυρα  6λοι 

σας  εΐσθε.  Τά  λάφυρα  αύτά  ό  ΉσαΤας  άνοφέρει  μακρόθεν 

πρό  τής  π ρα γι κι τοποιήσεϋχ;  προανσφωνών  τά  έξης·  «Αυτός 
τοϋ  Ισχυρού  μερίιείται  σκύλα*  (Ήσ.  53,  12)  καί  πάλιν  «ήλθε 

κηρΰξαι  αίχμαλώτοίς  Δφεσιν»  (Ήσ.  61,  1).  Ό  δε  Δαυΐδ  τήν 

αιχμαλωσίαν  τούτην  προφηιεύων  έλεγε-  «Άν&βης  είς  ύψος 
ήχμαλώτευσας  αιχμαλωσίαν*  (Ψαλμ,  67,  18). 

Αλλά  μή  γίνης  σκυθρωπός  άκούων  αιχμαλωσίαν-  δέν  υ¬ 
πάρχει  ώψελιμώτερον  πράγμα  άπό  ρότήν  τήν  αιχμαλωσίαν. 

Διότι  ή  μέν  αιχμαλωσία  των  Ανθρώπων  άπό  τής  έλευθερίας 

εΐς  δουλείαν  όδηγεϊ,  αύτη  δέ  Από  της  δουλείας  εΐς  τήν  έλευ- 

θερίαν  μεταφέρει.  Καί  ή  μέν  τών  Ανθρώπων  αΙχμαλωσία  Α¬ 
ποστερεί  ιής  πατρίδος  καί  είς  τήν  ξένην  πατρίδα  άδηγεϊ, 

<τύτη  δέ  ή  αιχμαλωσία  έκ βάλλει  άπό  τήν  ξένην  καί  φέρει 

πρός  τήν  πατρίδα  δηλαδή  τήν  άνω  Ιερουσαλήμ,  Ή  αΙχμαλω¬ 
σία  τών  Ανθρώπων  Αποστερεί  άπό  τήν  μητέρα,  αΰτη  δέ  πρός 

ιήν  μητέρα  τήν  κοινήν  όλων  ήμών  σέ  όδηγ-εί.  Εκείνη  καί 
ά^ό  συγγενείς  καί  συμπολίιας  οέ  χωρίζει,  αϋτη  δέ  πρός  τούς 

πολίτας  τοΰ  αύρανοΟ  οδηγεί,  διότι  «συμπολϊται  έστέ,  λέγει, 

τών  άγιων»  ( Έφ.  2,  19 ) .  Ή  έξυπεριχή  λοιπόν  έμφάνισις  τών 
κατηχουμένων  αύτό  ιό  νόημα  δχει, 

7,  Διά  ποίον  λόγον  αΐ  φωναί  τών  έξορκιστών  (οί  έξορ- 

κισμοί),  αΐ  φοβεροί  καί  φρικώδεις  σου  ύπενθυμίζουν  τόν  κοι¬ 

νόν  ήικόν  δεσπότην,  τήν  κώλαοιν,  τήν  τιμωρίαν,  τήν  γέεν- 

ναν;  Δαα  τήν  Αναισχυντίαν  καί  κακουργίαν  ιών  δσιμόντιΐν. 

Διόπ  πρίόβατον  άσφράγιοπον  είναι  ό  κατηχούμενος  καί  χάνι 

δρημον  καί  οίκημα  χωρίς  θύρας,  έλεύίίερον  εΐς  τώντας  ά&χι- 

κρίτως,  φιολεά  ληστών,  καταφυγή  θηρίων,  κατοικία  δαιμό¬ 

νων.  Επειδή  λοιπόν  ό  βασιλεύς  άπεφΑσισεν  άπό  πολλή  ν  <ρι- 
\ανθρωπίαν  τό  χάνι  τούτο  τό  έρημον,  τό  χωρίς  θύρας,  τό  κο- 

ταφύγιον  τών  ληστών  νά  γίνη  βαοιλίχή  αύλή,  διίά  τούτο  έ¬ 

στειλε  ν  ήμάς  τούς  διδασκάλους  καί  τούς  έζορκιστάς  νά  πράε- 

τοιμάοωμεν  τό  οϊχημα  τούτο.  Καί  ήμεϊς  μήν  τούς  τοίχους 

τούς  έτοιμορρόπους  τούς  κάνομεν  γερούς  διά  της  διδασκα¬ 
λίας,  Διότι  κττας  δστις  όκούετ  μου  τούς  λόγους  τούτους,  λέγει, 

όμοΐ'ι&ήσεται  άνδρΐ  φρονίμψ,  δοτις  ώκοίΑμησε  τήν  οικίαν  θύ¬ 

του  έτη  τήν  πέίτρον»  (Ματθ.  7,  24).-  Στερεά  καθιστώμεν  τά 

θεμέλια  δως  δτου  έλθη  ά  βασιλεύς,  ’Εάν  ίδωμεν  κάπου  άκο- 
θαρσίαν  κώ  βόρβορον  τά  κυθαρίζωμεν  τελείιος,  Τοιατύπι  εί¬ 

ναι  ή  ούαία  της  Αμαρτίας  βρωμερά  καί  άκάθαρτος.  "Ακουσσν 
λοιπόν  πως  χαρακτηρίζει  τήν  φύσιν  αύτής  ό  Δουΐδ  «ώσεί 

φορτίον  βαρύ  έβαρύνθησαν  έπ'  Λμέ,  Π(>οοιί)ζί·σαν  καί  έοάπη- 
οαν  οΐ  μιίιλωπές  μου  άπό  προσώπου  τής  Αφροσύνης  μου* 

(Ψαλμ.  37,  5-β)  Ή]ΐεϊς  μέν  άφαιροΰτμεν  ιήν  δυπ?υδίαν  καί 
θέτομεν  τό  μύρον  τό  πνευματικόν,  οί  δέ  έξορκίσταί  διά  τών 

φοβερών  έκείνων  φωνών  παρατηρούν  τρόπον  τινά  γύροι  ρή- 

πίυς  ύπάρχει  κάπου  θηρίον  ή  όφις  ή  όχιά  ή  οκορπιός  καί  είς 

νό  ίίχουσμα  τής  φοβέρας  έκείνης  φωνής  όσον  άγριον  καί  5ν 

είναι  τό  θΐίρΐον,  δέν  δύναται  νά  παραμένη  καί  έμψωλεύη 
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εις  αότόν  όλλ’  έξέρχεται  καί  δραπετεύει  χωρίς  νά  τδ  θέλη. 

8.  'Επεθύμουν  νά  οάς  είπω  καί  κάτι  άλλο,  τδ  όποιον 

δέν  σάς  ύπεσχέθην,  άλλ’  ήτο  άνάγκη  νά  σάς  τό  εΤπω  διό 
ποιον  λόγον  ήμείς  μέν  Χεγόμεθο  πιστοί,  οί  δέ  προετοιμαζόμε¬ 

νοι  διά  τό  θάπηαμα  κατηχούμενοι.  Διίόη  πράγματι  είναι  εν¬ 

τροπή  καί  άζιον  γέλωτος  τό  νά  ημάται  ένας  καί  οϋτε  το  άνο¬ 

μο  τής  πμής  πού  λαμβάνει  νά  γνωρίζη.  Αλλά  τί  Επαθα;  μοϋ 

ήλθε  πάλιν  ή  περί  των  όρκων  άν  ησυχία  καί  φροντίδα,  ή  ό- 
ποία  μέ  χατηγορεί  διότι  όβράδυνα  νά  άσχοληθώ  μέ  αύτήν  καί 

σύρει  τψός  ιόν  έαυτόν  ιης  τόν  λόγον.  Διά  τούτο  άναβόλλον- 
ιες  τήν  άνάπτυξιν  των  ζητημάτων  τούτων  διά  τήν  έπομένην 

όμίλίαν,  πράς  τήν  παραίνεσιν  τής  άιπσφυγής  των  όρκων  9ς 

ατρτκρωμεν  τώρα.  Φοβερόν  κακόν,  αγαπητέ,  είναι  ά  όρκος, 

φοβερόν  καί  έπίβλαβές-  φάρμακον  όλέθριον,  δηλητήριου  κα¬ 
ταστρεπτικόν,  τραύμα  σκεπασμένο ν,  πληγή  άφανής,  τροφή 

έτηβλαβής,  ή  όποία  εισάγει  τά  δηλητήριον  είς  τήν  ψυχήν 

βέλος  σατανικόν,  άκόνπον  πύρινον,  μάχαιρα  δίστομος,  ρομ¬ 

φαία  άχον  ισμένη,  αμαρτία  όσυγχώρητσς,  παρανομία  άδικαιο- 

λόγητος,  βάραθρο ν  βαθύ,  κρημνός  άπότομος,  παγίδα  Ισχυρό, 
δίκτυον  έχτεταμένον,  δεσμός  άλυτος,  βρόγχος  ιτού  δέν  6χει 

διέξοδον,  ΤΛρό  γε  είναι  άρκετά  τούτα  καί  παραδύχεσθε,  δη 
είναι  φοΦερον  ό  όρκος  καί  τό  χειρότερον  άπά  τά  άμορτήματα; 

Ιΐεισθήτε,  πεισθήτε,  παρακαλώ,  είς  τούς  λόγους  μου,  ’Εάν  δέ- 
κάποιος  άμφιβάλλη  Ιδού  έρχομαι  καί  εις  τήν  άπόδειξιν.  Ε¬ 

κείνο  πού  δέν  έχει  καμμία  άμαρτία,  τό  έχει  αύτη  ή  άμαρτία, 

Διότι  όταν  δέν  παραβαινωμεν  τάς  άλλας  έντολάς  δέν  τιμο 

ρούμεθα,  τόν  δέ  δρκαν  πσλλάκις  καί  φυλάττοντες  καί  παρα- 

βαίνοντες  έξ  ίσου  τιμωρούμεβα.  *Ίσως  δέν  έν νοήσατε  αύτό 
ιτού  είπα.  Λοιπόν  είναι  όνάγκη  νά  σας  τό  εΐττω  σαφέστερο. 

Πολλάκις  κάποιος  ώρκίοθη  νά  πράξη  παράνομον  πραξιν  καί 

ένέπεσεν  είς  βρόγχον  άλυιον.  Είναι  άνάγκη  λοιπόν  τώρα  ή 

νά  ς>υλάζη  τόν  όρχαν  του  καί  νά  παρανομήοη  ή  νά  μη  τόν 

φύλάξη  καί  νά  πέση  είς  τό  έγκλημα  τής  έπιορκίας.  Διά  τοΰ 

τρόπου  τούτου  έγινε  καί  άπό  τά  δυο  μέρη  βαθύς  ό  κρημνός 

καί  ούτως  ή  άλλιυς  Λ  θάνατος  άναπόφευκτος  είτε  φύλαξη 

τήν  έντολήν  είτε  δέν  ίήν  φυλάξη.  Υπάρχει  λοιπόν  κατα- 

στρεπτικώτερον  άπύ  τό  αμάρτημα  τούτο  είτε  προφυλάσσεταί 

τις  άπ“  αύτό  είτε  δχι, 
9.  Καί  διά  νά  έν  νοήσετε  ότι  έτσι  είναι  καί  δη  πολλοί 

πολλάκις  όχι  μόνον  διότι  παρέβησαν  τόν  δρκαν,  αλλά  καί 

διότι  ιόν  έφύλαξαν,  άξιοι  τιμωρίας  έγιναν,  θά  σάς  διηγηθώ 

σχετικήν  ίοτσρίαν,  Ό  Ηρώδης  τά  γενέθλιά  του  κάποτε  είχε 

καί  τήν  ήμέραν  κατά  τήν  οποίαν  έγεννήθη  έώρταζε·  βέλων 
δέ  νά  κόμη  αύτήν  λαμπμοτέραν,  ώαλε  τήν  θυγατέρα  της 
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βασιλίσσης  νά  χορεύση,  μή  γνωρίιζων  ότι  διά  τούτου  μάλλον 

έξηυτέΑιζε  τήν  ήμέραν.  "Επροπε  δηλαδή  άντί  τούτου  νά  ευ- 
χαριστήση  τόν  φιλάνθρωπον  θεόν,  διότι  έκ  τής  άνυπαρξίας 

τόν  έδημιούργηοε,  διότι  τοΰ  δδωκε  ψυχήν,  διότι  τόν  είσήγα- 
γεν  είς  τό  σοβαρόν  τούτο  τής  κτίσεως  θέατρον,  διότι  ί^ατήν 

τόν  έκαμε  τής  ώραιστάτης  καί  θαυμαστής  ταύπης  δημιουργί¬ 

ας,  έπρεπε  μέ  ύμνους  και  ευχαριστίας  πρός  τόν  Κύριον  νά 

νιμήση  τήν  ήμέραν,  ένφ  οδτος  διά  τής  άτιμίας  τήν  έτήιησε. 

Υπάρχει  δέ  άτιμοτικώτερον  πράγμα  άπό  τόν  χορόν;1*  Κατ'  αύ¬ 

τήν  τήν  ήμέραν  έχόρευσεν  ή  θυγατέρα  τής  'Ηρωδιάδος.  '  Α¬ κούσατε  καί  άνδρες  καί  γυναίκες,  δσοχ  μέ  τοιούτους  χορούς 

καί  τοιαΰπτα  άσματα  τιμάτε  τά  σπουδαιότερα  γεγονότα  τής 

ζωής  σας,  Δέν  είναι  αύτά  μικρά  κακά,  &πω  καί  άν  θεωρούν¬ 
ται  άδιάφορα.  Ακριβώς,  έπειδή  θεωρούνται  άδιάψορα,  διά 

ίούτο  είναι  μεγάλα  κακά,  έπειδή  δέν  τυγχάνουν  πολλής 

φροντίδος  καί  προσοχής.  Ή  βαρεία  ασθένεια,  όταν  τύχη  προ¬ 
σοχής  καί  φροντίδος  έξαλείφεται,  ένφ  έχείνη  πού  θεωρείται 

μικρά  καί  δι’  αύτό  δέν  τυγχάνει;  προοοχής,  γίνεται  μεγάλη. 
Τί  λέγεις ;  είς  οίκίσν  πκποΰ  τολμά  ένας  νά  άρχίση  χορόν  καί 

δέν  φοβάται  μήπως  πέση  κεραυνός  άπό  τόν  ουρανόν  καί  τά 
καύση  όλα;  Τούτα  καί  διά  τάς  γυναίκας  τά  λέγω,  ϊνα  καί 

ιούς  άνδρας  σωφρσνίζωσι  καί  άπομσκρύνωοτν  άπό  τοιαύτας 

τέρψεις  καί  διασκεδάσεις.  Κατ'  αύτήν  τήν  ήμέραν  είσηλθε 

και  έχάρευσεν  ή  θυγατέρα  τής  βασιλίσσης.  Εΰλογητός  ό  θεός- 
ιτόσην  σωφροσύνην  εις  τό  βίον  μας  έθεσε I  Ακούσατε  οί  πι¬ 

στοί  είς  ποιον  προσέρχεσθε  νυμφίον,  ό  όπείος,  ένφ  προηγου¬ 

μένως  ό  βίος  μας  ήτο  γεμάτος  όαχήμιας,  τώρα  μας  έατόλισε 

μέ  έντροπήν,  σωφροσύνην  καί  αεμνότητα.  Εκείνα  πού  ή  βα¬ 
σίλισσα  τότε  δέν  έντρέπετο  νά  κόμη,  τώρα  άσημες  καί  μίχρές 

υπηρέτριες  δέν  θά  έδέχοντο  νά  ύπομείνουν.  ’Εχόρευσε  λοι¬ 
πόν  έκείνη  καί  μετά  τόν  χορόν  άλλην  άμαρτία ν  βαρυτέραν 

έκαμε,  διόπ  έπεισε  τόν  άνόητον  έκείνον  νά  ύποσχεθή  είς  αυ¬ 

τήν  μέ  όρκον,  δτι  θά  τής  δώση  δ,τι  τού  ζητήση.  Βλέπεις  πως 

ό  δρκος  κάνει  τούς  άνθίρώπους  καί  άνοήτους;  έκείνο  πού  ά- 
πλώς  θά  ζητήσμ,  ώρκίσθη  νά  τής  δώση.  Τι  λοιπόν  θά  έκανε 
έάν  έζηιοΰσε  τήν  κεφαλήν  του  ή  τήν  βασιλείαν  του  δλην; 

12,  «Τ(  ίρχήβ*«{  4τιμίι*ροΜ;·  ««λ.  1β4  Ό  «λήροιζ  ίαχύων 

ι^ν  χορδ^  ·τ®ιν  *14«λολ*ιρδν  7.οφ*ΊΐΤ1Ρ'ι311*·1  Λγίαι  Χροαο» 

σΐίμίο,  λόγφ  τί]ς  μβγΛλτις  κβφ'  αϊίβΐς  χίΐαχτ(ίΗί*<ι>ς  «0  χοροΟ  καί  ιί|ς 
δΐί^αγιογ^ς  πύτοί,  Ιβχόιι  6ι4  χοός  σιμνβύ;  ίλΧηνιχβίις  χο- 

ροβς,  οττινβς  βΝιιι  «ΛΜρραοις  χ«ρ*;  ΙΘίιχ©·/  ή  4χ4χ«->  ιιροοω· 
πικών  σιτίικαθιιιμίτων»  (Χρ.  Άνίρο^Μ»,  Ηβικοί.  ΤΑΜ}νχι  1ί?δ, 
«λ.  2δ8),  Ίδ*  χ*1  «Ό  “Αρχηγός  τής  Πίβτιως»  (μοΦήματχ  Άνωτερ.  Κα· 

τηχητοΜΟΐΙ ,  Μ·  τ'ι  Άβί}ναι  1965,  «λ,  169,  «ΖΟΗί*. 5 
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Αλλ’  όμως  τίποτε  έξ  αύ«Ι.^  έκείνος  δέν  έννσοΰσε.  Διότι  £ 
στατο  πλησίον  ό  διάβολος  καί  έκανε  Ισχυρόν  τήν  παγίδα· 

όφοϋ  δέ  χατεαχεύασε  τέλειον  ιόν  όρκον  καί  έθεσε  τήν  πα¬ 

γίδα  καί  δήλωσε  παντού·  τό  δίκτυον,  τότε  διατυπώνει  τήν  αϊ- 

τησίν  έχείνην,  διά  νά  είναι  βεβαία  καί  άναπόφευκτος  ή  σύλ- 

ληψις  αύτού.  «Δός  μοι,  λέγει,  έπϊ  πίνακί  τήν  κεφαλήν  Ίιοάν- 

νου  τού  Βσττηστοΰ»  ( Ματθ.  14,  8),  Αναίσχυντος  είναι  ή  α¥- 
τησις,  άνόητος  ή  δόσις  καί  βλαβερό.  Καί  ιών  δύο  τούτων  ό 

όρκος  είναι  αίτιος.  Τί  λοιπόν  έπρεπε  νά  κόμη ;  Ένθυμηθήτε 

αύτό  πού  προηγουμένως  σδς  έλεγαν,  δτι  καί  φυλάττοντες 

τήν  έντολήν  καί  παραβαίνοντες  αυτήν  έξ  Ισου  τι,μωρούμεθα. 

"Επρεπε  νά  δώση  τήν  κεφαλήν  τού  προφήτου;  Αλλά  τότε 
8ά  ήτο  άνυπόφορος  ή  τιμωρία.  Αλλά  νά  μή  τήν  δώση;  τότε 

θά  ήτο  ένοχος  τού  έγκλήματος  της  έπιορκίας.  Είδες  πώς  καί 

άπό  τά  δύο  μέρη  είναι  κρημνός;  «Δός  μοι,  λέγει,  ώδε  έπί  πί- 

ναχι  τήν  κεφαλήν  Ίωάννου  του  Βαπτιστοΐ»*.  ΤΩ  τής  κατη- 

ραμένης  αίτήσεως!  Άλλ'  δμως  έπεισε  τόν  Ηρώδη  καί  ένά- 
μιζεν  ΰτι  θά  σιαματήση  τήν  γλώσσαν  έκείνην  τήν  Ιερόν,  ή 
άποία  όμως  μέχρι  σήμερον  φωνάζει.  Διότι  καθ'  άκάστην  ήμέ- 

ρον,  μάλλον  δέ  είς  κάβε,  έκκλησίαν  Ακούετε  τόν  Ίωάννην 

διά  τού  Εύαγγελίου  νά  φωνάζη  καί  νά  λέγΐγ  «Ούκ  έξεστί 

οοι  έχειν  τήν  γυναίκα  Φιλίππου  τού  όδελφοϋ  σου»  (Ματθ. 

β,  Ιβ).  "Εκοψε  τήν  κεφαλήν,  άλλά  δέν  έκοψε  τήν  φωνήν 
έστμμάτησε  τήν  γλώσσαν,  άλλ'  όχι  καί  τόν  έλεγχον. 

10.  Βλέπετε  τί  κάνε*]  ό  όρκος]  Προφητών  κόπτει  κεφα¬ 
λής.  Είδες  τά  δέλεαρ,  φοβήσου  τάν  δλθθρον  είδες  τά  6ί- 

κτυον,  πρόσεξε  νά  μή  πόσης  μέσα.  Άλλ'  είναι  άνάγκη  πλέον 
νά  σάς  λυπη&υ,  ώστε  νά  μή  γίνη  θαθυτέρα  ή  τομή*  είναι  ά¬ 
νάγκη  πλέον  νά  αιμαίχτω  τά  χέρι  μέ  τό  σιδηρούν  έργαλεϊον 
αιματωμένσν  καί  τήν  λόγον  νά  τόν  πόρτο  άπό  τά  τραύματα 
τής  έταορκίας  καί  είς  σιωπήν  νά  τόν  θέσω  Αύτά  λοιπόν  νά 

όνθυμήοθε  καί  ούδέποτε  θά  άμαρτήσετε,  0π  καί  φυλάττον- 
ΐες  τόν  όρκον  καί  μή  φυλάιτοντες  έξ  Ισου  άμαρτάνετε  καί 
πμωρεϊσθε.  ΠοΟ  είναι  τώρα  ο!  λέγοντες  «έάν  όριασθώ  δικοί, 
ως»  (είναι  κακόν);  ΠοΟ  υπάρχει  δίκαιον,  όταν  γίνεται  πα- 
ράβασις  νόμου;  Πού  ύπάρ>χει  δίκαιον,  δταν  αύτό  πού  ό  θεάς 
Απαγορεύει  σύ  τά  πράττεις;  Αλλά  ύπομείνατέ  μας  πού  σας 
έπιδένομεν  πλέον  τά  τραύματα,  διότι  καί  0  έπίδεσμσς  προ- 
ξενει  πόνους  καί  είναι  κάπως  ένοχλητίκός.  Αύστηρά  μέν  θά 
ήτο  ή  πμτ^ρία  διά  τούς  όρκους  πού  έκάματε  πρά  τής  διδασκα¬ 
λίας  ήμών  είτε  έφυλάττετε  είχε  παρεβαίνατε  αύτοός,  αύστη- 
ρσιέρα  όμως  θά  εϊναι  τώρα  κατόπιν  τής  διδασκαλίας  ήμών. 
«Εί  γάρ  μή  ήλθον  καί  έλόληοα  αύτσϊς  άμαρτίαν  ούκ  είχον· 
νΟν  δέ  ηρόφασιν  ούκ  έχοιχη  περί  τής  άμαρτίος»  (Ίο,.  15, 

22)  λέγει  ό  Κύριος.  Τούτο  καί  σέ  σάς  είναι  δυνατόν  νά  λε- 
χθΛ,  δτι  δηλαδή  τοΰ  λσιποΰ  ούδεμίαν  δικαιολογίαν  θά  &εετε 

άν  παραβαίνετε  τήν  έντολήν  ταύτην.  Τώρα  βεβαίως  τά  βάτνπ- 
σμα,  πού  βά  λάβετε,  είτε  έπιορκίαν  εύρη,  είτε  εϋορκίαν,  είτε 

πσρνείον,  είτε  μοιχείαν,  είτε  όλην  τήν  κακίαν,  Αποβάλλει  ό¬ 

λους  τούς  ρύπους  καί  σος  χαθορζει  τελείως·  είθε  δέ  καί  μετά 
τό  βάπτισμα  καί  σείς  τήν  καθαρότητα  αυτήν  πού  θά  λάβετε 
νά  διατηρήσετε  καί  νά  εϊ(£ε  άπηλλαγμένοι  πόσης  χηλίδος 

καί  ήμείς  νά  δυνηθώμεν  νά  τύχωμεν  κάποιας  παρρησίας  διά 

τών  ίδικων  σας  εύχών,  διότι  έτυτρέπεται  νά  εδχεσ&:  χαί 

υπέρ  τών  διδασκάλων  σας,  άφοΰ  μάλιστα  μετ’  δλίγον  θά  σάς 
βλέηωμεν  νά  λάμπετε  λαμπρότερα  όπά  τά  άστρα  τοΰ  ουρα¬ 
νού.  Είθε  λοιπόν  διά  τών  εύχών  σας  νά  τύχωμεν  παρρησίας 

δπαντες  έμπροσθεν  τοΰ  βήματος  τοΰ  Χριστού,  διά  τοΰ  όποι¬ 
ου  καί  μετά  του  όποίου  είς  τάν  Πατέρα,  συγχρόνως  δέ  καί  είς 

τά  άγιον  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα  τώρα  καί  πάντοτε  καί  εις 

ιούς  αιώνας  τών  αϊώνων.  Αμήν. 
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ΚΑΤΗΧΗΣ  ΙΣ  ΙΒ' 

ΤΟΤ  ΑΤΤΟΤ  ΪΙίΌΣ  ΤΟΓΣ  ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ  ΝΑ  Ι»ΑΐΙΤΪ2ββΣΙ.  ΚΑΤΗΧΗ 
ΣΙ2  ΕΣΧΑΤΗ. 

1.  Ή  σημερινή  ήμερα  είναι  ή  έσχάτη  ήμέρα  τής  κατη- 

χήσεως.  Δι'  αύτό  καί  ό  έσχατος  δλοιν  ός  τήν  έσχάτην  ήμέραν 
τής  καιηχήσεως  έχω  έλί&ι.  "Εχω  δέ  έλθει  έσχατος  διά  νά 
σ8ς  Αναγγείλω  δη  μετά  δύο  ήμέρας  ό  νυμφίος  έρχεται.  Ση- 
κιοθήτε  λοιπόν,  άνάψατε  τάς  λαμπάδας  καί  μέ  φαιδρόν  φώς 
τόν  βασιλέα  των  ουρανών  ύποδεχθήτε.  Σηκωθήτε  καί  γρη- 

γορήσατε-  διότι  όχι  έν  χαιρψ  ήμέρας,  Αλλ'  είς  τό  μέσον  τής 
νυκτός  6  νυμφίος  έρχεται  πρός  ύμδς,  Αύτό  είναι  τό  έθιμσν 

τής  τελετής  του  γάμου,  ή  νύμφη  νά  παροδίδεται  είς  τόν  νυμ¬ 
φίον,  δταν  ή  νύκτα  έχει  πολύ  προχωρήσει.  Μή  έπιπολαίως 

δέ  λάβετε  αΰτό  πού  ήκούσατε,  δη  νυμφίος  έρχεται,  διότι 

πρόκειται  πράγματι  περί  μεγάλου  γεγονότος  πού  φανερώνει 

ρεγάλην  τοϋ  &:οϋ  φιλανθρωπίαν.  Δέν  διέταξεν  ή  άνθρωπί- 

νμ  φύσις  πρός  αύτόν  νά  ίλθη.  άλλ’  αύτύς  πρός  ήμδς  ήλθε. 
Βεβαίως  τούτο  είναι  τό  έθιμον  τών  γόμων,  ό  νυμφίος  νά  με- 

ταβαίνη  είς  τήν  νύμφην,  έστω  καί  άν  αυτός  μέν  είναι  εύττο- 

ρώτατος,  έκείνη  δέν  είναι  πτωχή  καί  παραπεταμόνη.  ’Αλλό 
προκεΐμένου  μέν  περί  Ανθρώπων,  τούτο  δέν  είναι  καβάλου 
θαυμαστόν,  διότι  καί  άν  ώκόμη  άπό  ό  πάψεως  ύλΐκής  άξίας 

διαφέρει  πολύ  ό  γαμβρός  άπό  τήν  νύμφη,  ούδεμία  διαφορά 

ύπάρχει  μεταξύ  αυτών  άπό  άπόψεως  άνθρωπίνης  φύσεως 
Διότι  καί  θν  ύποτεθή  5υ  εύπορος  είναι  ό  νυμφίος,  πτωχή  δέ 

καί  εύτελής  ή  νύμφη,  καί  οΐ  δύο  δμως  έχουν  τήν  αύτήν  άν- 
θρωιτίνην  φύσιν  ΓΓροκειμένου  δμως  περί  τού  Χριστού  καί 

τής  Εκκλησίας  ιό  πραγμσ  είναι  θαυμαστόν,  διότι  άν  καί  ήτο 

Θεός  καί  είχε  τήν  μακαριό ν  καί  Αχήματσν  έκείνην  ουσίαν 

(γνωρίζετε  δέ  πόση  διαφορά  υπάρχει  μεταξύ  θεοϋ  καί  Αν¬ 

θρώπων)  κανηξίωαε  πρός  τήν  ίδΐκήν  μας  φύσιν  νά  έλθη.  ’Α- 

φήσας  δέ  τόν  πατρικόν  οίκον  όχι  δι'  άπσχωρήσεως,  άλλό 
διό  τής  κατά  σάρκα  οικονομίας  πρός  τήν  νύμφην  έτρεξε.  Τού- 
τσ  λοιπόν  καί  αύτός  ό  μακάριος  Παύλος  έννοήοας  και  τήν 
υπερβολήν  τής  κηδεμονίας  καϊ  τής  πμής  θαυμάσας  έφώναξε 

δυνίιιίτ  καϊ  είπεν '  «’Λντί  τούτου  κοταλείψει  άνμθωπος  τόν 
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πατέρα  αυτού  καί  τήν  μητέρα  αύτοΰ  και  προοκολληθήσεταί 

πρός  τήν  γυναίκα  αυτού.  Τό  μυστήριον  τούτο  μέγα  έοτίν. 
Έγώ  δέ  λέγω  είς  Χριστόν  κα)  είς  τήν  Εκκλησίαν*  (Έφ.  5, 
31  -32). 

2.  Καί  κατά  τί  είναι  θαυμαστόν  τό  δπ  πρός  τήν  νύμφην 

ήλθεν,  άφοΟ  χαί  τήν  ζαιή.ν  του  άκόμη  νά  θυοάση  ύπέρ  αύ- 
τής  δέν  όδίστασε;  Καίτσι  βεβαίως  κάνεις  νυμφίος  διά  τήν 

νύμφην  δέν  όθυσιΑσθη·  διότι  κανείς,  κανείς  έραστής,  και  άν 

πάρα  πολύ  μανιώδης  είναι,  δέν  περίκοίεται  άπό  τόσην  Αγά¬ 
πην  πρός  τήν  γυναίκα  πού  άγαπρ,  άπό  δσην  ό  θεός  διά  τήν 

σωτηρίόν  τών  ψυχών  μας.  «Χαί  άν  παραστή  άνάγκη  νά  όμ- 

τπυσθώ,  λέγει,  ή  νά  ραιασθώ  ή  είς  αύτόν  νά  άναβώ  τόν  σταυ¬ 
ρόν.  δέν  θά  άρνηθώ  νά  σταυρωθώ,  διά  νά  λάβω  τήν  νύμφην*. 

Ταϋτα  δέ  έπασχε  καί  ύπέμενε  δχι  έκ  θαυμασμού  καί  έκτιμή- 

σεως  τού  κάλλους  αύτής,  διότι  δέν  υπήρχε  άσχημότερον  πρά¬ 

γμα  άπό  αύτήν,  ούτε  άηδέστερον,  προτού  βεβαίως  λάβη  αύ- 

τήν.  "Ακούσε  λοιπόν  πώς  ό  Παύλος  περιγράφει  τήν  Ασχή¬ 

μιαν  καί  κακομορφίαν  αύτής·  «Ήμεν  γάρ  ποτέ  καί  ήμεϊς  Ανό¬ 

ητοι.  Απειθείς,  πλανώμενοι,  δουλεύοντες  έπιθυμίαις  και  ήδο- 
ναϊς  ποικίλαις,  στυγητοί,  μισούντες  Αλλήλους»  (Τι,τ  3,  3). 

’Εμισούσαμεν  ό  ένας  τόν  άλλον  (τόσον  μεγάλη  ήτο  ή  κα¬ 

κία  μας)'  ό  θεός  δμως  ήμάς  τούς  μίσουμένους  μεταξύ  μας 
δέν  έμίσηαε,  άλλά  έκείνσυς  πού  εϋρίσκοντο  είς  τόσην  Ασχή¬ 

μιαν  καί  κακομορφίαν  ψυχής  τούς  διέσωσε.  Αφού  δέ  ήλθε 
καί  εύρε  τήν  μέλλουοαν  νύμφην  αύτοΰ  νά  είναι  γυμνή  καί 

νά  άσχημονή,  τήν  ένέδυσε  μέ  ίμάτιον  καθαρόν  του  όποιου 

τήν  λαμπρότητα  καί  τήν  δόξαν  .κανείς  λόγος  ούτε  καμμία 

διάνοια  θά  δυνηθ$  νά  παραστήση.  Πώς  νά.αβς  ιό  εϊιτω;  Μέ 

τόν  έαυτόν  του  ώς  άλλο  ήτάτιον  μάς  ένέδυσε·  «"Οσοι  γάρ  είς 
-Χριστόν  έβαπτίοβητε,  Χριστόν  ένεδύσασθε»  (Γαλ.  3,  27),  λέ 

γει  ό  Απόστολος.  Τούτο  τό  Ιμάτιον  16ών  άνωθεν  μέ  τά  προ¬ 

φητικά  του  μάτια  ό  Δαυίδ  έφώναζε  καί  έλεγε-  «Παμέστη  ή 
βααίλισστι  έκ  δεξιών  σου*  (Ψαλμ.  44,  10).  Βασίλισσα  μέ  μιας 

έγινεν  ή  πτωχή  καί  παραπεταμένη  καί  έτπάθη  πλησίον  τού 

βασιλέως*  ώς  νυμφίον  δέ  καί  νύμφην,  πού  ϊστανται  ό  ένας 
πλησίον  του  άλλου  είς  τό  Ιερόν  μυστήριον  τού  γάμο^>  παρι- 

στζΐ  τόν  Χριστόν  και  τήν  Έκκληοίαν  6  προφήτης*  «Εν  Ιματι- 

σμψ  διαχρύσφ  περιβεβλημένη  πεποικιλμένη*  (Αϋτέ^ι),  ’ϊδαύ άτι  καί  τό  ίμάτιον  σού  είπεν  ό  προφήτης.  Κατόπιν  διά  νά  μή 

νσμίσης  ότι  πρόκειται  περί  ςίσβητων  πραγμάτων,  έπειδή  ή- 
κουσες  νά  λέγη  χρυσόν,  Ανυψώνει  τήν  διάνοιάν  σου  καί  σέ 

πα^  μπέμπη  πρός  τήν  θεωρίαν  τών  νοητών  προσθέτων  τό  έ¬ 

ξης·  «Πάσα  ή  δόξα  τής  θυγστρός  τοΰ  βααιλέως  έαα#εν*  (Αύ- 
τόθι  14)  θέλεις  νά  ϊδης  καί  τό  ύποδήματό  της;  Ούτε  αύτά 
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είναι  ραμμένα  Από  αίσθητήν  ύλην,  αΟτε  Αποτελούνται  άπό 

καινά  δέρματα,  Αλλ’  άπό  τό  Εύα>γ£λιον  καί  τήν  είρήνην- 
τΎττοδήσασθε,  λέγει,  τούς  πόόας  υμών  έν  έταιμασίςι  τού  Εύ- 
αγγελίου  τής  εΙρήνης»  (Έφ.  6,  15).  θέλεις  νά  «τού  δείξω 
καί  αυτήν  τήν  ήικκπράτπουοαν  δψιν  τής  νύμφης  καί,τό  Απε- 

ρίγρατττον  κάλλος  της  καί  πολύ  πλήθος  Αγγέλων  κα1  Αρχαγ¬ 

γέλων  γύρω  αύτής,  'Αλλ'  6ς  πιααθώμεν  άπό  τό  χέρι  τού 
νυμφογωγοΟ  Παύλου,  δστις  δίασχίζων  τ6  πλήθος,  θά  δυνη- 
θ(\  νά  μάς  είσαγάγη  πρός  αύτήν.  Τί  λοιπόν  ούτος  λέγει  περί 
ούτής;  *Οί  δνδρες  άγαπάτε  τάς  έαυτών  γυναίκας,  καθώς 
καί  4  Χριστός  ήγ4πιμε  ιήν  Εκκλησίαν  καί  παρέόωκεν  έαυ- 
τόν  ύπέρ  αυτής,  Υνα  αύτήν  Αγπάση  καθαρίσας  τφ  λουτρψ  τού 

Οδατος  έν  ρήματι»  (  ?Εφ.  5,  25-  2Θ).  Είδες  δπ  τό  σώμα  αύΓής 
είναι  καθαρόν  καί  φαιδρόν ;  Είδες  ότι  είναι  ώραία  καί  απα¬ 
στράπτει  περισσότερον  άπό  τάς  ήλιοχός  Ακτίνας;  Κατόπιν 
προσθέτει·  «Γνα  ή  Αγία  καί  άμωμας,  μή  έχουσα  σπίλον  ή  ρυ- 
νίδα  ή  τι  ιών  τοιούτων»  (Αύτάθι  27).  Είδες  αύτό  τό  άνθος 
τής  νεότητος,  αυτήν  τήν  Ακμήν  τής  ήλίχίας  της;  θέλεις  νά 
μάθης  καί  τό  όνομά  της;  πιοτή  καί  Αγία  άνσμάζεται  ΔιΑπ 

λέγει·  «Παύλος  Απόστολος  Χριστού  Ιησού  τοΓς  Αγίοις  τς€ς 
ούοιν  έν  'Εψέσψ  καί  πχποίς  έν  Χριστφ  ΊησοΟ*  (Ί&ρ,  I,  1}. 

3.  Αλλ'  Ακούσας  τό  Ανομα  τής  νύμφης,  ένεθυμήθην  πα¬ λαιόν  χρέος  μου  πρός  οδς,  διότι  είχα  ύποσιεεθή  νά  σας  εϊπω 
δίατί  όνομοζόμεθα  πιστοί.  Διά  ποιον  λοιπόν  λόγον  όνομαζό- 
μεθα  έτσι;  Διότι  μας  ήχου ν  έμπιστευθή  πράγματα,  τά  όποια 
οί  θανατικοί  μας  Αφθαλμοί  δέν  δόνανται  νά  ϊδουν.  Τόσον 
μεγάλα  είναι  ταύτα  και  φρικώδη  καί  Ανώτερα  τής  ίόικης  μας 
«ρύσεως.  Ούτε  συλλογισμός  δύναται  νά  τά  εδρη,  αύτε  διά¬ 
νοια  άνθρωπίνη  θά  δυνηθή  νά  τά  έρμηνεύση  καί  κατανόηση, 
μόνη  δέ  ή  τής  πίσιεως  διδασκαλία  γνωρίζει  αύτά  καλώς. 

Διά  τούτο  διπλούς  όφθαλμούς  μάς  Εδωκεν  ό  θεός,  τούς 
(χρθαλμσύς  της  σαρκάς  καί  τούς  της  πίστεως.  "Οταν  λοιπόν 
κίοέλθης  είς  τήν  ίεράν  μυσταγωγίαν  (τού  βαπτίσματος),  οί 
μέν  όφθαλμοί  τής  σαρκάς  τό  νερό  βλέπουν,  οί  δέ  τής  πίστεως 
τό  πνεύμα.  Καί  έκεϊνοι  μέν  βλέπουν  τό  σώμα  νά  δαπτίζεται, 
σί  δέ  τής  πίστεως  τόν  παλαιόν  άνθρωπον  νά  θάπτεται·  έκεί- 
νοι  τήν  σάρκα  νά  λούεται,  ούτοι  τήν  ψυχήν  νά  καθαρίζεται1 έκεϊνσι  ιό  σώμα  νά  άναβαίνη  άπό  τό  ΰδατα,  ούτοι  τόν  νέον 
άνθρωπον  λάμποντα  νά  άναθαίνη  «άπό  τήν  ίεράν  τούτην  κά- 
θαρίην.  Καί  έκεϊνοι  μέν  τόν  ιερέα  βλέπουν  νά  έπιθέτη  άνω¬ 
θεν  τήν  χ-εϊρα  τήν  δεξιάν  καί  νά  έγγίζη  τήν  κεφαλήν,  ένφ 
δέν  είναι  άνθριαπος  ό  τότε  βαπτίζων,  άλλ’  αύτός  ό  μονογε¬ 
νής  Υίός  του  θεού.  Κοϊ  έκεϊνο  πού  έγινεν  έηΐ  τής  σαρκός 
τού  Κυρίου  μας,  τοΟτο  γίνεται  καί  έτά  τής  Ιδικής  μας  'Όπως. 

71 

ΚΑΤΚΧΗ,ΙΙΙ  ΙΒ' 
έκείνην  έφαίνετο  μέν  νά  τήν  χρατή  ό  Ιωάννης  άπό  τήν  κε- 
«ραλήν,  ό  δέ  θεός  Λόγος  είς  τά  ρείθρα  τού  Ίορδάνου  τήν 
κατέβαζε  καί  τήν  έβόπτιζε·  καί  άνωθεν  ήκούετο  ή  πατρική 

φωνή  νά  λέγη·  «06 ιός  έσπν  ό  ΥΙός  μου  ό  Αγαπητός»  (Ματθ. 
3,  17)  καί  τό  άγιον  Πνεύμα  έπκφοίτα,  τά  αύιό  γίνεται  καί 
είς  τήν  ίδικην  σου  σ«ί«ρκα,  διότι  είς  τό  Βναμα  τού  Πατρός  καί 
ιού  Υίοΰ  καί  τού  άγιου  Πνεύματος  τό  βάπτισμα  γίνεται.  Διά 
τού  ιο  και  ό  Ιωάννης  διά  νά  μδς  διδάξη  δα  δέν  μάς  βατυτίζΒΐ 

άνθρωπος,  Αλλ'  ό  θεός,  έλεγε-  «Όπίσω  μου  έρχεται  ό  ίσχι> 
ρότερός  μου,  ού  ούκ  είιμί  ικανός  λύσαι  τόν  Ιμάντα  τού  ύπο- 
δήματας  αύτου.  Αυτός  ύμας  θαπτίσει  έν  πνεόματι  άγίψ  καί 

πυρί»  (Λουκ.  3,  16.  ’Ιω-  1,  27).  ΔλΑ  τούτο  καί  ό  Ίερεύς  άταν 
βαατίζη,  δέν  λέγει1  «δαπτίζω  τόν  δείνα»,  Αλλά  «βαπτίζεται  ό 
δείνα  είς  τό  άνομα  του  Πατρός  καί  τοϋ  ΥίοΟ  καί  τού  άγίου 
Πνεύματος»  δειχνύων,  δη  δέν  είναι  αύτός  έκεϊνος  πού  8α- 

χαίζει,  Αλλ'  6  Πατήρ  καί  ό  Υίός  κ<τί  τό  Πνεύμα  τό  άγιον,  των 
όποιων  καί  τό  άνομα  έπικαλεϊται. 

Διά  τούτο  καί  ή  σημερινή  Απαγγελία  σας  πίστις  λέγεται 
καί  δέν  σάς  έπιτρέπομεν  τίποτε  άλλο  νά  είπητε  προτού  είπη- 
ιε  δα  «πιστεύω».15  Ή  λέξις  αΰτη  είναι  θεμέλιος  άσειστος 
ιιού  έχει  έπάνω  του  οίκοδομήν  Ασάλευτον.  Διά  τούτο  καί  ό 

Παύλος  λέγει·  «Πιστεϋσαι  γάρ  δει  τόν  προσερχόμενον  τφ 

θεφ  οτι  έοτι»  ('Ε6ρ.  11,  β).  Διά  τούτο  καί  σύ  προσερχόμενος 
είς  ιόν  θεόν  πρώτον  πιπτεύτΜς  καί  τότε  προφέρεις  τήν  λέξιν 
ι πότην,  Έάν  δέ  δέν  τφοηγηθή  ς^ύτη  (ή  πίστις );  ιίποτε  Ακ 

των  άλλων  Αληθειών  δέν  δύνασαι  ούτε  νά  εϊπης,  ούτε  ν'ά  έν- 
νοησης.  Καί  διά  νά  παραλείψω  τήν  Ανέκφραοτσν  και  άμάρ- 
τυρον  έκείνην  γέννηοιν  τοϋ  θείου  Λόγου, . ναύτην,  ιήν  κατά 
σάρκα,  πού  άγινεν  είς  ιήν  γή,ν,  τής  όποΙας  πολλοί  έγιναν 

μάρτυρες,  θά  σοΰ  άναφέρω,  διά  νό  αού  Αποδείξω  δι'  αύιών 
ίων  πραγμάτων,  ότι  άνευ  τής  πίστεως  ούτε  αότήν  είναι  δυ¬ 
νατόν  ποτέ  νό  παραδεχθης.  Ό  Αχιίιρητος,  ό  συνέχων  καί  δια- 
κρατών  τό  πάντα,  είς  μήτραν  είσήλθε  παρθενικήν,  Πδς  καί 

διά  ποίοο  τράτου ;  "Αδύνατον  είναι  νό  τό  άποδείξης'  άν  δμως 
έλθης  είς  τήν  ιιίσπν,  έκείνη  θό  δυνηθή  νό  σέ  πληροφόρηση, 
διότι  τό  ύπερβαίνοντα  τήν  Αδυναμίαν  τής  ίδικης  μας  διανοί- 

ας  πρέπει  νά  τά  παραπέμπιομεν  είς  τήν  διδασκαλίαν  τής 
πίστετϋς.  Τούτον  τόν  τρόπον  τής  γεννήσεως  ούτε  αύτός  ό 

1Β-  Ιΐροτ-κνβς  τ;·ρΙ  τή;  Οκό  τΟ·»  χβτηχοιιμίνων  4π«γγ* 

λΐΛς  1<Α  νιμβόλον  τής  ηίΦΐίιοϊ,  Β«**ρ  ι»ρ*&[4»ν  *ΐ£  βύκΛς  6  'Ετ.ΙαχατΗΐς 
Τί)  Κ:>^Λχγϊ  ΒαΤαιν,  ρ^οι  «  Αλλα^  ·το!>·:β  ίνώπιο  Λύτοϊ  >ι1)  κέμ· 

πΐΤ)  Έ54«μίίος»  4;  ίρίζ«  δ  ΐιο*·  κανών  Αν  Λα οδοτ·(^  ΣυνΛ3ο<ι.  Ί&* 
2ήνιαγμα  Ίιρών  Καν6ν«ν  ΡΛΙΙη  -  ΠοτΙΛ)  τ.  Β'  α»λ,  469  |ρμην»[αν  Βαλ- 
σαμίΚο;  χαΐ  ΔιιτονργικΊιν  ΡομΛήϊτ·Γ  αβλ.  112. 
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ΚΑΤΗΧΗ212  ΙΗ' Εύαγγελκττής  Ματθαίος,  ό  όποιος  τήν  άνέ γράψε  ν  έγνώριζεν 

"Οτι  μέν  «εύρέθη  δχουσα  έκ  Πνεύματος  άγίου*  (Μαιθ.  I, 
18)  είπε,  τόν  τρόπον  όμως  δέν  άνάφςρεν.  ΟΟτε  ό  Γαβριήλ  | 
έ  γνώριζε,  διότι  χαί  οΰτος  τοΰτο  μόνον  λέγει  «Πνεύμα  άγιον  \ 

έπελεύσεται  έπί  οέ  καί  δύναμις  ύψίστου  έπισκιάσει  ο  οι* 

(Λου*ί.  1,  35),  τό  δέ  Πώς  καί  μέ  ποίον  τρόπον  ούτε  αύτός 

γνωρίζει,  : 

4.  Αλλά  τόν  μέν  περί  τής  πίστεως  λόγον  είς  τόν  διδά¬ 

σκαλον”  θά  παραχωρήσωμεν,  είναι  δέ  πιθανόν  και  ήμεΐς  είς 
άλλην  περίσταση··  νά  σδς  όμιλήσωμεν  περί  αύτής,  όταν  θά 
παρευρίσχωνται  πολλοί  έκ  τών  κατηχουμένων.  Εκείνα  δέ  ; 

που  είναι  άνάγκη  μόνοι  βέίς  νά  άχούσετε  τώρα  χαί  δέν  είναι  ... 

δυνατόν,  δταν  όχεϊνοι  είναι  άναμεμιγμένοι  μέ  σδς  νά  εϊπω, 

αυτά  σήμερον  είναι  άναγχαϊον  νά  οας  εϊπω.  Ποϊα  λοιπόν  εί¬ 

ναι  αύτά;  Μεθαύριον,  τήν  Παρασκευήν,  κατά  ιήν  ένάτην 

ώραν,  είναι  Ανάγκη  νά  οάς  ζητηθούν  νά  κάμετε  όμολογίας 

τινάς  καί  συνθήκες  προς  τάν  Κύριον.  Δέν  σάς  άν έφερα  δέ 

Λνευ  λόγου  τήν  ή  μέραν  καί  τήν  ώραν  καί  άπ'  αύτάς  δύνο- 
τθε  νά  μάθετε  κάτι  τό  μυστικόν.  Κατά  τήν  Δνάτην  ώραν  τής  ■ 

Παρασκευής  ά  ληστής  εις  τόν  παράδεισον  είσήλθε,  τό  σκότος, 

ποό  ήρχισε  τήν  έκτην  ώραν,  έξέλιπε  καί  τό  αισθητόν  καί  να-  ί 

ητόν  φως  τότε  προσαφέρθη-  θυσία  ύπέρ  τής  Οίκουμένης.  Διό¬ 

τι  λέγει  ό  Χριστός1  «Πάιερ  είς  χείρας  οου  παραθήσομαι  τό  1 
πνεΰμά  μου*  (Λρυκ.  28,  48).  Τότε  τόν  ήλιον  τής  δικαιοσύ¬ 

νης  ίδιον  νά  λάμπη  έιά  του  σταυρού  ό  αίσθητός  ήλιος  τάς 

άκτίνας  άπέσιρεψεν.  "Οταν  λοιπόν  θά  πρόκειται  νά  εΐσέλθης 
Καί  σύ,  ένθυμήσου  τό  μέγεθος  των  κατορθωμάτων  καί  άρί- 

θμησε  τάς  δωρεάς  ταύτρς  καί  τότε  πλέον  δέν  θά  εύρίσχεσαι  ^ 

έπί  τής  γής  άλλ'  άνυψούμενος  θά  φθάσης  ψυχυκώς  εις  αύ- 
τούς  τούς  ούρανούς.  ί 

Πρέπει  λοιπόν  όταν  όλοι  άπό  κοινού  είσέλθετε  (πρόοε- 

ζε  καί  τούτο,  δτι  όλα  όπό  κοινού  δίδονται  σέ  όλους  σας,  ώστε 

μήτε  ό  πλούσιος  νά  ύπερέχη  του  πτωχού,  μήτε  ό  πτω¬ 

χός  νά  νομίζμ  Άτι  είναι  κάπως  σέ  μειονεκτικήν  θέ- 

σιν  άπό  τόν  πλούσιον-  διόπ  ένώτπον  τού  Χρίστου  δέν  ύ-  ί 

πάρχει  δκίκρισις  άνδρός,  ούτε  γυναικός,  ούτε  Σχύθου,  ούτε  1 
βαρβάρου,  οδτε  Ιουδαίου,  ο6τε  είδωλολάτρου  (Κολ.  3,  11)· 

6χι  δέ  μόνον  ήλικίας  καί  φύσεως  διάκρισις  δέν  υπάρχει,  όλ- 

λά  καί  ή  άνωμαλία  κάθε  Αξιώματος  έχει  Αφαιρεθή-  ένα  άξίω·  ι 

μα  υπάρχει  είς  δλους,  μία  δωρεά,  ένας  αδελφικός  σύνδεσμος,  ι 

ή  Ιδία  χάρις),  πρέπει  λοιπόν,  έπαναλαμθάνω,  όταν  δλοι  μαζί  ' 
θά  είσέλθετε,  νά  μή  αταθήτε  όρθιοι,  άλλά  νά  γονατίσετε  καί 

14.  ΤΑν  ' Β* ( οχοπο ν  Φλββιβχίν, 

ύψώνοντες  τό  χέρια  είς  τόν  ουρανόν  νό  εύχαριστήοετε  τόν 

θεόν  διά  τήν  δωρεάν  ταύτην,  Είς  τό  γόνατα  νά  ϊστασβε  δια· 

τάσσουν  οί  Ιεροί  νόμοι,  ώστε  καί  άπό  τήν  στόοιν  σας  νά  ομο¬ 

λογήσετε  τήν  πρός  τόν  Κύριον  υποταγήν  σας.  "(>τι  δέ  ή  γο- 
νυκλιοία  φανερώνει  δουλείαν  καί  όμολογίαν  ύττοιογιής.  ά- 

κουσε  πώς  τό  λέγει  ό  Παύλος-  «Αότψ  κάμψει  πδν  γόνυ  έπου- 
ρανίων  καί  έπτγείων  καί  καταχθονίων-*  (φιλ.  2,  19).  Αφού 
γονατίσετε  δια  τάσσουν  οί  διδάσκοντες  νά  εΐτιητε  τά  έξής; 

«Άποτάσσομαϊ  σοι  Σατανά*. 

5.  Μοΰ  ήλθε  νά  δακρύσω  τώρα-  έταράχθην  καί  πικρά 
άνεστέναζα.  Διότι  ένεθυιμήθην  τήν  Ιερόν  έκεΐνην  έσπέραν 

κατά  τήν  άποίαν  καί  έγώ  τήν  μακαρίαν  ταύτην  ήξιώθην  νό 

άς>ήοω  φωνήν,  6τε  είς  τήν  φρικώδη  καί  άγίαν  τοΰ  βαπτίσμα- 
τος  μυσταγωγίαν  ώδηγούμην!  Ένεθυμήθην  τήν  καθαρότητα 
πού  είχον  τότε  καί  δσα  κατόπιν  μέχρι  αήμερον  συνέλεξπ 

άμαρτήματα.  Συνέβη  δηλαδή  είς  έμέ,  δ, τι  και  είς  τάς  γυναί¬ 

κας  έκεϊνας,  αί  όποιοι  άπό  μέγα  ύψος  πλούτου  καί  εύηορίας 

έπεσαν  είς  έσχατον  βαθμόν  πτωχείας  "Οταν  λοιπόν  αί  πάμ- 
πτωχοι  αύται  γυναίκες  βλέποκη  άλλα  κορίτσια  νά  νυμφεύων- 

ται  εύπάροος  νέους,  νά  πμώνται  πολύ  καί  μέ  πολυτέλειαν 
καί  πομπήν  νά  όδηγώνται  είς  τόν  νυμφίον,  πολύ  θλίβονται 

καί  στενοχωρουνται  όχι  διότι  φθονΌΰν  τά  ξένα  καλά  καί  ά- 

γαθά,  άλλά,  διότι*  βλέποντες  τήν  ξένην  εύιυχίαν,  οίσθάνον- 

τσι  ζιυηρότερα  τήν  Ιόικήν  των  συμφοράν.  Αύτό  καί  έγώ  έπα- 
θα  τώρα.  Άλλά  διά  νά  μή  καταστήσω  σκυθρωπότερον  τόν  λό¬ 

γον  διά  τής  διηγήσεως  των  Ιδικών  μου  κακών,  δς  έπανέλθοτ 
μεν  πάλιν  διά  τού  λόγου  πρός  σας. 

θ.  « Αποτάσσομαί  σοι  Σατανά».  Τί  έγινρ:  Τί  ιό  ξένον 

καί  παράδοξον  συνέβη;  Σύ  πού  έφοβεΐσο  καί  έτρεμες  έξη>- 

^-έρθης  ένοντίον  τοΰ·  τυράννου,  Περκρρονεϊς  τήν  σκληρότη¬ 

τα  αύτοΰ ;  Ποιος  σοΰ  ένέβαλε  τόσην  θρασύχητα ;  ’,Από  πού 

έλαβες  τόσον  θάρρος;  «’Οπλσν  ισχυρόν  έχω*  όπαντςί.  Ποιον 
δπλον,  ποιαν  συμμαχίαν;  Αόγε  μου.  «Συντάσσομαί  οοι.  Χρι¬ 

στέ»,  λέγει.  Διά  τούτο  λαμβάνω  τό  θάρρος,  λέγει,  νά  έξεγερ- 

θω  έαντίον  του'  δχω  Ισχυρόν  καταφόγιον.  Τοΰτο  μέ  έκαμε 
Ισχυρότερον  τού  δαίμονος,  τόν  όποιον  προηγουμένως  έφο- 

βούμην  καί  έτρεμον.  Διά  τοΰτο  δχι  αυτόν  μόνον,  άλλά  καί 

δλην  αύτοΰ  τήν  πομπήν  άαταρνοΟμοι.  Πομπή  δέ  τοΰ  διαβό¬ 

λου  είναι  κάθε  είδος  Αμαρτίας,  τά  θέατρα  τής  παρανομίας,  αί 

Ιπποδρομία],  συγκεντρωθείς  πού  προκαλοΰν  γέλια  χαί  είνοι 

πλήρεις  αίσχρολογίας·  πομπή  τοΟ  διαβόλου  είναι  ούυνισμοϊ 
χαί  μαντείας  κλήδονες  καί  παρατηρήσεις  καιρών,  σύμβολα 

καί  φυλάκιά  καί  έπψδαί.  θαυμαστόν  φυλακτόν  καί  μεγίστη 

έπψδή  είναι  δ  σταυρός,  μακαρία  δέ  είναι  ή  φυοτή  πού  προ- 
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φέρει  τό  όνομα  ’  Ιησσΰ  Χρίστου  τού  σταυρωθένος,  Γούτο  τό 
δνομα  κάλεοον  καί  κόβε  νόσημα  θά  φύγη,  κάθε  δέ  έταβουλή 

σατανική  θά  παραμερίση  I  άπό  σοϋ.  Αύτούς  τούς  λόγους  ένθυ- 

ρήσου-  ούτοι  Αποτελούν  συνθήκην  πρός  τόν  νυμφίον.  Καθώς 
δηλαδή  προχειμένου  περί  των  αισθητών  γάρων  είναι  άνάγκη 

νά  γίνουν  πρώτον  προικοσύμφωνα  καί  γαμήλια  δώρα,  τό  ί¬ 

διον  καί  τώρα  πρδ  τών  γόμων  τών  πνευματικών  (τού  βαπτί- 

οματος)  γίνεται.  Γυμνήν  σέ  εΰρε  καί  πτωχήν  καί  ασχημονού¬ 
σαν  καί  δέν  σέ  περιεφρόνησε,  διότι  μόνον  τήν  προαίρεσίν 

σου  λαμβάνει  ύπ'  όψιν.  Αντί  προίκας  λοιπόν  δώσε  τούς  λό¬ 
γους  τούτους  καί  θά  τούς  θεωμήση  ώς  μ&γαν  πλοΟτον  ό  Χρι¬ 

στός,  άν  τούς  τηρήσης  διά  παντός,  διότι  πλούτος  δι’  εκείνον 
είναι  ή  σωτηρία  τών  ί  δικών  μας  ψυχών.  “Ακούσε  πώς  λέγει 
τούτο  ό  Παύλος-  «πλ αυτών  είς  πόντος  καί  έττί  πόντος  τούς 
έπτκαλουμένους  αύτόν*  (Ρωμ.  10,  12). 

7.  Μετά  τούς  λόγους  τούτους,  μετά  τήν  άπάρνησιν 

τού  διαβόλου,  μετά  τήν  προαέλευσίν  πρός  τόν  Χριστόν,  έπει- 

δή  πλέον  άνήκομεν  είς  αύτόν  καί  τίποτε  τό  κοινόν  δέν  £χο- 

μεν  πρός  έκείνον,  όμέσως  (πατάσσει  ό  ίερεύς  νό  σφραγίζε- 

οθε,  καί  είς  ιύ  μέτυιηόν  σου  κάμνει  τά  οηιμεΐον  τού  σταυρού 

Επειδή  είναι  έπόμενον  ιό  θηρίο ν  έκεϊνο,  όψοϋ  ήκουαε  τούς 

λόγους  πού  είπες,  νά  γίνη  περισσότερον  άγριον  (διότι  είναι 

σναΐσχυντον)  καί  νά  βέλη  νά  όρμήαη  έαντίον  αύτοΰ  τού 

προσώπου  σου,  διά  τού  χρίσματος  χάμνιυν  είς  ιό  πρόσατπύν 

σου  τύν  σταυρόν,  δλην  αυτού  έζουόετερώνει  τήν  όρμήν,  διό¬ 

τι  δέν  θά  τολμήση  ττλέον  νά  άνπκρύση  τό  πρόσωπόν  σου, 

πλλ'  ώς  νά  βλέπη  άκτϊνας  νά  έκπέμπωνται  ήξ  αυτού,  η*ρλώ- 
νεται  και  άπομακρύνεται.  Γίνεται  δέ  ό  σταυρός  διά  τού  χρί¬ 

σματος  τό  δέ  χρίσμα  τούτο  όποτελεϊτατ  άπό  μίγμα  έλαίου 

καί  μύρου·  καί  τό  μέν  μύρον  έπειδή  είσαι  νύμφη,  τό  δέ  ε¬ 

λαίαν  έπειδή  είσαι  άθλητής,  "Οτι  δέ  όχι  άνθρωπος,  όλλ'  αύ- 
τός  ό  θεός  σέ  χρίει  διά  τής  χειρός  τού  ίερέως  ΰκουσε  τούς 

λόγους  τού  Παύλου·  «Ό  δέ  βεβαιών  ήμάς  σύν  ΰμϊν  εις  Χρι¬ 

στόν  καί  χρίσας  ήμδς,  ̂ ός»  (Β'  Κορ.  1,  21).  "Οταν  δέ  μέ 
τούτο  τό  χρίσμα  άλείψη  όλα  τά  μέλη,  εύκολα  δύνασαι  νά 

κατπβάλλης  ιόν  δράκοντα,  χωρίς  νά  πάθης  κανένα  κακόν 

παρ’  αύτοΰ. 
β.  Μετά  λοιπόν  τήν  χρϊαιν  ταΰτην  είς  τήν  καλυμβή- 

%>αν  ιών  άγίαιν  ύδάτων  ύπολείπετε  νό  έλθετε,  Τότε  άφού 

σοϋ  ύφαιρέση  ό  Ιερεύς  τό  ίμάτιον,  ό  ϊδιος  σέ  βυθίζει  είς  τά 

δδατα.  Διατί  όμως  γυμνόν;  Διά  τούτου  σοΰ  υπενθυμίζει  τήν 

γυμνότητα  πού  είχες  προηγουμένως,  δτε  ήσο  είς  τον  παρά¬ 

δεισον  καί  δέν  έντρέπεσο-  «τΗσαν  'Αδάμ  καί  Εύα  γυμνοί  καί 
υύκ  ήσχύνοντο»  (Γεν,  3,  1)  λέγει  ή  Γραφή,  έως  δτου  £λα- 

6ον  τό  ίμάτιον  τής  αμαρτίας  τό  γεμδτον  άπό  έντροπήν.  Καί 

έδώ  λοίιΐτόν  νά  μή  έντρέπεοαν  διότι  πολύ  άνωτέρα  είναι  ή 

κολυμβήθρα  άπό  τόν  παράδεισον,  Δέν  είναι  έδώ  5φις,  άλλ’ 
ό  Χριστός  πού  σέ  φέρει  είς  τήν  έζ  ύδατος  καί  Πνεύματος 

Αναγέννησιν  (Ίω.  3,  5),  Δέν  είναι  έδώ  δένδρα  πού  έχουν 

δμορφαν  καί  ώραϊον  θέαμα,  άλλά  χαρίσματα  πνευματικό. 

Δέν  είναι  έδώ  δένδρον  τής  γνώαεως  τού  καλού  καί  του  κα¬ 

κού  (Γεν.  2,  10),  ούτε  νόμος  καί  έντολαί,  άλλά  χάρις  και 

δωρεαί*  «Αμαρτία  γάρ  ύμών  ού  κυριεύσει-  ού  γάρ  έστε  ύπό 

νόμον,  άλλ'  ύπό  χάρίν*  (&ομ  θ,  1.4). 

θ.  Αφού  όμως  μέ  τόσην  εύχαρίοτησίν  ήκούσατε  όσα  έ- 
λέκθησαν,  μίαν  μόνον  άμοιβήν  διά  τήν  ήδονήν  τούτην  θπ 

σάς  ζητήσω,  τήν  άποίαν  καί  είς  τήν  άρχήν  σας  έζήτησα.  "Ο¬ 
ι  αν  είς  τήν  κολυμβήθραν  έκείνην  τών  ύδάτων  καταβήτε,  έν- 

θυμηθήϊε  τήν  μηδαμινότητά  μου.  Περί  τούτου  καί  προηγου¬ 
μένως  σάς  παρεκάλεσα,  δίαν  σδς  ύιτενθύμισα  τόν  Ιωσήφ,  ά 

όποιος  πρός  τόν  ά^χίοινσχόον  έλεγε-  «Μνήσθητί  μου,  όταν 
εύ  Οοι  γένηται*  (Γεν.  40,  14).  Καί  έγώ  είς  τήν  άρχήν  σας 

ίτίπον-  «θυμηθήτε  με  όταν  σάς  γίνη  τό  καλόν*.  Τώρα  όμως 
δεν  λέγω  «θυμηθήτε  με  όταν  αάς  γίνη  τό  καλόν*,  άλλά  θυ- 

μηθήτε  με,  έπειδή  οάς  έγινε  τό  καλόν.  Καί  ά  μέν  Ιωσήφ  έ¬ 
λεγαν  «ένθυμήοου  με,  διότι  δέν  έκαμα  κανένα  κακόν*  (Αύ- 

τόθι  15),  έγώ  δέ  λέιγατ  ένθυμηθητε  με,  διότι  πολλάς  καί  κακά<: 

πρήζεις  έκαμα.  Μεγάλη  ν  παρρησίαν  πρός  ιόν  βασιλέα  μας  τόν 

υύράνισν  θά  έχετε  τώρα  όλοι  σας.  Σας  άπυστέλλομεν  ώς  κοι¬ 

νούς  πρεσβευτής  πρός  αύτόν  υπέρ  τών  άνθρώπιυν.  Δέν  τοΰ 

προσφέρετε  χρυσοϋν  οιέψανον,  άλλά  πίστεως  στέφανον”  θα 

οάς  δεχθη  δέ  μέ  μεγάλην  άγάηην.  ί^ιροκαλέπατε  λοιπόν  αυτόν 

ύπέρ  τής  κοινής  δλυν  ήμών  μητρός  Έκιτληαίας.  διά  νά  εΓναι 
αύτη  άσάλευτος  καί  δαειατος  καί  ύπέρ  τού  άρχιερέως,  διό 

τών  χείρών  καί  της  φωνής  τού  όποίσυ  λα+ιθάνετε  αύιό  τά 

άγοθά.  Υπέρ  τών  παρισταμένων  είς  ΰμός  Ιερέων  πολλά  είς 

αυτόν  είπατε,  ύπέρ  του  άνθρωπίνου  γένους  παρακαλέσατε, 

ϊνα  όχι  χρημάτων,  άλλά  άμαριημύτων  χρέη  μάς  χαρίση  και 

κοινά  νό  γίνουν  τά  κατορθώματα  τής  Αρετής-  διότι  πολλήν 
παρρησίαν  πρός  τόν  Κύριον  ίχετε  καί  διό  ςκλήματος  θά  σας ύττοδαχθπ. 

10.  Επειδή  φίλημα  άνέψερα,  έταθυμώ  και  περί  τούτου 

τώρα  νά  οδς  ομιλήσω.  “Οταν  πρόκειται  νά  έγγίαωμεν  τήν  ίε- 
ράν  τράπεζαν  (διά  νά  κοινωνήσωμεν )  προτρεπόμεθο  νό  φι- 

λώμεν  ό  ένας  τύ\  άλλον  καί  νό  άσπαζώμεθα  ασπασμόν  άγι¬ 

ον.  Διατί;  Επειδή  σωματικώς  εϊμεθα  χωρισμένοι,  ένσύμεθα 

φυχίκώς  τότε  διά  τού  φιλήματος,  ώστε  νά  γίνη  ώ  σύλλογος 

ήμών  όμοιος  |ΐέ  τόν  άποστολικόν  άκεΐνχιν  σύλλογον,  πού  & 
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λων  ιών  οΜκβυόνταΛ1  ήτο  ή  καρδίη  κα)  ή  ψτ,>χ.ή  μία  (Πράξ. 

4,  32),  "Ακούσε  τί  ό  Χριστός  λέγι α  περί  τούτου·  «’Εάν  προσ- 
φέρης  τό  δώρόν  οου  έπί  τό  θυσιαστήριον  κακεϊ  μνησθής,  ότι 
ό  άδελψός  σου  έχει  τι  κατά  οοΟ,  ύπαγε  πρώτον  διαλλάγηθι 
ιφ  άδελφιρ  σου  καί  τότε  πρόσφερε  τό  δώρον  σου»  (Ματθ.  5, 
23-24).  Δέν  είπε  €ΐφότερον  προσένεγκε»,  άλλά  «πράτερον 
6ιαλλόγη|θι  καί  τότε  προσόν  όγκε*.  Διό  τούτο  κα!  ήμεϊς,  όταν 
εΰρίσκωνται  ένώτσόν  μας  τά  δώρα  τής  θείας  εόχαμιστίας, 

πρώτα  σμμφιλίΛύμεθα  ό  5νας  μέν  τόν  ίίλλον  καί  τότε  είς  τήν 
θυσίαν  προσερχόμεθα.  Υπάρχει  καί  ?νας  άλλος  βαθύτερος 
λόγος  δ»ό  τόν  όποιον  φώούμεύα.  Ναούς  τού  Χρίστου  μας  & 

κάμε  τό  Πνεύμα  τό  "Αγιον.  Φιλουντες  λοιπόν  ό  ένας  τό  στό¬ 
μα  του  άλλου,  τά  πρόθυμα  τοΰ  ναού  καταφιλούμεν.  Κανείς 
λοιπόν  μέ  πονηρόν  συνείδησιν  κα!  ΰπουλον  σχέψιν  δς  μή 

κάνη  τό  φίλημα  τούτο,  διότι  Αγιον  είναι  τό  φίλημα-  «όσπάοο- 

σθε  άλλήλους  έν  φιλήμαη  άγίιρ»  (Α'  Καρ.  16,  20),  λέγοι  ό Απόστολος  Παύλος. 

νΟλα  ταΟτα  ενθυμούμενοι,  δτά  παντός  άς  διατημώμεν 
τήν  συνταγήν  μέ  τόν  Χριστόν  τήν  άπάρνησιν  του  Σατανά, 
τήν  παρρησίαν,  τήν  άποίαν  τώρα  μάς  χαρίζει  ό  Κύριος  κα! 
άκηλίδτυτον  κα!  Ακέραιον  άς  τή'  διαφυλάξωμεν,  ϊνα  μέ  πόλ- 

λήν  δόξαν  συναντήσωμεν  ιόν  'χισιλέα  τών  ούρανων  καί  ιίμ· 
ταξ*ω&ϊιμεν  νά  άρπαγώμεν  διό  νεφελών,  καί  τής  βασιλείας 
των  ουρανών  νά  φανώμεν  άξιοι,  τήν  όποίαν  είθε  δλοι  νά  έτπ- 

τόχωμεν^διά  τής  χάριτος  κα!  φιλανθρωπίας  τού  Κυρίου  ήμών 
Ιησού  Χριστού,  είς  τόν  όπσίον  όμοϋ  μετά  τού  Πατρός  καί 

τού  άγίου  Πνεύματος  ανήκει  ή  δόξα  είς  τούς  αιώνας  "Αμήν. 

Α  ΠΡΟΣ  ΕΥΤΡΟΠΙΟΝ 

ΟΜΙΛΙΑ  Α' 
I.  Πάντοτε  μέν,  κυρίως  δέ  τώρα,  είναι  ευκαιρία  νά  ε?- 

πιμμεν  «Ματαιότης  ματαιοτήτων,1  τά  πάντα  ματαιότης* 

('Εκκλ.  I,  2),  Που  είναι  τώρα  ή  λαμπρά  τού  ύττατιχοΟ  άξιώ- 
ματας  περιβολή;1  πού  είναι  αΐ  φαίδρα!  (πολύφωτοι)  λαμπά¬ 
δες;  που  οί  κρότοι,  καί  οί  χοροί,  κα!  τά  συμπόσια,  καί  τά  πα¬ 
νηγύρια;  πού  είναι  οί  οτέψανοι  καί  τά  παραπετάσματα;5  ποΰ 
τής  πόλεως  ό  θόρυβος,  καί  οί  είς  τό  ίπποδράμιον  έπαινοι  καί 

ζητωκραυγαί,  καί  τών  θεατών  αί  κολακεϊαΐ;  "Ολα  αύτό  (- 
χοικν  ζξαφανιοθή.  Καί  όμοιάζει  ό  άλλοτε  ύπατος  μέ  δένδρο ν, 
τό  όποιον  προσέβαλε  ξαφνικά  ισχυρός  άνεμος  καί  άφού  τού 

έρριφε  κάτω  τά  φύλλα,  μάς  τά  παρουσιάζει  γυμνόν  κα!  κλο- 
νιζόμενον  τώρα  πλέον  καί  άπό  αύτήν  τήν  ρίζαν  του:  Β  Τοι- 

σύτΐ)  ήτο  ή  κατ'  αυτού  όρμή  τού  άνέμου,  ώστε  νά  απειλή  νά 
το  ξερριζώοη,  κα!  αύτά  τά  νεύρα  τοΰ  δένδρου  νά  διασείσμ. 
Πού  είναι  τώρα  οί  ψεύτικοι  φίλοι,  ποϋ  τά  συμπόσια  κα!  τό 

δείπνα;  πού  τό  πλήθος  τών  παρασίτων  ,1  καί  αί  καθημερινό! 
οινοποσίας  καί  αί  πολλοί  καί  διάφοροι  τέχναι  τών  μαγείρων, 
καί  τών  άνωτάτων  άξιαιματούχων  οί  κόλακες,  οί  όποιοι  6λα 

όσα  λέγουν  κα!  πράττουν,  τό  κάνουν  διά  νά  εύχαριστήσουν 
αύτσύς ;  Νύκτα  ήσαν  δλα  έκεϊνα  κα!  Ανειρον  καί  όταν  όξη- 

μέρωστ  έξηφανίσθησαν.  "Ανθη  ήοαν  άνοιξιάπίκσ  καί  όταν 
έφυγε  ν  ή  άνοιξις,  όλα  τελείως  έμαράνθησαν.  Πομφόλυγας 
(φούσκες)  ήοαν  κα!  διερράγησαν.  Ιστός  άράχνης  ήσαν  καί 
διεσπά<Λησαν.  Διό  τούτο  τό  ρητόν  αύτό  μέ  τό  πνευματικόν 

του  νόημα  συνεχώς  άς  έπαναλαμβάνωμεν,  λέγοντες:  «Μα- 
ταιότης  ματαιοτήτων,  καί  πάντα  ματαιότης*.  €  Κα!  ?5χι  μόνον 
νά  τό  λέγωμ^ν,  άλλα  κα!  είς  ιούς  τοίχους,  καί  είς  τήν  οικίαν 
μας,  κα!  εις  τό  ενδύματα  καί  είς  τήν  άγοράν,  κα!  είς  τούς 
δρόμους,  κα!  είς  ιός  θύρας,  κα!  τις  τάς  εισόδους  καί,  χυμίως! 

1.  'Εβρβ,Τχάς  τΰκος  Οκβρί)*χ(ΐΛοΛ  ίαΗμοϋ  τού  μΛΐΛΐ©;.  υ*ρ*  Λ»λΐ>  μά¬ 
ταια  «ΐναι  5λχ  τ4  πρ*γμα«ι,  δ>ς  ϋλ  ίλέγομ«ν  οή-ιβρον. 

9  Έ^ΜΪ  ίώ  λιμπρίν  «μ  Γ.ολυτβλίς  π.ίρ·.5θϋΛθν  ΤΟ0  Ιξιώμα^ος  τοΟ 

ϋηάτπυ,  ί;  καί  αύχί  -6  Ινδομ»  τοί>  'ιΐίάΐΛ»,  δι«?  ■**·.&  Τδν  11  ρσχόκιον  ήιο 

κιιτάχρυβο»  κβΐ 
8,  Τί  Ιί  Ίφ  1)ι4^ρψ  χοΐ  χοΑίομβι^'  ΐ/ϋ»,  Αρχαίων  ή  χ«1  τ*. 

ίΐι  τ:φ  κολ'ιτβΑ*ί  Γ>Ιχψ  αήίου. 
ί.  01  δνιρΕ&ν  τρις>ίμ*ϊθ;  χόλ*»*;  χ»]  γ«λ®ικ;οιοί. 
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£ΐς  τήν  συνείδησιν  έκάστου  πρέπει  συνεχώς  νά  είναι  γραμ- 

μένον  καί  πάντοτε  νά  τό  μελετώμεν,  Επειδή  ή  άπάτη  τών 

πραγμάτων  καί  τά  προοαπεία  (τά  πλαστά  πρόσωπα)  καί  ή 

ύπόχ,ρισις  θεωρούνται  άπό  πολλούς  όνθρώπους,  δτι  είναι  άλή- 

Θεια,  τό  ρητόν  τούτο  κάθε  ήμέραν  καί  είς  τό  δεϊπνον,  καί  είς 

τό  γεύμα,  καί  είς  τός  συγκεντρώσεις,  έπρεπε  έκαστος  νά  λέ- 

γη  είς  τόν  πλησίον  του  καί  νά  άκούη  παρ’  αΰτού,  δη  «Μα- 
ταιότης  ματαίοτήττσν,  τά  πάντα  ματαιάτης». 

Δέν  οοΰ  έλεγον  συνεχώς  δτι  δούλος  πού  κρυφά  φεύγει 

είναι  ό  πλούτος;  Ο  Σύ  όμως  δέν  μάς  ήνείχεοσ-  Δέν  σού  έλε- 

γον  δπ  δούλος  άχόμιστος  είναι;  Σύ  όμως  δέν  ήθελες  νά  πει- 

οθής.  Ιδού  όμως  δη  ή  πείρα  τών  γεγονότων  άπέδειξεν,  δπ 

ό  πλούτος  δέν  είναι  δούλος  πού  μόνον  κρυφά  φεύγει,  ούτε 

όχάριστος  μόνον,  άλλά  καί  άνθρωποκτόνος.  Διότι  σύτός  σέ 

έκαμε  τώρα  νά  τράμης  καί  νά  φσ&ήσαΐ.  Δέν  σού  έλεγαν,  όταν 

συνεχώς  μέ  κατηγορούσες,  έπειδή  έλεγον  τήν  άλήθειαν,  δτι 

έγώ  σέ  αγαπώ  περισσότερον  άπά  έκείνους,  πού  σέ  έκολά- 

κευον,  "Οτι  έγώ,  πού  σέ  έλέγχω,  ένδιαφέρομαι  περισσότε¬ 
ρον  άπό  έχείναυς,  πού  σού  κάνουν  δ, π  σε  εύχαριστεϊ;  Δέν 

σοϋ  έλεγον  έν  συνεχείς,  δτι  «άξίζουν  περισσότερον  τά  τραύ¬ 

ματα  τών  φίλων  παρά  τά  θεληματικά  φιλήματα  τών  έχθρών* 

(Παρ.  27,  β) ,  "Αν  τά  Ιδικά  μου  (διά  τών  νουθεσιών)  τραύ¬ 
ματα  έδάχεοο,  δέν  θά  σου  έφεραν  τά  φιλήματα  έκείνων  τόν 

θάνατον  τούτον.  Διότι  τά  τραύματα  τά  ΐδΐκά  μου  έπκρέρουν 

ύγείαν.  ένψ  τά  φιλήματα  έκείνων  νόσον  άθερώτευτον  έδη- 

ιπούργησαν.  Πού  είναι  τώρα  οί  οίνοχύοι  (κερασταί);  Μ*  Α 

ποΰ  είναι  οί  είς  τήν  άγοραν  περιφερόμενοι  καί  πολλούς  έτ 

παίνους  διά  σέ  λέγοντες;  ’Εδραπέτευσαν,  ήρνήθησαν  τήν  φι¬ 
λίαν,  άσφάλειαν  είς  τόν  όαυτόν  τους  δημιουργούν  έκ  της 

ΐ&κής  σου  ά γωνίας  Ημείς  δμως  δέν  φερόμεθία  κατά  τόν  ί¬ 

διον  τρόπον.  Άλλά  καί  τότε  πού  έθύμωνες  έναντίον  μας,  δέν 

άπεμαχρυνόμεθα  άπό  σέ,  καί  τώρα  πού  έπεσες  είς  δυομέπ 

νειαν,  σέ  προστατεύαμε*·  καί  ττερίποιούμεθα.  Καί  ή  μέν  Εκ¬ 
κλησία,  τήν  όποίαν  σύ  έπολέμησες,  τούς  κόλπους  της  ήνοιξε 

καί  σέ  έδέχθη,  ένψ  τά  θέατρα  πού  έπροστάτευσες,  καί  διά  τά 

όποια  πολλάκίς  έναντίον  μας  άγανακτουσες { διότι  κατεφεράμε- 

θα  κατ'  αύτών ) ,  σέ  έπρόδοχταν  καί  σέ  κατέστρεψαν.  Καί  δμως 
δέν  έτταύσαμεν  πάντοτε  νά  σου  λέγωμεν:  διατί  κάνεις  αύτά 

τά  πράγματα;  Μέ  τό  νά  πολεμής  μέ  μανίαν  τήν  Εκκλησίαν, 
τόν  έαυτόν  σου  βλάπτεις.  Καί  δέν  έδιδες  σημασίαν  είς  δλα 

αύτό  πού  σού  έλεγον.  Β  Καί  αί  μέν  ίπποδρσμίαι,  όφού  τόν 

πλουπόν  σου  κατέφαγσν,  τό  ξίφος  ήκόνισαν  έναντίον  οου,  Ή 

Εκκλησία  δμως,  ή  όποία  ύπέστη  τήν  άνόρμοστον  δργήν  σου, 

παντού  σέ  παρακολουθεί,  δ»όπ  θέλει  νά  σέ  έξαγόγη  άπό  τά 
δίκτυα  τής  καταστροφής, 
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2.  Καί  λέγω  ΐαυτα  τώρα,  όχι  διά  νά  υβρίσω  άκεΐνσγ  πού 
έχει  πέσει  κάτω,  αλλά  διά  νά  καταστήσω  άσφαλεστέ ρους  έ- 
κείνους  πού  είναι  όρθιοι  καί  δέν  έπεσαν  όχι  διά  νά  άνανεώ- 

σω  πληγάς  τού  πληγωμένου,  άλλά  διά  νά  διατηρήσω  είς  ύ- 

γείαν  άσφαλή  έκείνους,  πού  άχόμη  δέν  έπληγώθησαν'  όχι 
διά  νά  καταπονήσω  τόν  είς  θαλασσοταραχήν  εΟιρισκόμενον, 

άλλά  διά  νά  συμβουλεύσω  έκείνους,  πού  πλέουν  μέ  οΰρισν 

άνεμον,  νά  μή  καταποντισθούν.  Πώς  δμως  θά  γίνη  ιοΰτο;  € 

Εάν  τός  μεταβολής  τών  άνθρωπίνων  πραγμάτων  (είς  τό  χει¬ 

ρότερον)  οχεπτώμεθα.  Καί  ούτος  (ά  Εύτρόπιος)  έών  εϊχεν 

ύπ·  δψιν  του  καί  έφοβεϊτο  μεταβολήν  ( ΐ:ής  κατοστάσεώς 
του),  δέν  θά  ύφίστατο  μεταβολήν.  ΆφοΟ  δέ  ούτος  ούτε  μό¬ 

νος  του,  ούτε  δι'  άλλων  έγίνετο  καλύτερος,  σείς  τούλάχιστον 
πού  ύπερηφανεύεαθε  διά  τά  πλοότη  οας,  ώφεληθήτε  άπό 

τήν  συμφοράν  αύτού,  διότι  ιό  άνθρώπινα  ιφάγματα  είναι  τά 
πλέον  άδύνατα  καί  εύτελη  πάντων,  Διά  τούτο  μέ  οίονδήποη 

όνομα  καί  5ν  όνομάση  πς  τήν  εύτέλειαν  καί  άσημότητα  αύ- 
τών,  θά  είναι  τούτο  κατώτερον  τής  άληθείας.  Είτε  κοπνάν 
δηλαδή  αύτά  τά  όνομάοη,  εϊτε  χόρτο ν  εϊτε  δνειρον  είτε  άν¬ 

θη  Ανοιξιάτικα,  εϊτε  ό,πδήποιε.  Τόσον  είναι  πρόσκαιρα  καί 
άτώ  τά  μή  έχρντα  σύδεμίαν  άξίαν,  πολύ  κατώτερα  Τό  δτι 

δέ  μαζί  μέ  τήν  άσημότητα  καί  άδυναμίαν  έχουν  καί  τήν  ίδιά 

τητα  νά  κρημνίζουν  τούς  εύρισχομένους  έπ’  αύτών.  φαίνετοι 
έκ  τοΰ  έξής :  Ο  Ποίος  υπήρξε  τούτου  έπισημότερος;  Δέν  έ- 
ζεπέρασε  τήν  οίκουμένην  κατά  τόν  πλούτον;  Δέν  όφθασεν 
είς  τά  άνώτατα  Αξιώματα;  Δέν  προκαλούσεν  είς  δλους  φό¬ 
βον  καί  τρόμον;  Ιδού  δμως  τώρα  δΧει  γίνει  καί  άπό  τούς 
φυλακισμένους  δυστυχέστερος,  καί  άπό  τούς  δούλους  περισ¬ 
σότερον  αξιολύπητος,  καί  άπό  τούς  πτωχούς,  πού  τούς  λυώ- 
νει  ή  πείνα,  πτωχότερος,  διότι  βλέίπει  καθικμερινώς  ξίφη  Ακο¬ 
νισμένα  καί  βάραθρον  καί  δημίους  καί  τήν  πρός  τόν  θάνατον 
μεταφοράν.  Καί  ούτε  άν  κάποτε  άπήλαυσε  τήν  ήδονήν  έχεί- 

(τ°ύ  Αξιώματος )  ένθυμεΐται,  ούτε  αύτό  όκόμη  τά  φώς 
τοΰ  ηλίσυ  αίοθάνεται.  Ε  Αλλ'  ένψ  εϊναι  καταμεσήμερα,  σάν νά  εύρίσχεται  είς  σκατεινοτάτην  νύκτα,  μένει  τυφλωμένος. 
Οσον  δέ  καί  άν  προσπαθήιαωμεν,  δέν  θά  δυνηθώμεν  νά  πα- 
ρσστήσωμεΛ'  διά  του  λόγου  πόσον  οδτος,  ώς  είναι  φυσικόν, 
υποφέρει,  άναμένων  καθ'  έκάστην  ώραν  τόν  θάνατον.  Άλλά τί  χρειάζονται,  τά  ίδικά  μας  λόγια,  άφοΟ  αυτός  ό  ίδιος  τήν 
θλιβερόν  χαιάστασίν  του  σαφώς  δι'  εΐκόνος  μ5ς  έζωγράφισε; 
Διόπ  τήν  προηγουμένην  ήμέραν,  δταν  ήλθσν  έναντίον  αυ¬ 
τού  έχ  τών  βασιλικών  όνακτόρων  στραηώιαι,  διά  νά  τά\'  άπα- 
γάγουν  βιαίως  καί  κοτέφυγεν  ούτος  είς  τά  ίερά  τοΰ  Ναοΰ 
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σκεύη*  τό  πρόσωπον  αύτοϋ  ή  ίο,  όπως  καί  τώρα,  δμοιον  μέ 
πρόσκοπον  νεκρού,  3^3  α  τό  δόντια  του  έκτυπούσαν,  άταράσ- 
οεχο  καί  έτρεμεν  δλον  του  τό  σώμα,  ή  όμιλία  του  ̂ το  διακε¬ 
κομμένη,  ή  γλώσσα  του  ποραλελυμένη  καί  ή  έξυπεριχή  του 
όψις  τοιαύπη,  ώς  νά  είχε  λιθίνην  ψυχήν,  πού  δέν  αίσθάνεται. 

3.  Αναφέρω  ταύτα  όχι  διά  νά  τόν  έπικρίνω  καί  υβρίσω 
δια  τήν  συμφοράν  του,  άλλά  διά  νά  μαλάξω  τήν  διάνοιάν 
σας,  νά  διεγείρω  ύπέρ  αύτοΟ  τήν  συμπάθειάν  σας,  καί  νά 
σδς  πείαυ  νά  άρκεοθήτε  είς  τήν  γενομένην  τιμωρίαν  του. 
Επειδή  είναι  πολλοί  μεταξύ  μας  Απάνθρωποι,  πού  κατηγο¬ 
ρούν  έπίσης  καί  ήμάς,  διόη  τόν  έδέχθημεν  είς  τό  Ιερόν  βήμο. 
διό  νά  μαλάξω  τήν  άσπλαγχνίαν  αύτών,  Β  διηγούμαι  ταύτα 
καί  έκπομττεύω  τό  παθήματά  του,  Διατί  Αγανακτείς,  Αγαπητέ 
μου;  Διότι,  Απαντά,  είς  τήν  Εκκλησίαν  χατόφυγεν  εκείνος, 
πού  πάντοτε  τήν  έηολέμησε  Διά  τούτα  όμως  θά  έπρεπε  νά 
ευχάριστης  τόν  θεόν,  όσης  έπέτρεψε  νό  £λθη  οίτος  είς  τοι- 
αύτΓμν  άνάγκην,  ώστε  νά  μάθη  τήν  δόναμιν  καί  τήν  φιλαν¬ 
θρωπίαν  τής  Εκκλησίας.  Τήν  μέν  δόναμιν,  διόπ  πρός  τιμω¬ 
ρίαν  του,  διά  τούς  κατ’  αύτής  πολέμους,  ύπέστη  τοιαύτην 
πτώσιν,  Τήν  δέ  φιλανθρωπίαν,  διότι  δν  καί  έπσλεμήθη  ύπ’ 
αυτού,  τώρα  τήν  Ασπίδα  ούτης  ίμπροσθέν  του  πρός  προστα 
σίπν  του  προβάλλει.  0  ύπό  τάς  πτέρυγας  αυτής  τόν  έδέχθη, 
ας  Ασφαλέστερου  μέρος  τόν  έθεοε,  χωρίς  καθόλου  νά  μνη- 
σίκακήοη  διά  τάς  προηγουμένας  κατ’  αύτής  όπιθέσεις,  καί  μέ 
τ  <ξιλοστοί>Υίαν  τούς  κόλπους  της  τού  ήηλωσε.  Τούτο 

είναι  τό  λαμπρότερου  τής  Εκκλησίας  τρόπαιον,  τούτο  είναι 
νίκη  περιφανής,  τούτο  έντροπιάζει  Ενικούς  καί  Ιουδαίους, 
καί  τό  πρόοωπον  αύτής  λαμπρόν  δεικνύει.  Τό  δπ  δηλαδή, 
άφού  ουνέλαβε  τόν  έχθρόν  αύτής  αιχμάλωτον,  τόν  λυπάται 
χαί  ένψ  όλοι  τόν  έγκατέλιπσν,  μόνη  αύτή  σάν  μητέρα  φιλό¬ 
στοργος,  ύπό  τά  παραπετάσματά  της  έκρυψε  καί  (χάριν  αύ- 
του)  Αντεστάθη  είς  βασιλικήν  Αργήν,  είς  θυμόν  λαού  καί  είς 
μίσος  Ανυπόφορου,  Αύτό  είναι  στολισμός  τού  θυσιαστηρίου. 
Τι  στολισμός  είναι  αυτός,  λέγει  ό  κατήγορων,  νά  έγγίξη  τό 
θυσιαστήριον  ό  ένοχος  αύτός  άνθρωπος  Ο  καί  πλεονέικτης 
καί  άριτσξ;  Μή  λέγε  ταύτα.  Καί  ή  πόρνη,  πού  ήτο  πάρα  πολύ 
ένοχος  καί  Ακάθαρτος,  ήγγιοε  τά  πόδια  τού  Χριστού,  ή  δέ 
πραξις  ιηςαύτη  δέν  έπέφερε  κατηγορίαν  κατά  τού  Ί  ησοϋ,  άλ- 

καί  ύ^νον  Μάγον.  Διότι  δέν  δβλαπτε  τόν  καθα¬ 

ρόν  ό  ακάθαρτος,  Αλλά  τήν  Ακάθαρτον  πνευματικές  πόρνην  ό 
καθαρός  καί  άμΐιηιος  διά  της  άφής  καθαρών  τήν  δκαμε  Μ  ή  λοι¬ 
πόν  μνησιχακήσης,  άνθρωπέ  μου  Είμεθα  δούλοι  έκείνου.  ό 
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όποιος  δταν  έσιαυρώνετο  έλεγε  «"Άψες  αύτοίς,  ού  γόρ  οϊ- 

δαοι  τί  ποιούσιν»  (Λουκ  23,  3 4).  Αλλ’  άιπηγόρευσε,  λέγει  ό 
κατήγορος,  τήν  έδώ  καταφυγήν,  δίαν  εϊχεν  έξουσίαν,  διά 
διαφόρων  νόμων  καί  διαταγμάτων.  Ιδού  όμως  δτι  διά  ιών 

δργων  έννόηοε  τί  κακόν  δκαμε  καί  τόν  νόμον  πρώτος  αύτός 

καιήργησε  μέ  τήν  έδώ  καταφυγήν  του  καί  ίγτνε  τής  οίκου- 

μένης  θέατρον  καί  ένψ  σιωπά,  Ε  φωνάζει  άπ’  έδώ  καί  συμ¬ 
βουλήν  είς  πάντας  δίδει  διά  των  παθημάτων  του  Αέγων :  Μή 

κάνετε  τοχαύτα,  διά  νά  μή  πάθετε  τοιαΰτα.  Διδάσκαλος  άνε- 

δείχθη  δια  τής  συμφοράς  του,  τό  δέ  θυσιαστήριον  όκπέμπει 

μεγάλην  λάμψιν  καί  τώρα  κυρίως  καθίσταται  τούτο  φοβερόν 

έχ  του  γεγονότος  δτι  έχει  δεμένον  τόν  λέοντα.  Διότι  καί  είς 

τή,ν  εικόνα,  πού  παριστη  τόν  βασιλέα,  φέρει  μεγάλου  στολι¬ 
σμόν  δχι  μόνον  δταν  είκονίζεται  ά  βασιλεύς  καθήμενος  &πΙ 

θρόνου,  ένδεδυμένος  πορφύραν  καί  φέρων  στέμμα,  Αλλά  καί 
δταν  κάτω  άπό  τά  βασιλικά  του  πόδια  είναι  βάρβαροι  μέ  τά 

χέρια  όπίσω  δεμένα  Α  καί  τό  κεφάλι  πρός  τά  κάτω.  'Οπ 
δέ  αύτά  πού  σδς  λέγω  είναι  Αληθή,  τό  βλέπετε  μόνοι  σας  Από 

τήν  προθυμίαν  τής  έδώ  συρροής  τού  πλήθους.  Διότι  λαμπρόν 

είναι  τό  έκχλησίασμα  σήμερον  καί  φαιδρό  ή  σύναξις.  "Όσον 
δέ  πλήθος  κατά  τό  ιερόν  Πάσχα  είχεν  έδώ  συγκεντρωθή,  τό¬ 
σον  βλέπω  καί  σήμερον  νά  είναι.  Τούτους  πάντας  έχάλεσε 

ούτος  διά  τής  σιωπής  του  φωνάζων  Ισχυρότερα  άπό  τήν  σάλ¬ 
πιγγα  διά  τών  πραγμάτων.  Καί  παρθένοι  τά  δωμάτιά  σας,  καί 

γυναίκες  τούς  γυναικωνίτας,  καί  οί  όνδρες  τήν  άγοράν  Αφή¬ 

σατε  καί  έλθετε  δλοι  μαζί  έδώ,  διά  νά  Ιδήτε  ποία  είναι  ή  Αν¬ 

θρώπινη  φύσιη  καί  ιών  βιωπκών  πραγμάτων  καθαρά  τό  φθαρ¬ 

τόν  καί  πρόσχαιρον,  Β  καί  τήν  πορνικήν  δψιν,’πού  ήτο  προη¬ 
γουμένως  πάρα  πολύ  λαμπρά  (τέτοια  είναι  ή  έκ  τής  πλεονε¬ 

ξίας  εύτυχία,  τπό  άσχημη  καί  Από  τήν  γρηάν  πού  έχει  ρυτί¬ 

δας  είς  τό  πρόσωπο ν  φαίνεται)  χωρίς  τά  φτιασίδια  κοί  χρώ¬ 

ματα,  διόη  ή  μεταβολή  σάν  σπόγγος  τά  όφήρεσε. 
4.  Τοιαύτη  είναι  ή  δύναμις  τής  συμφοράς  ταύτης,  ώστε 

τόν  χαρούμενου  καί  έππρανή  τόν  έκαμε  νά  φαίνεται  τώρα 

κατώτερος  Από  όλους.  Καί  δν  ένας  πλούσιος  είσέλθη  έδώ, 

πολύ  ώφελεϊται,  Δ^η.  βλέπων  Από  πόσον  υψηλόν  Αξίωμα 

έξέπεσεν  έκεΐνος,  πού  έσεηεν  ολόκληρον  τήν  οικουμένην,  νά 

είναι  συνεσταλμένος,  Ο  νά  £χπ  γίνει  δειλότερος  άτϊό  λαγωόν 

καί  βάτραχον,  νό  είναι  προοκολλημένος  χωρίς  δεσμούς  ί^ς 

τόν  κίονα  τούτον  (τής  άγιας  τραπέζης)  καί  νά  περισφίγγεται 

άντί  δι’  άλύσεως  διό.  τοΰ  φόβου,  καί  νά  φοβήται  καί  τρέμη,  ό 
βλέπω ν  ταυτα  πλούσιοί;  καταστέλλει  τήν  δξαψιν  τού  πάθους 

του,  καταβάλλει  τήν  υπερηφάνειαν  αύτοΰ,  κώ  άφού  σχημα- 

τίση  τήν  όρθήν  περί  ιών  Ανθρωπίνων  πραγμάτων  Ιδέαν,  άπέρ- 

6 
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χ«ιιαι  μανθάνων  διά  τών  γεγονότων  δσα  διά  των  λόγων  άνα- 
γράφουν  αί  Γραφαί:  6η  «πάσα  σάρξ  χόρτος  καί  πάσα  δόξα 
Ανθρώπου  ώς  άνθος  χόρτου-  καί  ό  χόρτος  έζηράνθη  καί  τό 
άνθος  έξέπεσεν»  (  Ησ.  40,  6·  7).  Καί  τό  παρόμοιον  «Ώσ^ 
χόρτος,  ταχύ  άποξηρανθήσονται  καί  ώσεί  λάχανα  χλόης  ταχύ 
άττοπτ»οϋνται*  (Ψαλμ.  3β,  2)  ϋ  καί  «Ώοά  καπνός  αί  ήμέ/ 
ραι  αώτού*  (Ψαλμ,  ΙΟΙ,  4)  χαΐ  δσα  άλλα  παρόμοια,  Καί  ό 
πτωχός  πάλιν,  δταν  είσέλθη  όδώ  καί  τό  ττρόσωπον  ιοΟτο  Ιδη. 
δέν  θεωρεί  τόν  έαυτόν  του  περιφρονημέναν,  λόγψ  τής  πτυ» 
χείας  τον,  ούτε  λυπείται  δ*'  ούτήν,  άλλά  καί  τήν  ευγνωμο¬ 
νεί  διότι  ϋπηρξε ν  δι'  αυτόν  άσυλο ν,  λιμήν  γαλήνιος,  καί  τεί¬ 
χος  Ασφαλές.  Ούτος  βλέπων  ταυτα,  πολλάιας  θά  προτιμούσα 

νά  μένη  στή  φτώχεια  του,  παρά  νά  άναλάβη  έπ'  άλίγον  χρό¬ 
νον  κάθε  έξουσίαν  καί  κατόπιν  νά  Αγωνίζεται  μέ  κίνδυνον 
καί  δι'  αυτήν  τήν  ζωήν  του.  Βλέπεις  όη  άπό  τήν  έδώ  κατα¬ 
φυγήν  αύτοΟ  πολύ  ώφελήθησαν  καί  ο!  πλούσιοι  καί  οί  πτω¬ 
χοί,  καί  οί  μικρός,  καί  ο!  μεγάλος  θέσεις  κατόχοντες,  Ε  καί 
οί  δούλοι,  καί  οί  έλεύθεροί;  Βλέπεις  ότι  έκαστος  φεύγει  άττ’ 
βοώ,  άφοΟ  λάβη  φάρμακα,  καί  μόνον  νά  τόν  βλέπη  θεραπεύε- 

ταΐ;  Αράγε  έμάλαξρ  τό  κατ'  αυτού  πάθος  σας  χαΐ  συνετέ- 
λεσα  νά  άποβάλετε  τήν  όργήν;  τΑρά  γε  βσβεοα  τήν  ώτταν- 
θρωττίαν  «ας;  γΑρά  γε  εις  συμπάθειαν  αύτοΟ  σας  έφερα ; Εγώ  τουλάχιστον  νομίζω  δτι  άρχετό  έττέτυχα  το&γο,  όπως 
Φανερώνουν  τά  πρόσωπά  σας  καί  τά  πολλά  σας  δάκρυα 
Αφού  λοιπόν  ή  σχληρότης  τής  χαρδίας  σας  έμαλάχθη  καί 
εγινε  τόπος  εύφορος,  δς  όώση  καρπούς  έλεημσσύνης  καί  στά- 
χυα  γεμάτα  άπό  καρπούς  συ  μπα  θείας  καί  δς  πορακαλέσωμεν 
τόν  βασιλέα,  μάλλον  δέ  τόν  φιλάνθρωπον  θεόν,  νό  κατα- 
πραθνη  τόν  θυμόν  τοΰ  βααιλέως,  νά  κάμη  Απαλήν  τήν  καρ- 
δία  ν  του,  διά  νά  Ικανοποίηση  όλόκληρον  τήν  έπιθυμίαν  μας, 
(νά  τόν  συγχωρήαη  τελείως),  3β*  Α  Καί  ήρχισε  τοΰτσ  νό  γί¬ 
νεται,  διότι  άπό  τήν  ήμέραν  πού  σύτος  κατέφυγεν  έδώ,  με¬ 
γάλη  μεταβολή  είς  τά  αισθήματα  τού  βααιλόως  «γίνε.  “Οταν 
δηλαδή  ό  βασιλεύς  έμαθεν  ότι  είς  τόν  Ιερόν  τούτον  χώρον 
κατέφυγεν,  σί  δέ  στρατιωτικοί,  πού  ή  σαν  παρόντος,  έξωργί- 
ζοντο  διά  τό  παραπτώματα  τούτου  καί  έζητοΰσαν  νά  τόν  σφά¬ 
ξουν,  μακρόν  άπηύθυνε  λόγον  διά  νά  καταπαύση  τόν  θυμόν 
τους  λέγων,  δτι  δέν  πρέπει  νά  λαμβάνουν  Απ'  δψιν  μόνον 
τά  ηιαραπτώματά  του,  άλλά  καί  τάς  υπηρεσίας  πού  έχει  προσ- 
Φέρει Διό  τούτο  δέ  διεχήρυττεν,  όη  διά  τός  ύπηρεσίας  του 

'χαρκττεί,  διό  δέ  τά  παραπτώματα,  πού  έκαμεν  ώς  δν« 
τόν  αυγχωρεί  Β  Επειδή  δέ  έκεϊνσι  έπέμενον  νά  π- 

■Η  τσΰς  (Χναακ  «Ις  τήϊ  V.  'Αοί™. 

ΕΙ2  ΕΓΓΡΟΠΙΟΝ  Α' 

,μωρηθή  διά  τός  πρός  τόν  Βασιλέα  ύβρεις  αύτοΟ  διά  θανάτου, 

φωνάζοντες,  πηδώντες  καί  τά  δόρατα  κινούντες,  ό  βασιλεύς 

Λρησε  νά  τρέχουν  άπό  τά  ήμερώτατα  μάτια  του  άφθονα  δά¬ 
κρυα  καί  τούς  υπενθύμισε  τήν  άγίαν  Τράπεζαν,  είς  τήν 

■όποιαν  έκείνος  χ-ατ  έφυγε  καί  διά  τού  τρόπου  τούτου  χατέ- 
παυσε  τόν  θυμόν  αυτών, 

5.  'Αλλ’  όμως  καί  ήμείς  δς  πράζωμεν  δ, π  άπό  ήμάς  έξαρ- 
τάται.  Δέν  θά  εΙσθ£  Ασυγχώρητοι  άν,  ένφ  ό  βασιλεύς  πού 

ύβρίοθΐ)  παρ'  αυτού  δέν  μνησίκακε!,  σάς,  πού  δέν  όπόθατε 

τίποτε  τοιοΰτον,  θά  έζεόηλώνετε  τόσην  κατ’  αύτοί)  όργήν; 
Πώς  δέ,  δταν  τελείωση  ή  λειτουργία  αδτη  θά  λάβετε  μέρος 

είς  τά  μυστήρια7  καί  τήν  πραβευχήν  έκείνην  θά  είπήτε,  €  διά 

τής  άττοίας  προτρεπόμεθα  νά  λέγωμεν  «"Αφες  ήμίν  καθώς  καί 
ήμείς  όφίεμεν  τοϊς  όψειλέταις  ήμάτν»  (Μα.τθ.  β,  12),  δταν 

έϋαμένετε  νό  ττμωρηθή  όκεϊνος  πού  σάς  δτπαισε;  Διέπραξο 

μεγάλο  άδίΚημα  καί  προσβολήν;  Τό  πσραδεχάμεθα  βοβαιά- 

ιατα  καί  ήμείς.  'Αλλό  τώρα  δέν  είναι  καιρός  δικαστηρίου 

άλλ'  εύσπλαχνίας-  ούτε  εύθύνης,  άλλά  φιλανθρωπίας-  οδτε 
άνακρίσεαις,  άλλά  σνγχωρήοεως*  οδτε  άποφάσετος  καί  διαδι¬ 

κασίας,  άλλό  συμπάθειας  καί  χάριτος.  "Ας  μή  όξάτττεται  λοι¬ 

πόν  κανείς  κοί  άς  μή  δυοαρεστήται,  άλλ’  δς  παραχαλέσωμεν 
δλοι  τό\'  φιλάνθρωπον  θεόν  νό  παρατείνη  τήν  ζωήν  του,  νά 
τόν  άπαλλάξη  άπό  τήν  άπειλουμένην  σφαγήν  διά  νά  άπο- 

βάλη  (διά  τής  μετανοίας)  τά  παραυπώματά  του.  Καί  άκόμη 

•όλοι  μαζί  δς  προοέλθωμεν  είς  τόν  φιλάνθρωπον  βασιλέα  μας 
καί  δς  τόν  παραχαλέσωμεν  χόριν  τής  Εκκλησίας,  Ο  χάριν 

τού  θυσιαστηρίου,  νά  χαρίση  ένα  ΰνδρα  είς  τήν  άγίαν  Τρά¬ 

πεζαν.  "Αν  τούτο  κάμωμεν,  ό  βασιλεύς  θά  όποδεχθή  τήν 
παράκλησίν  μ(ΐς  καί  ό  θεός  περισσότερον  άπό  ιόν  βασιλέα  θά 

,μδς  όπαινέση  καί  διά  τήν  φιλανθραχτίαν  μας  τούτην  πολύ  θά 

μάς  άνταμείψη.  Διότι  καθώς  τόν  σκληρόν  καί  άπάνθραιπαν 

άποστρέφεται  καί  μισεί,  δτσι  καί  τόν  έλεήμονα  καί  ςχλάνθρω- 
πον  δέχεται  καί  άγαπά-  Καί  δν  μέν  δίκαιος  ό  τοιοϋτος  άν¬ 

θρωπος  είναι,  λαμπροτέρους  τού  πλέκει  στεφάνους,  Ε  άν  δέ 

βίναι  άμαρτωλός,  τοθ  δίδει,  ώς  άμοιβήν  τής  πρός  τόν  συνάν¬ 

θρωπόν  του  συμπαθεί  ας,  τήν  συγχώρησιν  των  Αμαρτιών  του. 

Διότι  «"Έλεον  γάρ,  λέγει,  θέλω  καί  ού  θυσίαν»  (’Πσ.  β,  β). 
Καί  είς  δλην  τήν  άγίαν  Γραφήν  βλέπεις  ό  θεός  αυτό  πάν¬ 

τοτε  νά  ζητή  άτπμάνως  καί  νά  λέγη  5ή  αότός  είναι  ό  τρόπος 

τής  ουγχωρήσεως  τών  άμαρτημάτων.  Διά  τού  τρόπου  τούτου 
λοιπόν  καί  ήμείς  ιόν  θεόν  εύμενή  θά  κάμωμεν,  τοιαυτατρά- 

7.  Είς  τήν  0ο(«ν  χοινωνίχν,  8ι4π  τ*τ»  4χοπιΛνοι«  τ«Χΐ»χβς  ο!  κι- 
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ιηυς  τά  άμαρτήματά  μας  θά  έξαλείφωμεν,  διά  τοϋ  τρόπου 

τούτου  τήν  'Εκκληΐτίαν  θά  στολίσωμεν  καί  6  φιλάνθρωπος 
βασιλεύς  θά  μας  έπαινόοη,  όπως  είπα  προηγουμένως,  ό  λαός 
όλος  θά  μάς  χειροκροτήσει  καί  τά  πέρατα  τής  οίκουμένης  θά 
θαυμάσουν  τήν  πραότητα  καί  φιλανθρωπίαν  τής  πάλεώς  μας 
καί  οί  είς  όλα  τά  μέρη  τής  γης  άνθρωποι,  δταν  μάθουν  τά 
δσα  συνέβησαν,  θά  μάς  διαφημίσουν.  3  Μ  Α  Αιά  νά  άπολαύ- 
συηιεν  λοιπόν  τόσων  άγαμον  ΰ<  ττρσσπέσωμεν,  άς  παρακαλώ 
σωμεν,  άς  δεηθ»5μεν  8ς  έξαρπάσωμεν  άπό  τάν  κίνδυνον  τόν 

αΙχμάλωτον,  τόν  φυγάδα,  τάν  ικέτην,  διά  νά  έπττύχωμεν  καί 
ήμεϊς  των  μελλόντων  άγαμόν  διά  τής  χάριχος  καί  φιλανθρω¬ 

πίας  τοΟ  Κυρίου  ήμών  ’ Ιησού  Χριστού,  είς  τάν  Όποιον  άνή- 
κει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις  τώρα  καί  πάντοτε  καί  εις  τούς  <ώύ- 
νας  τθν  αίώνων  'Αμήν. 

ΙΙΡΟΣ  ΕΥΤΡΟΠίόΝ 

ΟΜΙΛΙΑ  Β' ΕΙΣ  ΤΟ  ΟΤΙ  ΟΤΑΝ  Ο  ΕΓΓΡΟΠΤΟΣ  Α1ΙΕΜΑΚΡΓΝΘΗ  Β  ΑΠΟ  ΤΗΝ  ΕΚ 

ΚΛΗΣΙΑΝ  ΣΓΝΕΛΗΦΘΗ  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ  ΚΑΙ  ΓΡΑΦβΝ  ΚΑΙ  ΕΙΣ 

ΤΟ  ΡΗΤΟΝ  -ΠΑΡΕΣΤΗ  Η  ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ  ΕΚ  ΔΕΣΙϋΝ  ΣΟΓ>  (Φαλμ.  44,  10)- 

I.  Εύφρόαυνον  λειβάδι  και  τερπνός  κήπος,  καί  ά- 

κόμη  πιό  γλυκό  πράγμα  είναι  ή  άνάγνωσις  των  θεί¬ 
ων  Γραφών.  Διότι  έκεί  μέν  υπάρχουν  άνθη  πού  μαραί¬ 
νονται,  άνω  έδώ  νοήματα  πού  δέν  γηρόζουν-  Εκεί  φυσά  ό 

ζέφυρος,  ένώ  έδαί  ή  λεπτή  αύρα  τού  άγίου  Πνεύματος.  Εκεί 
αγκαθωτοί  φράκτες  προστατεύουν  τόν  χώρον,  ένώ  έδω  ύ- 
πάρχει  ή  Θεία  πρόνοια  πού  άοφαλίζει,  Έκεϊ  τά  τζιτζίκια 
τραγουδούν,  έ\ώ  έδω  σί  προφηται  φάλλουν.  Έκεϊ  ευφρο¬ 
σύνη  άπό  τά  θέαμα,  ένώ  έδώ  ωφέλεια  άπό  τήν  άνάγνωοιν. 
ί  Ό  κήπος  περιορίζεται  είς  ένα  τόπον,  £νώ  αί  Γραφαί  & 

χουν  διαδοθη  καί  έκτείνονιαι  είς  άλόκληρον  τήν  οΐχορμέ- 
νην.  Ό  κήπος  άλλάσσει  όψιν  άν  άλογα  μέ  τός-έποχάς,  άνώ 
αί  Γραφαϊ  καί  τόν  χειμώνα  καί  τό  καλοκαίρι  άχουν  πλού¬ 

σια  φυλλώματα  καί  είναι  γομαται  άπό  καρπούς,  "Ας  μελε- 
τούμεν  λοιπόν  μέ  πολλήν  προσοχήν  τάς  Γραφάς.  Διότι  δταν 
μελετάς  προοεκτικά  τήν  Γραφήν,  αύτη  σου  άπσμακρύνει 
τήν  λύστην  καί  φυτεύει  μέσα  σου  τήν  χαράν  καί  τήν  άγαλ- 
λίασιν,  άποβάλλει  τήν  κακίαν  καί  ριζώνει  τήν  άρετήν  καί 

κατά  τήν  άναταραχήν  ιών  πραγμάτων  δέν  έπιτρέπετ  νά 
ϋποφέμης  τά  παθήματα  αύτών  πού  θαλασσοδέρνονται,  Ή 
θάλασσα  μαίνεται  ένώ  έσύ  ταξιδεύεις  μέ  γαλήνην,  διόσι  σέ 

κυβερνά  ή  μελέτη  των  Γραφών,  Ο  Τά  σχοινί  αύτό  δέν  τά 
κόπτει  ή  άναταραχή  χαΐ  ή  δοκιμασία  ιών  περιστάσεων.  Καί 
δπ  δέν  λέγω  φάρματα,  τά  ίδια  τά  πράγματα  τά  έπιβεβαιώ» 
νουν.  Πρίν  άπό  όλίγας  ήμέρας  έπολιορκήθη  ή  Εκκλησία. 
Ήλθε  στρατός  πολύς  καί  έσκορπούσε  φωτιάν  άπό  τά  μάτια 
καί  παρά  ταύτα  δέν  έμάρονε  τήν  έλαίαν.  Τό  ξίφη  έγυμνώ* 

θησαν  καί  κανείς  δέν  έπραυματίίΛη.  Τά  βασιλικά  άνάχτορα 
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ώγωνιοΰσαν  ένΰ>  ή  Εκκλησία  εύρίσκετο  είς  άσφάλεασν,  δν 

καί  ά  πόλεμος  τήν  είχε  πλησιάσει.  Πράγματι  έδώ,  είς  τήν 

Εκκλησίαν,  άνεζητεϊτο  εκείνος  πού  είχε  κατακρύγει  είς  αύ- 

τήν  καί  άμεϊς  ήμεθα  παρόλες  χωρίς  νά.  φοβούμεθα  τόν  βύ*- 
μόν  τους.  Διατί  τάχα;  Εϊχαμεν  ασφαλή  έγγύησιν  τόν  λόγον 

τού  Χριστού·  «Σύ  εΐ  Πέτρος  καί  έτύ  ταότη  τή  Πέτρα  Ε  οίκο- 

δομήσω  μου  τήν  '  Εκκλησίαν  καί  πύλαι  δόου  ού  καπαχύ- 
σουσιν  αυτής»  (Ματθ.  16,  18).  Καί  δταν  λέγω  Εκκλησίαν, 

δέν  έννοω  μόνον  τόν  τόπον  άλλά  και  τόν  τρόπον.  Δέν  έν- 
νοώ  τούς  τοίχους,  όλλά  τήν  νομοθεσίαν  τής  Εκκλησίας. 

"Οταν  καταφεύγης  εις  τήν  Εκκλησίαν,  νά  μή  χαταφεύγης 
έκεϊ  τοπικά,  άλλά  πνευματικά.  Διότι  έχκλησία  δέν  είναι 

στέγη  καί  τοίχοι,  άλλά  πίστις  καί  ζωή-  Μή  λέγης,  λοιπόν,  5π 

αύτός  πού  παρεδόθη  άπροδόθη  άπό  τήν  Εκκλησίαν.  Αύτός 

έάν  δέν  έγκατέλείπε  τήν  Εκκλησίαν  δέν  θά  έπροδίδετο.  Μή 

λέγης  ότι  αύτός,  μολονότι  έζήτηρεν  δαυλόν  είς  τήν  ’Εχκληρ 
σίαν  έπροδόθη.  Δέν  τόν  έγκατέλειψεν  ή  Εκκλησία,  άλλά 

αύτός  τήν  έγκατέλειψε.  Διότι  δέν  συνελήιφθη  μέσα  είς  τήν 

Εκκλησίαν  άλλά  έξω.  Δ»ατί  έγκατέλειψεν  όμως  τήν  Εκ¬ 

κλησίαν;  "Ηθελες  να  αυΛης,  387  Α  τόιτε  έπρεπε  νά  παρα- 
μείνης  μέσα  είς  τό  θυσιαστήριον.  Έδω  δέν  ύπηρχαν  προ¬ 

στατευτικοί  τοίχοι  άλλά  ή  πρόνοια  τοΰ  θεού  πού  σέ  έπρο- 

οτάτευε.  "Ησουν  αμαρτωλός;  Ό  θεός  δέν  σέ  διώχνει.  Διότι 
δέν  ήλθεν  είς  τόν  κόσμον  διά  νά  καλέσμ  τούς  δικαίους  εις 

τήν  μετάνοιαν  άλλά  τούς  άμαρτωλσύς  (Ματθ.  9,  13).  Ή 

πόρνη  όσώθη  άπειδή  άγκάλαασε  ιά  πόδια  τού  Κυρίου.  Η¬ 
χούσατε  τό  σημερινόν  άνάγνωσμα;  Τά  λέγω  αυτά  διά  νά  μή 

διακατέχεσαι  ποτέ  άπό  όμφιβολίαν  όταν  καταψεύγης  είς 

τήν  Εκκλησίαν.  Νά  μόνης  είς  τήν  Εκκλησίαν  καί  ή  Εκ¬ 

κλησία  δέν  σέ  προδίδει.  Έάν  όμως  φύγης  άπό  τήν  Εκκλη¬ 
σίαν  τότε  δέν  πταίει  ή  Εκκλησία.  Διότι  έάν  μένης  μέσα  είς 

τήν  Εκκλησίαν,  τότε  ό  λύκος  δέν  εισέρχεται,  έάν  σμαχ;  βγής 

έξω,  τότε  συλλαμβάνεσαι  άπό  τά  θηρία.  Καί  δι'  αύτό  δέν 
εύθύνεται  ιό  μανδρί,  άλλά  ή  μικροψυχία  σου.  Τίποτε  δέν 

έξΐ(χί>νεται  μέ  τήν  Εκκλησίαν.  Μή  μου  άναφέρης  τείχη  καί 

δπλα.  Β  Διότι  τά  τείχη  μέ  τό  πέρασμα  τού  χρόνου  παλαιώ- 

νουν,  ένώ  ή  Εκκλησία  ποτέ  δέν  γερνά.  Οί  βάρβαροι  κρη¬ 

μνίζουν  τά  τείχη,  ένω  τήν  Εκκλησίαν  δέν  τήν  καταβάλ¬ 

λουν  οϋΐε  οί  δαίμονες.  Καί  #π  τά  λόγια  μου  δέν  εϊναι  κού¬ 
φια  καύχηση  τό  έπιβεβαιώνουν  τά  ίδια  τά  πράγματα.  Πόσοι 

δέν  άπσλέμησαν  τήν  Εκκλησίαν;  Καί  όμως  ίκεΐνοι  πού  τήν 

καταπολέμησαν  έχουν  έ£αφανισθή.  Αύτή  δέ  έχει  ύψωθή 

πιό  έπάνω  άπύ  τούς  ούρανούς.  Τέτοιο  είναι  τό  μεγαλείον 

της  Εκκλησίας!  Νικά,  όταν  πολεμήται,  θριαμβεύει  δταν 

Λ7 

τήν  έιαβουλεύσνται,  γίνεται  λαμπροτέρα  όταν  ύβρίζε-
 

ταε  Τραυματίζεται  άλλά  δέν  ύποκότττει  είς  τά  τραύματα, 

κλυδωνίζεται,  άλλά  δέν  καταποντίζίεταί,  €  δοκιμάζει  τρικυ
¬ 

μίας,  άλλά  δέν  ναυαγεί,  παλαίει,  άλλά  δέν  γνωρίζει  τήν  ήτ¬
 

ταν,  πυγμαχεί,  άλλά  δέν  νικδται.  Διατί  λοιπόν  ό  θεός  έπέ- 

τρεψε  τήν  διαμάχην  αώτήν;  Διά  νά  κόμη  λαμπρότερσν  τά 

τρόπαιον.  "Ησασθε  παρόντες  τήν  ήμέραν  έχείνην  καί  έβλέ» 
πατε  πόσα  δπλα  έκινοϋντο  καί  πόσον  ό  θυμός  τών  στρα¬ 

τιωτών  ήταν  φοβερώτερος  άπό  τήν  φωτιάν  καί  ήμεϊς  έιρ6- 

χαμεν  -είς  τά  βασιλικά  άνάκτορα.  Άλλά  τί  μ’  αύτό,  Μέ  τήν χάριν  τοΟ  θεού  τίποτε  άπό  όλα.  έκεϊνα  δέν  μάς  έφόβισεν. 

2.  Σάς  τά  λέγω  αύτά  δ*ά  νά  τά  μιμήσθε  όσφαλως  κοά 

έσείς.  Διατί  δρως  δέν  έτ ρ ομάζαμ εν ;  Απλουστατα  κανένα 

άπό  τά  τωρινά  κακά  δέ  μδς  ςχΛίζει.  "Αλλωστε  τί  είναι  φο¬ 

βερόν;  Μήπως  ό  θάνατος;  "Οχι,  δ  θάνατος  δέν  είναι  κα¬ 

κόν,  διότι  πολύ  γρήγορα  μέ  αύτόν  μεταβαίνομεν  είς  τό  γα· 

λήνίον  λιμάνι.  Ο  Μήπως  αΐ  δημεύσεις  τής  περιουσίας;  «Γυ¬ 

μνός  έξήλθον  έκ  κοιλίας  μητρός  μου,  γυμνός  καί  άπελεύ- 
σομαι»  {Ίώβ  1,  21).  Άλλά  μήρτως  α!  έζσρίαΐ;  «τοΰ  Κυρίου 

ή  γή  καί  τό  πλήρωμα  αύτής»  (Ψαλμ.  23,  2).  Μήμως^αί  συ- 
κοψαντίαΐ;  «Χαίρετε  καί  άγαλλιάίΛε,  όταν  εϊπωαι  παν  πο¬ 

νηρόν  ρήμα  καθ'  ύμων  ψευδάμενοι,  δτι  ό  μισβύς  ύμών  πο¬ 
λύς  έν  ιοϊς  ούρανοίς»  (Ματθ,  5,  1Γ  12)  "Εβλεπα  τά  ζίφη  καί 

άναλογιζόμσυν  τόν  ούρανόν,  άνέμενα  τόν  θάνατον  καί  έστο> 

χαζόμουν  τήν  άνάστασιν.  "Ε35λεπα  τά  παθήματα  έόώ  είς 

τήν  γήν  καί  άριθμοΰσα  τά  βραβεία  του  ούρανοίΚ  "Εβλεπα 
τάς  πανουργίας  καί  όναλογιζόμουν  τό  ούράνιον  οτεφάνυομα. 

Πράγματι  ή  ύπόθεσις  των  άγώνων  ήταν  άρκκ,ιή  διά  νά  μέ 

παρηγορή  καϊ  μέ  ένισχύη.  Ε  Μέ  έπήραν  άπ'  έδω  βιαίως, άλλά  δέν  έθεωροΟσα.  άτιμωτικήν  τήν  ηράξιν  αύτήν,  διόπ 

άτίμωσις  ένα  μόνον  πράγμα  είναι·  ή  άμαρτία.  Διότι  καί  έάν 
όλάκληρος  ή  οικουμένη  σέ  ύβρίζη  καί  δέν  άπμάζης  έσύ  ό 

Ιδιος  τόν  έαυτόν  σου,  δέν  είσαι  άτιμος.  Προδοσία  είναι  μό¬ 

νον  ή  προδοσία  τής  συνειδήσεως.  Μ  ή  προδίδης  τήν  ουνεί- 
δησίν  σου  καί  κανείς  δέν  σέ  προδίδει.  Μέ  ιΐίδηγοϋσαν  βιαίως 

καί  έΒλεπα  τά  πράγματα  ή  καλύτερα  τά  λόγια  μου  νά  γί- 
νωνται  πραγμαπικότητα,  τήν  άμιλίαν  μου,  πού  έγίνετο  μέ 

λόγια,  νά  έπαλη^ύεται  εις  τήν  άγοράν  άπό  τήν  ίδίον  τήν 

πραγματικόιητα.  388  Α  Ποίαν  άμιλίαν  έννοώ;  Αύτήν  τήν  ό- 

τϊοίαν  έλεγα  πάντοτε.  "Επνευσε  άνεμος  καί  £ρριζε  τά  φύλ¬ 
λα.  Έξηράνθΐ)  τό  χορτάρι  καί  έπεοεν  άπά  έπάνω  του  τό 

δνθος.  Ή  νύκτα  έφυγε  καί  ή  ήμέρα  ήλθε.  Διελύθη  ή  άπα* 

τηλή  σκιά  καί  άφανερώθη  ή  άλήθεια.  Προηγουμένως  άνΔ 

βήκαν  ό)ς  τούς  ουρανού  ς  καί  χώρο  κατέβηκαν  ιϊΐς  τάς  πε- 
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διάδας.  Τά  φουσκωμένα  κύματα  ϋπεχώρησαν  έμπρός  εύ.νηάι; 

άνθρωπίνας  άνηξοότητος,  Πώς  ουνέθη  τούτο:  Τα  πράγμα· 

τα  ήταν  ζωντανή  δυσκολία.  Καί  έλεγα  είς  τόν  έ  αυτόν  μου. 

"Άραγε  θά  σωφρονισθοΰν  οΐ  άνθρωποι  δστερα  άπό  αύτά; 
ν Αραγε  προτού  περάσουν  δύο  ήμέραι  θά  έχουν  ληομονηθή 
τά  οσα  έγιναν;  Αί  ύπομνήσεις  ήχούσαν  είς  ιά  αύτιά.  Καί 

πάλιν  &ά  εΐπω  καί  θά  όμιλήοω.  Ποιον  τό  όφελος ;  Μάλλον 

υπήρξε  κάποια  ωφέλεια,  Διότι  και  3ν  δέν  θά  άκσύσουν  δλοα 

θά  άκούσουν  οί  .μισώ  καί  έάν  δέν  θά  άκούσουν  ούτε  οΐ  μι- 

σοΐ  θά  άκούση  τό  ένα  τρίτον  καί  έάν  δέν  άκούση  ούτε  τό 

ένα  τρίτον  καί  τό  ένα  τέταρτον,  θά  άκούσουν  έστω  χαΐ  δέκα 
καί  έάν  οδτε  δέκα,  έστω  πέντε  καί  έάν  οΰτε  πέντε  έστω  καί 

ένας.  Καί  έάν  δέν  άκούση  ούτε  &  ένας,  έγώ  έχω  όλόκλη- 

ρον  τάν  μισθόν  μου.  «Έξηράνθη  6  χόρτος  καί  τό  άνθος  έξέ- 

πεσε'  τά  δέ  ρήμα  τοΰ  θβοΟ  μένει  είς  τόν  αΐ&να*  (Ήα.  40,  8), 
3.  Είδατε  τήν  μηδαμινότητο  τών  άνθρωπίνων  πραγμά¬ 

των;  Είδατε  τήν  προσωρινότητα  της  δυναστείας;  Εϊδατε  τάν 

πλούτον,  τόν  όποιον  άποκαλοΰσα  πάντοτε  δραπέτην  καώ  δχι 

μόνον  δραπέτην,  άλλά  καί  άνθρωποχτόνον ;  Διότι  δέν  έγκα- 

ταλείπει  μόνον  αύτούς,  πού  τόν  έχουν,,  άλλά  καί  ιούς  φο¬ 

νεύει.  Ο  Πράγματι  δταν  κανείς  μέ  άφόσίωσνν  δουλεύει  είς 

αύτόν  τότε  πολύ  περισσότερον  προδίδεται  άπό  αύτόν,  Διατί 

καταγίνεσαι  μέ  τόοσν  ζήλον  είς  τάν  πλούτον,  ό  άποίος  σή- 

μέρα  είναι  είς  σέ  καί  αΰρίον  είς  άλλον ;  Διατί  δέν  καταγί¬ 

νεσαι  μέ  πλουτισμόν  τάν  όποιον  δέν  ή  μπορεί  κανείς  ποτέ 

νά  κατασχέση;  θέλεις  νά  δουλεύης  είς  αύτόν;  θέλεις  νά 

τον  άποκτήσης;  Μ  ή  τόν  κρύψης  είς  τό  χώμα,  άλλά  δός  τον 

είς  τά  χέρια  των  πτωχών.  'Ο  πλούτος  είναι  θηρίαν.  "Οταν 
τάν  κρατάς,  φεύγει,  και  δταν  τόν  ακορπίζης,  μένει.  «Έσκόρ- 

πισε  γάρ,  λέγει,  &δωκε  τσϊς  πένησιν,  ή  δικαιοσύνη  αύτοΰ 
μένει  είς  τόν  αιώνα*  (Ψαλμ.  111,  9).  Σκόρπισέ  τον  διά  νά 

μείνη,  Μη  τάν  πα-ραχώσης,  διά  νά  μή  οοΰ  φύγη.  Που  είναι 
ά  πλούτος;  Ο  Μέ  πολλών  εύχαρίστηαιν  θά  έρωτούσα  αυ¬ 

τούς  ηού  έίχουν  ό^έλθει  άπό  τόν  ναόν.  Τά  λέγω  δέ  αύτά 

χωρίς  νά  άνειδίζω  μή  γένοιτο,  καί  χωρίς  νά  άναξαίνω  τάς 

πληγάς,  άλλά  διά  νά  κατασκευάσω  μέ  τά  ναυάγια  ιών  άλ¬ 

λων  λιμάνι  δι’  έσδς.  "Οταν  οί  στραπώται  καί  τά  ξίφη  έκι- 
νούντο,  δίαν  έκαίετο  ή  πόλις,  δταν  τό  βασιλικόν  στέμμα  δέν 

είχε  καμμιάν  δύναμιν,  δταν  ή  βασιλική  πορφύρα  ιγπμάζειο, 

δίαν  ή  τρέλλα  διακατείχε  όλα,  πού  ήτα  ό  πλούτος ;  Πού 

ήταν  τά  άσημικά;  Ποΰ  τά  άργυρό  κρεδΰάτια;  Ποΰ  οί  ύπη- 

ρέταί;  'Όλοι  είχαν  φύγει.  Ποΰ  ήταν  οΐ  ευνούχοι.  "Ολοι  τους 
είχαν  δραπετεύσει.  Πού  ήταν  οί  φίλοι;  Άλλαζαν  τά  ιτρο- 

αωπεϊα  των.  Πού  τά  σπίτια;  Έκλειδώνοντο,  Ποΰ  τά  χρή¬ 

ματα;  Αύτός  πού  τά  κατείχε,  έφυγε.  Καί  τά  χρήματα  τί 

άπάγίναν ;  Ε  Έπαραχιώθήοαν.  Ποΰ  άκρύβη  δλος  αύτός  ό  θη¬ 

σαυρός;  Μήπως  γίνομαι  ένσχλητικός,  μήπως  γίνομαι  δυσά- 

ρεισιος  μέ  τό  νά  λέγω  πάντοτε  δττ  ό  πλούτος  προδίδει  αά- 

τούς  οί  οποίοι  δέν  τόν  χρησιμοποιούν  καλά,  ’Έφθοσεν  6 
καιρός  καί  δεικνύει  τήν  αλήθειαν  τών  λόγων  μου.  Διατί  τόν 

κρατάς  ένώ  δέν  σέ  ωφελεί  είς  τίποτε  δταν  εύρίσκεσαι  είς 

δοκιμασίας;  Έάν  ίχη  δύναμιν,  δς  σοί  συμπαρασταθώ  δταν 

συμδή  νά  εύρεθμς  είς  δυσκολίας.  Έάν  όμως  τότε  σέ  έγκα- 

ταλείπη,  τί  τόν  χρειάζεσαι;  Τά  ϊδια  τά  πράγματα  τό  έπι- 

βεδαιώνσυν.  Ποιά  ή  ωφέλεια;  'ταν  τά  ξίφη  έχουν  άκονι- 
σθή,  δταν  ό  θάνατος  έρχεται  απειλητικός,  δταν  ό  στρατός 

μαίνεται,  ®39  Α  δταν  ύπάρχη  άναμονή  μιας  τέτοιας  άπςα- 

λής,  τότε  ό  πλούτος  δέν  φαίνεται  πουθενά,  Πού  έπηγεν  ό 
λιποτάκτης;  Αύτός  σοΰ  έδημίούργηοεν  δλα  αύτά  καί  δταν 

τόν  χρειάζεσαι  έχεϊνος  φεύγει,  καί  σ'  έγκαταλείίπει.  Μολο¬ 
νότι  πολλοί  μέ  κατηγορούν  μέ  τό  νά  μοΰ  λέγουν  πάντοτε· 
πολύ  ένοχλεϊς  τούς  πλουσίους.  Ναι,  βεβαίως,  διότι  καί  έκεϊ- 

νοι  ένοχλαΰν  τούς  πτωχούς.  Έγώ  πράγματι  έν’οχλω  τούς 

πλουσίους,  όλλ’  δχι  άπλώς  τούς  πλουσίους,  άλλά  έκείνους 
άπό  αύτούς  πού  κάμνσυν  κακήν  χρησιν  τοΰ  πλούτου.  Διότι 

πάντοτε  λέγω,  ότι  δέν  κατηγορώ  τόν  πλούσιον,  άλλά  ιόν 

κλέπτην  πού  άρπάζει.  "Αλλο  πράγμα  είναι  ό  πλούσιος  κοί 
άλλο  ό  ΰρπαγας.  Άλλο  πράγμα  είναι  ό  εύπορος  καί  άλλο 
ό  ττλεονέκτης.  Κάμε  διάκρισιν  άνάμεσο  είς  τά  πράγματα  καί 

μή  τά  συγχέης  αύτά,  τά  όποιο  δέν  συγχέονται.  Είσαι  πλού¬ 
σιος,  Δέν  σέ  έμποδίζω  νά  είσαι,  είσαι  κλέπτης,  Β  τότε  σέ 

κατηγορώ.  "Εχεις  τά  δικά  σου;  Άπάλαυσέ  τα, .Παίρνεις  αύ¬ 
τά  πού  ανήκουν  είς  άλλους;  Τότε  έγώ  δέν  θό  οιγήσω.  θέ¬ 

λεις  νά  μέ  λιθαδολήσης;  Είμαι  έτοιμος  νά  χΰοω  καί  τό  αίμά 

μου,  άρχει  νά  οέ  έμηοδίζω  άπό  τήν  αμαρτίαν.  Δέν  μέ  ένδια- 

φέρει  τό  μίσος,  οΰ.τε  ό  πόλεμος  καί  τά*  μαλώματα,  άλλά  ένα 

πράγμα  μέ  καίει,  ή  προκοπή  αύτών  ποΰ  μέ  ακούουν.  Καί 
οί  πλούσιοι  είναι  παιδιά  μου  καί  οί  πτωχοί  είναι  παιδιά  μου. 

Διότι  ή  ϊδια  κοιλία  καί  τούς  δύο  έβάοταζε,  μέ  ώδϊνας  καί 

οί  ϊδιαι  ώδινες  έγέννηοαν  τόν  πλούσιον  κοί  ιό  πτωχόν.  Έάν 

λοιπόν  ένοχλής  τόν  πτωχόν  σέ  κατηγορώ.  "Αλλωστε  ή  ζη¬ 
μιά  δέν  είναι  τόσον  μεγάλη  διά  τό  πτωχόν  δσον  είναι  διά 

τόν  πλούσιον.  Διότι  ό  πτωχός  μέν  δέν  ύφίσταται  μεγάλην 

άδικίαν,  διόπ  ζημιώνεται  είς  χρήματα,  θ  έσύ  δμιης  βλάπτε¬ 

σαι  είς  τήν  ψυχήν.  "Οποιος  θέλει  ΰς  μοϋ  πάρη  τό  κεφάλι, 
δποισς  θέλει  άς  μέ  λιθο^ολήση,  δποοις  θέλει  άς  μέ  μισήση. 

Διότι  αί  άπαβουλαί  σύταί  είναι  δΓ  έμέ  έγγυήσείς  στεφάνων 
καί  τά  τραύματα  πλήθός  βραβείων. 
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4.  Δέν  φοβούμαι  λοιπόν  τήν  Απειλήν.  "Ενα  πράγμα  μό¬ 
νον  φοβούμαι,  τήν  Αμαρτίαν,  Όλόχληρος  ή  οικουμένη  θς 

μέ  καταπολεμήση  Αρκεί  νό  μή  μέ  κατηγορήσω  κανείς  &’ 
Αμαρτίαν,  Διότι  αύτός  ό  πόλεμος  μέ  κάμνει  λαμπρότερον, 

"Ετσι  καί  έσδς  Θέλω  νά  σας  έκπαιδεύσω.  Μ  ή  φοβείσβε  λοι- 
πάν  τήν  Απειλήν  του  δρχοντος  Αλλά  τήν  δύναμιν  τής  ά¬ 

μα  ρτίας  νά  φοβήσθε.  ’Εάν  έσύ  δέν  κτυπήαης  ό  ϊδιος  τόν 

έαυτόν  σου,  κανείς  άνθρηιπος  δέν  θά  σέ  βλάψη.  'Εάν  δέν 
?χης  κάμει  Αμαρτίαν,  οΰδείς  σέ  αρπάζει  καί  όταν  Ακόμη  εύ- 

ρίσκωνται  γύρω  σου  αναρίθμητα  ξίφη  Ο  'Εάν  όμως  έχης 
διαπράξει  αμαρτίαν  καί  Αν  Ακόμη  είσαι  είς  τόν  παράδεισον, 

έζορίζεσαι  άπό  αυτόν.  Ό  Άδόμ  ήταν  είς  τόν  παράδεισον 

καί  παρά  ταύτα  έπεσεν.  Ό  '  Ιώβ  όμως  ένψ  ήταν  είς  τήν 
κοπριάν,  έδέχθηι  τόν  στέφανον.  Είς  τί  ωφέλησε  ν  έκείνον 

ά  παράδεισος  καί  είς  τί  έβλαψεν  αύτόν  ή  κοπριά;  Εκείνον 

κανείς  6έν  τόν  άπεβσύλευσε  καί  Αν  τοότοις  έτπεαεν,  αύτόν 

ά  διάβολος  τόν  έπιΕβούλεασε  καί  παρά  τούτα  έστεφανώθη. 

Δέν  τού  άφήρεσε  τό  χρήματα;  Τήν  εύσέβειάν  του  όμως  δέν 

τήν  ββλαψε.  Δέν  του  άρποζεν  6  θάνατος  τά  παιδιά  του; 

Τήν  ττίστιν  του  όμως  δέν  τήν  διεσάλευσε.  Δέν  τού  κατε- 

ξέσχισε  τό  σίΓιμά  του;  Δέν  εδρεν  όμως  τόν  θησαυρόν  του. 

Δέν  ώπλισεν  έναντίον  του  τήν  γυναίκα  του;  Δέν  όπέτα- 

ζεν  όμως  τόν  γενναίον  στρατιώτην.  Δέν  έξετόξευσε  έναν¬ 

τίον  του  τόξο  καί  βέλη,  Ε  Τραύματα  όμως  δέν  έδέχθη.  "Ετ 
φερεν  έναντίον  του  πύργου  μηχανήματα,  άλλά  δέν  τόν  &■ 

κρήμνισε.  "Υψωτε  κύματα,  άλλα  δέν  κατεπόνπσε  τό  πλοϊον. 
Σας  παρακαλώ,  τηρήοατε  χαΐ  έσεϊς  αύτύν  τόν  νόμον,  και  πί¬ 

πτω  έμπρός  είς  τά  γόνατά  σας,  δν  καί  δέν  τά  πιάνω  μέ  τόχέρι, 

τά  έγγίζω  ,μέ  τήν  διάθεσιν  τής  ψυχής  μου,  καί  δάκρυα  χύνω. 

Τηρήσατε  καί  έσεϊς  τόν  νόμον  αύτόν  καί  κανείς  δέν  θά  ήμ- 

πορέση  νά  σδς  βλάψη.  Μ  ή  μακαρίζετε  ποτέ  πλούσιον.  Μή 
θεωρείτε  ταλαί  πώρον  κανένα  παρά  μόνον  τόν  Αμαρτωλόν. 

Μακαρίζετε  τόν  δίκαιον.  Διότι  δέν  είναι  ή  φύσις  των  πρα*- 

γμάτων,  άλλά  ή  γνώμη  τών  Ανθρώπων  κάμνει  καί  τόν  ένα 
καί  τόν  άλλον.  Μ  ή  φοβηθώ  ποτέ  τό  ξίφη·  έόν  ή  συνείδησίς 
°°υ  οέ  κατηγορήσπ.  α  Μήτε  νά  δοκιμάσης  ποτέ  φό¬ 

βον  είς  τόν  πόλεμον,  έόν  ή  συνείδησίς  σου  είναι  καθαρά. 

Πές  μου,  πού  είναι  αύτοί,  πού  έχουν  φύγει  άττ*  έδώ;  Δέν 
έΡσκυβαν  όλοι  ένώπιόν  των;  Δέν  τούς  έφοβοΰντσ  περισσό¬ 
τερον  άπό  όλους  άκόμη  καί  οί  άρχοντες;  Δέν  τούς  ύπηρε- 

τούσαν ;  Άλλά  ήλθεν  ή  άμαρτία  καί  όλα  έκρίθησαν,  Καί 
έγιναν  δίκασταί  οϊ  ύπηρέται  καί  δήμιοι  οί  κόλακες.  Καί 
έκείνοι  πού  καταφιλούσαν  τά  χέρια  του,  αύτοί  οί  ίδιοι  τόν 

έτραβουσαν  άπό  τήν  Εκκλησίαν  καί  άκείνσς  πού  χθές  τοΟ 
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άφίλσΰσε  τό  χέρι,  σήμερα  έγινε  έχθρός  του.  Διατί;  Διότι 

ούτ®  χθές  έφιλούσε  τό  χέρι  του  μέ  ειλικρίνειαν.  Διόπ  ήλθεν 

ή  στιγμή  καί  διετρήθησαν  τά  προσωπεία.  Χθές  έαύ  δέν  κατα¬ 
λαλούσες  τά  χέρια  του,  καί  δέν  τόν  ώνόμαζες  Λιπήρα,  κη¬ 

δεμόνα  καί  εύεργέτην-  Β  Δέν  τού  έπλεκες  πλήθος  έγκω- 

μίων,  Διατί  σήμερα  τόν  κατηγορείς;  Χθές  ήσουν  έγκωμια- 
στής  καί  σήμερα  έγινες  κατήγορος;  Χθές  τόν  έγκωμίαζες 
καί  σήμερα  τόν  έναχοποίΕΤς ,  Διατί  ή  μεταβολή  αύτή  διατί 

ή  μετάπτωσις  αύτή  είς  τά  αισθήματα; 

5.  Άλλ’  έγώ  δέν  είμαι  τέτοιος.  Έγώ  ό  όποιος  ήμουν  τό 
άντικείμενον  ιών  έσπβούλων  σχεδίων  του,  έγώ  έγινα  ό  προ¬ 

στάτης.  Ύιτέφερα  άν  αρίθμητο  δεινά,  άλλά  δέν  ήλλαξσ  διΑ- 
θεσιν.  Διότι  μιμούμαι  τόν  δεσπότην  μου,  ό  όποιος  ένα»  ήταν 

έπώνω  είς  τόν  οταυρόν,  βλεγε-  «Δφες  αύτοϊς-  ού  γόρ  οϊδασι 
ιί  ττοιούσιν»  (Λουκ.  23,  34).  Καί  τό  λέγω  αυτά  διό  νό  μή 

δααφθείρεσθε  άπό  πονηρός  ύπιοψίας.  Πόσαι  μεταβολαΐ  έχουν 
συμβη  άπό  τόπε  πού  έγινα  έπίσκαπος  τής  πόλεως.  καί  όμως 

κανείς  δέν  σωφρονίζεται;  €  "Οταν  δέ  λέγω,  κανείς  δέν 
καταδικάζω  όλους,  Μ  ή  γένοιτοί  Δέν  είναι  δυνατόν  παρά  ή 

πλουσία  γή,  πού  όδάχθη  τούς  απόρους,  νά  φέρη  καί  καρ¬ 

πόν,  Έγώ  όμως  είμαι  Αχόρταγος,  δέν  θέλω  νά  σωθούν  μό¬ 

νον  όλίγοι,  άλλά  όλοι.  Καί  έάν  ένας  άπομείνη  χαμένος, 

έγώ  χάνομαι.  Νομίζω  δέ  όπ  μιμούμαι  τόν  ποιμένα  έκείνον, 

ό  όηοίος  είχε  έ^νηνταεννέα  πρόβατα  καί  έχρεξε  νά  εύρη 

τό  ένα  πού  είχε  χαι^ί.  Μέχρι  πότε  βώ  ύπάρχουν  τό  χρή¬ 

ματα;  Μέχρι  πότε  ό  άργυρος  καί  ά  χρυσός;  Μέχρι  πότε 

τό  κρασί  πού  χύνεται;  Μέχρι  πότε  αΐ  κολακβίαι  των  δο»ύ*- 

λων;  Μέχρι  πότε  τά  άνθοστόλιστα  βάζα;  Μέχρι  πότε  τά  σα¬ 

τανικά  γεύματα,  καί  τά  γεμάτα  άπό  διαβολικήν  έπενέργει- 

αν,  Ο  Δέν  γνωρίζεις  δτι  ή  παρουοα  ζωή  όμοιάζει  μέ  άπο- 

δημίαν ;  Διότι  μήπως  εΐοαι  πολίτης; .  ■'Οχι,  είσαι  διαβάτης. 
Κατάλαβες  τί  είπα;  Δέν  είσαι  πολίτης,  άλλά  διαβάτης  είσαι 

καί  όδοίπόρσς.  Μή.  λέγης  ότι  έχοι  αυτήν  ή  τήν  άλλην  πό- 

λιν.  Κανείς  δέν  έχει  πόλιν.  Ή  πόλις  είναι  είς  τόν  ουρανόν. 

Ή  παρούσα  ζωή  είναι  πορεία,  είναι  δρόμος.  Καθημερινώς 

λοιπόν  θαδδζομεν  τόν  δρόμον  μας,  μέχρις  δτου  ή  φύσις  συ- 

νεχιίζει  νό  ζ^.  Υπάρχει  καν^ς  π»ϋ  ένψ  είναι  καθ'  όδόν  άπο- 

θηκυύει  χρήματα,  όπάρχει  κανείς  πού  ένψ  είναι  καθ’  όδόν 
παραχώνει  χρυσάφι;  "Οταν  λοιπόν  εΐσέλθης  είς  πανδο¬ 

χεών,  πές  μου,  καλλωπίζεις  τό  πανδοχείον;  "Οχι,  άλλά 
τρώγεις  καί  πίνεις  καί  βιάζεσαι  νό  έξέλθης.  Πανδοχείον  εί¬ 

ναι  καί  ή  παρούσα  ζωή.  Ε  Είαέλθαμεν  καί  διαβαίνομεν  τήν 

παρούσαν  ζωήν,  "Ας  φροντίζωμεν  νό  έξέλθωμεν  μέ  καλήν 
έλτιίδα,  άς  μή  άφήσωμεν  τίποτε  έ6ω  διά  νά  μή  τό  χ,άσωμεν 
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έκ«£  "Οταν  εισέρχεσαι  είς  ίύ  πανδοχεϊον,  τί  λέγεις  είς  τόν 
ύπηρέτην ;  Πρόσεχε  πού  βάζεις  τά  πράγματα,  διό  νά  μή  ό- 

φήσης  τίτχοτε  έδώ,  διά  νά  μή  χαθή  τίποτε,  ούπε  μικρόν  οδτε 

μηδαμινόν,  ώστε  όλα  νά  ιό  έποναφέρωμεν  είς  τό  σπίτι,  "Ε¬ 

τσι  καί  ήμεϊς  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν.  "Ας  βλέπωμεν  ώς 
πανδοχεών  τόν  παρόντα  64ον  καί  δς  μή  έγκαταλείψωμεν 

τίποτε  έδώ  είς  τό  πανδοχεών,  άλλ'  όλα  νά  τά  έπαναψέρω- 
μεν  είς  τήν  μητέρα  πόλιν.  Είσαι  διαβάτης  καί  όδοιπόρος, 

μάλλον  δέ  καί  πολύ  πιό  κάτω  όπό  τόν  διαβάτην.  Κοί  ιό  πώς, 

άγω  θά  τό  έξηγήσω.  3ί1  Α  Ό  διαβάτης  γνωρίζει  πάτε  είσέρ- 
χεται  είς  τό  πανδαχείον  καί  πότε  έξέρχεταΐ.  Διόπ  είναι  κύ¬ 

ριος  καί  διά  νά  είοέλθη  καί  νά  έξέλθη.  Έγώ  όμως  είσερχό- 

μένος  είς  τόν  παρόντα  βίον,  ώσάν  είς  πανδοχεών,  δέν  γνω¬ 

ρίζω  πότε  έζέρχομαι  άπό  αύτόν.  Καί  κάποτε  ένψ  προετοι¬ 

μάζω  τροφός  διά  πολύν  χρόνον  ξαφνικά  μέ  καλεϊ  ό  Δεσπό¬ 

της,  λόγων  «Άφρων,  δ  ήτοίμασας,  τίνχ  2σταΐ;  Τ$  νυκτ!  γάρ 

τούτη  λαμβάνουοι  τήν  ψυκήν  σου»  (Λσυκ.  12,  20),  Ή  έξο¬ 

δος  λοιπόν  δέν  είναι  φανερά,  ή  όπόκττρις  είναι  άβεβαία. 

πολυάριθμοι  κρημνοί  κοί  ά·πό  παντού  κύματα  έ  γείρονται. 

Διατί  τρελλαίνεσαι  διά  τά  «ίκό&η.  Δίριί  αφήνεις  τήν  άλήίθει- 

αν  καί  τρέχεις  πρός  τά  σκκίιδη  πράγματα; 

β.  Αύτά  λέγω  καί  δέν  θά  παύσω  νά  τά  λέγω  καί  νά 

προξενώ  διαρκή  πόνον  καί  νά  έπουλώνω  τά  τραύματα.  Καί 

τούτο  όχι  δι'  αότούς  πού  έχουν  πέσει,  άλλά  6Γ  έκείνους  πού 
στέκονται  όρθιοι,  β  Διότι  άκεϊνοι  έχουν  άπέλθει  καί  έχουν 

τελειώσει.  Αύτοί  δμως  πού  στέκονται  έχουν  γίνει  άσψαλέ- 

στεροι  μέ  τάς  συμφοράς  άκείνων.  Καί  τί  θά  κά^ιωμεν,  λέγει; 

"Ενα  πράγμα  μόνον  προξε'  μίσησε  τό  χρήματα  κοί  αγάπησε 
τήν  ζωήν  σου.  Ηξε  κάτω  τά  υπάρχοντα,  δέν  έννοώ  δλα,  άλ¬ 

λά  νά  περικόψης  αυτά  πού  είναι  περιττά.  Μ  ή  έπιθυμης  τά 

πράγματα  των  άλλων,  μ  ή  άπογυμνώσης  τήν  χήραν  γυναίκα, 

μή  κλέψης  άπό  τόν  όρφανόν,  μή  πάρης  τό  σπίπ  του.  Δέν 

άναφέρω  πρόσωπα,  άλλά  πράγματα.  ’Εάν  δέ  κάποιον  τόν 
έλέγχει  ή  συνείδησίς  του,  δέν  είναι  ό  λόγος  μου  ό  αίτιος, 

άλλά  ά  ίδιας  ό  έαυτός  του.  Διατί  αρπάζεις  πράγματα  πού 

προκαλοΰν  τόν  φθόνον;  "Άρπαξε  αύιό  πού  φέρουν  σΐυφά- 
νια  Μή  άρπάξης  τήν  γην,  άλλά  άρπαξε  τόν  ουρανόν  ι&κι- 

σιών  έστιν  ή  βασιλεία  των  ού.ρανών  καί  οί  βιασταί  άρπόζου- 
σιν  αύτήνκ  (Ματθ.  11,  12),  Διατί  Αρπάζεις  άπό  τόν  πτωχόν 

τΐού  σέ  κατηγορεί;  "Άρπαζε  άπό  τόν  Χριστόν,  ό  όποιος  έπαι¬ 
νε!,  Είδες  πόση  άγνωμοσύνη  καί  πόση  τρέλλα  ύπάρχεί;  Αρ¬ 

πάζεις  άπό  τόν  πτωχόν,  πού  έχει  όλίγον;  Ό  Χριστός  λέγει* 

άρπαξε  άπό  έμένα  καί  έγώ  θά  σοϋ  χρωστώ  χάριν  διά  τήν 

άρπογήν  αύτήν.  Άρπαξε  καί  γίνε  βιαστής  τής  βασιλείας 
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μου.  Έόν  θελήσης  νά  άρπάξης  τήγ  έπίγειον  βασιλείαν,  ή 

καλύτερα  καί  δν  άκόμη  θελήσης  νά  δκινοηθάς  κάτι  τέτοιο, 

πμωρείοαι  Έάν  όμως  δέν  άρπάξης  τήν  ουράνιον  βασιλείαν, 

τότε  τιμωρείσαι.  Έκεϊ  δπου  υπάρχουν  τά  βιωπκά,  έκεϊ  όπάρ· 

χει  καί  ό  φθόνος,  δπου  δέ  υπάρχουν  τά  πνευματικά  άγαβά,. 
έκεϊ  υπάρχει  άγώπη.  Αύτά  νά  σκέπτεσαι  καθημερινώς  καί 

νά  μή  ταραχθής  καί  θορυβηθής  όταν  Ιδής  πάλιν  μετά  δύο 

ήμέρας  κάποιον  άλλον  νά  φέρεται  άπάνω  είς  άρμα,  Ο  νά  φο- 
ρή  μεταξωτόν  ένδυμα  καί  νά  άνέρχεται  είς  τά  άξκίιματα.  Μή 
έποινής  ιόν  πλούσιον,  άλλά  τόν  δίκαιον  μόνον.  Μή  χακίζης 

τόν  πτωχόν,  άλλά  μάθε  νά  χρίνης  όρθά  καί  σταθερά  τά  πρά¬ 

γματα,  Μή  άπομοκρύν εσαι  άπό  τήν  Εκκλησίαν,  διότι  τίποτε 
δέν  είναι  Ισχυρότερου  άπό  τήν  Εκκλησίαν.  Ή  έλττίδα  σου 

είναι  ή  Εκκλησία,  ή  σωτηρία  σου  ή  Εκκλησία  καί  τό  κατα- 
φύγιόν  σου  ή  Εκκλησία,  Αύτή  κεϊιαι  πιό  υψηλά  άπό  τόν 

ούρανόν  καί  είναι  έκτενεστέρα  άπό  τήν  γήν.  Ποτέ  δέν  γηρά- 
ζει,  πάντοτε  είναι  νέα  είς  τήν  ήλϊκίαν.  Διά  τούτο  ή  Γραφή, 

διά  νό  δηλώση  τήν  στερεότητα  καί  τήν  σταθερότητά  της  τήν 

άιποκαλεϊ  όρος,  τήν  όνομάζει  παρθένον  διά  νά  δείξη  τό  άδι ά¬ 

φθορον  αύτής,  βασίλισσαν  διά  τήν  πολυτέλειάν  της,  θυγατέ¬ 
ρα  δαά  τήν  συγγένειάν  της  προς  τόν  θεόν,  Ε  τήν  όνομάζει 

(πείραν,  πού  γεννά  έπτά,  διά  νά  δείξη  τήν  πολυτεκνίαν  καί 

διά  να  παραστήρη  ιήν  εΰγένειάν  της  τήν  όνομάζει  μέ  π<^ 

λυάριθμα  όνόματο,  διότι  καί  ό  Κύριός  της  έχει  πολλά  όνό- 
ματα.  Άποκαλεϊται  πατέρας,  όδός,  ζωή,  φώς,  βραχίων,  ίλα- 

σμός  θεμέλιος,  θύρα,  άναμάρτητος,  θησαυρός,  κύριοςν  θεόςν 

Υιός  καί  Μονογενής,  μορφή  θεού  καί  εΐκών  θεού,  392  Α  Μή¬ 
πως  άρκεϊ  ένα  δναμα  διά  νά  χαρακτηρίση  τό  δλον;  Καθό¬ 
λου!  Άλλά  διά  τούτο  υπάρχουν  τόσα  πολλά  όνόματα  διά  νό 

μάθωμεν  κάτι,  έστω  καί  έλάχιστον,  διά  τόν  θεόν.  "Ετσι  λοι¬ 
πόν  καί  ή  Εκκλησία  μέ  πολλά  όνόματα  όνομάζεται.  Παρθέ¬ 
νος  λέγεται  βν  καί  ήταν  πόρνη  προηγουμένως.  Διότι  τοΰτο 

είναι  τό  άξιοθαύμαστον  διά  τόν  νυμφίον,  δπ  έλαβε  ώς  σύζυ¬ 

γον  πόρνην  καί  τήν  κατέστησε  παρθένον.  "Π  πόσον  καινούρ¬ 
για  καί  παράδοξα  πράγματα  συμβαίνουν.  Ό  γάμος  μεταξύ 

τΰιν  άνθρώπων  καταστρέφει  τήν  παρθενίαν,  ά  γάμος  είς  τόν 

θεόν  άποκαθιοτςϊ  τήν  πα·|)θενίαν.  Είς  ήμάς  ή  παρθένος  πού 

ύπιανδρσύεται,  δέν  παραμένει  παρθένος,  είς  τόν  Χριστήν  αυ¬ 

τή  πού  ήταν  πόρνη  καί  έρχεται  εις  γάμον  πνευματικόν  έχει 
γίνει  παρθένος. 

7.  Β  Ό  αιρετικός,  πού  περιεργάζεται  ιήν  ούρόνιον 

γέννηαιν  κσ!  λέγει·  πως  έγέννησεν  ό  πατήρ;  άς  έρ^ιηνεόση 

τοΰτο  μόνον.  Πές  του  πώ;  ή  Εκκλησία,  ένψ  ήταν  πόρνη  έ¬ 

γινε  παρθένος  κο}  πως  αύ»ή·  πού  έγέννησε,  παρέμπντ  παρ- 
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θένας;  «Ζηλώ  γάρ  ύμάς  θεοΟ  ζήλφ»  λέγει  6  Παύλος  (Β' 
Κορ.  II,  2).  «Ήμμοσάμην  γάρ  ύμάς  ένΐ  άνδρϊ  παρθένον  ά- 

γνήν  παραστήοαι  τφ  Χριοτψ*  (Αύτόθι).  "Ω  πόση  σοφία  καί 
πόση  σύνεσις!  «Ζηλώ  γάρ  ύμάς  θεού  ζήλψ*.  Τί  σημαίνει  αύ- 

τό;  Είμαι  ζηλότυιυος  λέγει.  ’Εσύ  πού  είσαι  πνευματικός  είσαι 
ζηλότυπος;  Διότι  ζηλεύω,  λέγει,  όπως  ζηλεύει  καί  ό  θεός. 

Ζηλεύει  καί  ό  θεός;  Ναί,  ζηλεύει,  δοα  άπό  πόθος,  €  άλλά 

άπό  άγάπην  καί  ζήλιαν,  «Ζηλώ  γάρ  ύμάς  θεού  ζήλψ»,  Νά 

σού  εϊπω  πώς  ό  θεός  ζηλεύει;  Είδεν  ό  θεός  τήν  γην  νό  δαα- 

φθείρεται  άτώ  τούς  δαίμονας  καί  προσέκρερε  τόν  ΥΙόν  τον. 

Δόπ  αί  λέξεις  δίαν  άναφέρωνται  είς  τόν  θεόν  δέν  έχουν 

τήν  Ιδίαν  Ισχύν.  Παραδείγματος  χάριν,  ό  θεός  ζηλεύει,  ό 

θεός  όργίζεται,  ό  θεός  μετανοεί,  ό  θεός  μισεί.  ΟΙ  λόγοι  αύ- 

τοί  είναι  άνθρώπινοι,  άλλά  τά  νοήματά  τους  άρμόζουν  είς 

τόν  θεόν.  Πώς  ζηλεύει  ό  θεός;  «Ζηλώ  γάρ  ύίμάς  θεού  ζή¬ 

λψ».  Οργίζεται  ό  θεός,  «Κύριε  μή  τψ  θυμψ  σου  έλέγξης 

με>  (Ψαλμ.  6,  I).  Τί  λιχπόν  χαί  κοιμάται  ό  θεός;  «Άνάπτη- 

θι,  Ινατί  ϋπνοϊς,  Κύριε;*  (Ψαλμ.  43,  24).  Μετανοεί  ό  θεός; 

Ο  «Μετενόηρα  όπ  άπσίησα  τόν  άνθρωπον»  (Γεν,  6,  7),  Μι- 

σεϊ  ό  θεός;  «Τάς  έορτάς  ύμών  καί  τός  νεομηνίας  μισεί  ή 

ψυχή  μου*  ('Ησ.  I,  14).  Μή  δίδης  προσοχήν  είς  τήν  εύτέ- 
λειαν  τών  λέξεων,  άλλά  να  έκλάβης  τάς  έννοίας  όπως  άρ 

μόζει  είς  τόν  θεόν.  Ζηλεύει  ό  θεός  διότι  άγαπή.  Ό  θεός 

όργίζεται,  όχι  όμως  άπό  πά^ς,  άλλά  κατά  τόν  λόγον  τής  τι¬ 

μωρίας  καί  τής  κολάσεως.  Κοιμάται  ό  θεός,  όχι  κοκμώμενος, 

άλλά  μακροθυμών.  Διάλεγε  τάς  λέξεις.  "Ετσι  καί  όταν  άκου- 
σης  δη  «γεννά»  ό  θεός,  μή  νομίσης  δτι  τέμνεται  ή  θεότης, 

άλλά  νά  έννοήσης  τήν  όμοουσιόπητα  τού  θεοϋ,  Ό  θεός  δ· 

χρησιμοποίησε  πολλάς  λέξεις  πού  άρμόζουν  είς  ήμδς  καί 

ήμεϊς  παλλάς  πού  άρμόζουν  είς  αυτόν,  διά  νά  τιμηθούμεν. 

8,  Κατάλαβες  τί  είπα;  Ε  Αγαπητέ  μου-,  πρόσεχε  μέ 
πολλή ν  άχρίδειαν.  Υπάρχουν  άνήματα  θεϊα  καί  όνάματα  άν- 

θρώπινα.  "Ελαβε  άπό  έμέ  καί  μοΰ  έδωκεν  αύτός.  Δός  μου 

τά  δικά  σου  καί  πόρε  τά  δικά  μου,  λέγει.  "Εχεις  άνάγχην 
άπό  τά  δικά  μου.  Έγώ  δέν  6χω  άνάγκην,  άλλά  έσύ.  Δότι  ή 
ούσίο  μου  είναι  άμιγής,  έσύ  όμως  είσαι  άνθρωπος  καί  είσαι 

«υν δεδεμένος  μέ  σώμα  καί  ζητάς  σωματικός  λέξεις,  ώστε 

έσύ  πού  είσαι  συνδεδεμένος  .μέ  σώμα,  στηριζόμενος  είς  τάς 

γνυχττάς  σου  λέξεις,  νά  κατανοήοης  τά  νοήματα  πσύ  ύπερ- 

βαίνουν  τήν  διάνοιάν  σου*.  Ποία  όμως  όνόματα  έπήρε  όσιό 
έμέ  καί  ποία  μου  άδωκεν  έκεΐνος;  Αύτάς  είναι  θεός  καί  ιίχ 

νάψασε  καί  έμέ  να  θεόν.  Εκεί  πρόκειται  περί  φυσικού  πρά¬ 

γματος,  ένψ  έδώ  περί  τιμητικής  όνομασίας*  «Έγώ,  είπα·  θεοί 
έστε  καί  Υιοί  ύψίστου  πόντες*  (Ψαλμ.  81,  8).  Έδώ  είναι 
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άπλοϊ  λόγοι,  ένφ  έικεϊ  πράγματα  φυσικό.  855  Α  Μέ  άπεκάλε- 
αε  θεόν,  διότι  μέ  έτίμησε.  Αύτός  ώνομάσθη  άνθρωπος,  ώνο- 

μάσθη  υΙός  τού  άνθρώπου,  ϋινομάίθη  όδός,  ώνομάσθη  Ούρα, 

καί  πέιτρα.  Αύτά  τά  έδανείσθη  άπό  έμέ.  καί  αύτός  ,μοΟ  έδωκε 
όκεϊνα  τά  όνόματα.  Διατί  ώνομάσθη  όδός;  Δ>ά  νά  μόβης  όη 

μόοφ  αύτοϋ  άνερχόμεθα  πρύς  τόν  πατέρα  του.  Διατί  ώνομά- 

σ9η  πέτρα;  Διά  νά  διδαχθής  τήν  Ωφελιμότητα  καί  τήν  στε¬ 

ρεότητα  τιης  πίστεως.  Διατί  ώνομάσθη  θεμέλιος;  Διά  νό  μά- 

θης  δτι  βαστάζει  άλα.  Διατί  ώνομάσθη  ρίζα;  Διά  νά  μάθης 

άπ  άνθσύμεν  έφ’  όσον  μένοιμεν  είς  αύτόν.  Διατί  ώνομάσθη 
ποιμήν ;  Δότι  μάς  ποιμαίνει  καί  μας  τρέφει,  Β  Διατί  ώνομάσθη 

πρόβατσν;  Διότι  πρός  χάριν  μας  έθυσιάσθη  καί  έγινε  , μέσον 
έξιλεώσεως.  Διατί  ώνομάσθη  ζιοή ;  Δύότι  μάς  άνέστηαε  ένφ 
ήμεβα  νεκροί.  Διατί  ώνομάσθη  φως;  Διότι  μάς  δβγαλε  άπό 
τό  σκοτάδι.  Διατί  ώνρμάοθη  βραχίων.  Διότι  είναι  άμοούσιος 
μέ  τόν  πατέρα  του.  Διατί  ώνομάσθη  λόγος;  Διότι  έγεννήθη 
άπό  τόν  Πατέρα.  Διότι  δπως  ό  λόγος  μου  γεννδται  άπό  τήν 
ψυχήν  μου  έτσι  καί  ό  Υίός  έγεννήθη  άπό  τόν  θεόν  Ποτέρα. 
Διατί  ώνομάεβη  ίμάτιον;  Διότι  μέ  τό  δάππσμα  έχω  ένδυθή 
αύτόν.  Διατί  ώνομάσθη  τράπεζα;  Διότι  τρώγω  αύτόν  μέ  τό 
νά  λάβω  μέρος  είς  τά  μυστήρια.  Διατί  ώνομάσθη  οίκος;  Διάπ 
κατοικώ  είς  αύτόν.  Διατί  ένοικος;  Διότι  γινόμεθα  ναός  του. 
Διατί  ώνομάσθη  κοραλή;  Διότι  έγινα  μέλος  τού  σώματός  του. 
Διατί  ωνομάοθη  νυμφίος ;  θ  Δόπ  συνεδέθη  μαζί  μου  ώς  νά 
είμαι  νύμφη  του.  Δατί  ώνομάσθη  άγνός;  Δόπ  μέ.  έπήρεν 
υχ;  παρθένον.  Διατί  ώνομάοθη  δεσπότης;  Δότι  είμαι  δούλη 

του:. 

9.  Βλέπε  λουτόν,  αύτό  πού  έλεγα  διά  τήν  Εκκλησίαν, 
όπ  άλλοτε  δηλαδή  είναι  νύμφη,  άλλοτε  θυγατέρα,  άλλοτε 
παρθένος,  άλλοτε  δούλη*,  άλλοτε  βασίλισσα,  άλλοτε  στείρα, 
άλλοτε  όρος,  άλλοτε  κήπος,  άλλοτε  πολύτεκνος,  άλλοτε  κρί¬ 
νον  καί  άλλοτε  πηγή.  Ή  Εκκλησία  είναι  όλα  αύτά.  Δά  Τούτο 
όταν  ακούσης  αύτά,  παρακαλώ,  μή  νομίοης  δη  είναι  σωματι¬ 
κά,  άλλά  νά  έντείνης  δλας  τάς  δυνάμεις  τής  διανσίας  σου, 
διότι  τα  σωματικά  πράγματα  δέν  είναι  δυνατόν  νά  είναι  τ6- 
το!α.  Παραδείγματος  χάριν  τό  όρος  δέν  είναι  παί>θένος,  Ό  ή 
παρθένος  δέν  είναι  νύμφη,  και  ή  βασίλισσα  δέν  είναι  δούλη. 
Η  Εκκλησία  είναι  όλα  αύτά.  Διατί;  Διότι  αυτά  δέν  άνακρέ- 
ρονται  είς  τό  σώμα,  άλλά  είς  τήν  ψυχήν.  Δόπ  αύτά  άναφε- 
ρόμενα  είς  τό  <*ΰμα  έχουν  μεγάλην  στενότητα,  ένψ  άναφε- 
Ρ<^ενα  είς  τήν  ψυχήν  έχουν  μεγάλην  εύρύτητα.  «Γΐα ρέστη 
ή  βασίλισσα  έκ  δεξιών  σου*  (Ψαλμ.  44,  10).  Βασίλισσα;  Πώς 
©γίνε  βασίλισσα  αύτή  ή  τσαλατιατημένη  καί  πτωχή ;  Καί  πού 
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άνέβηκε,  Αύτή  ή  βασίλωυα  κξυψώθη.  Πως;  Διότι  ό  βασιλεύς 

έγινε  δούλος·  δέν  ήταν  προηγουμένως,  άλλά  έγινεν  ύστερα. 
Μάθε  λοιπόν  ιά  σχετικά  μέ  τήν  θεότητα  καί  στοχάσου  τά 

πράγματα  τής  θείας  οικονομίας.  Ε  Μάθε  ποιος  ήταν  καί  τί 

ίγινε  πρός  χόριν  σου  καί  μή.  συγχέης  τά  πράγματα  καί  μή 

κόμης  τήν  ύπόθεσιν  τής  φιλάν θρωπί ας  του  θεοΰ  Αφορμήν 

διά  Βλασφημίαν,  Αύτός  ήταν  υψηλός  και  έκείνη  ήταν  ταπει¬ 

νή.  "Ήταν  υψηλός  δχι  κατά  τόν  τόπον  άλλά  κατά  τήν  φύσιν. 
Ήταν  Αμιγής,  Αδιάφθορος  ή  ούσία  του,  άφθαρτος  ή  φύσις 

του,  άπερινάητος,  άόροτος  καί  Ακατάληπτος,  Πάντοτε  ύπηρχε 

καί  υπήρχε  πάντοτε  κατά  τόν  ϊδιον  τρόπον  καί  ύπερέβαινε 

τούς  ώγγέλους.  Ήταν  Ανώτερος  από  τάς  ούρανίους  δυνά¬ 

μεις,  καί  ύπέρτερος  Αϊτό  κάθε  λογισμόν  και  κάίθε  σκέψιν  δέν 

ήταν  δυνατόν  νά  θεαθό  παρά  μόνον  νΔ  πιστευθϊί.  (Μ  άγγε¬ 

λοι  τόν  έβλεπαν  καί  έτρεμαν  καί  άλα  τό  Χερουβείμ  άπό  φό¬ 

βον  Ακάλυπτο  ντο  μέ  τά  πτερά  των.  "Ερριχνε  τό  βλέμμα  του 
είς  τήν  γην  καί  τήν  έκαμε  νά  τρέμη,  Α  Απειλούσε  τήν 

θάλασσαν  καί  όκείνη  έξηραίνετο  καί  άπό  τήν  έρημον  Μκαμε 

νά  άναβλύζουν  ποταμοί.  Αύτός  έθεσε  όρια  εις  τΔ  βουνά  καί 

μέτρα  εις  τά  φαράγγια.  Πως  νά  έκρασθώ,  Πώς  νά  παρα- 

στήσω  τΔ  πράγματα;  Ή  μεγαλοσύνη  του  δέν  έχει  τελειω¬ 

μόν,  ή  σοφία  του  δέν  άριθμείται,  αί  κρίσεις  του  είναι  Ανεξι¬ 

χνίαστοι  καί  ο!  δρόμοι  ταυ  ανεξερεύνητοι.  Αύτός  είναι  ό  τό¬ 

σον  μεγάλος  καί  αιώνιος,  έάν  είναι  Ασφαλές  νά  μεταχειρι¬ 

στώ  καί  τάς  λέξεις  αύτός.  Αλλά  τί  νά  κάμω;  "Ανθρωπος  εί¬ 
μαι  καί  Δμιλώ  μέ  άνθρώπινα  κριτήρια,  Ή  γλωσσά  μου  είναι 

άπό  πηλόν  καί  ζητώ  συγγνώμην  άπό  τόν  Δεσπότην.  Διότι 

δέν  μεταχειρίζομαι  τΔς  λέξεις  αύτάς  Από  έλλειψιν  όρθ|ής 

άνπλήψεως  των  πραγμάτων,  άλλά  έξ  αίτίας  τής  δυσκολίας 

πού  προέρχεται  άπό  τήν  Ασθένειαν  καί  τήν  φύσιν  τής  Ανθρώ¬ 

πινης  γλώσσης.  Β  ΝΔ  είσαι  εύμενής  Δέσποτά  μου,  διότι  δέν 

λέγω  τΔς  λέξεις  αύτάς  άπό  έλλειψτν  αίσθήοεως  τοΰ  πρά- 

γματος,  Αλλά  διότι  δέν  έχω  3λλας,  Καί  όμως  δέν  περιορίζο¬ 

μαι  είς  τήν  εύ τέλειαν  τής  λέξεως  άλλά  άναβαίνω  μέ  τά  πτε¬ 

ρά  τών  νοημάτων.  Ό  τόσον  μεγάλος  καί  αίώνιος.  Λέγω  αΰτά 

διό  νά  μή,  παραμάνων  είς  ιάς  λέξεις  καί  είς  τήν  πτωχείαν 

των  λεγομένων,  μάθπς  καί  έσύ  νά  κάμνης  τό  ϊδιον.  Διατί 

απορείς,  έΔν  έγώ  χά,μνω  τούτο,  δπου  βέβαια  καί  αύτάς  όταν 

θόλη  νά  παραστήση  κάτι  πού  ύπερβσίνει  τά  Ανθρώπινα;  Ε¬ 

πειδή  όμιλεί  πρός  Ανθρώπους  χριμαΐμοποιεί  καί  άνθρωπίνας 

εικόνας,  αί  όποιοι  δέν  άρχουν  βέβαια  νά  παραστήσουν  τό 

λεγόμενον  €  ούτε  ήμποροϋν  νά  φέρουν  είς  ΐό  μέσον  τό  δλον 

κλήρΐιηια,  άρκούν  5μο>ς  διά  τήν  Ασθένειαν  των  Ακροατών, 
10.  Συγκεντρώσου,  μή  άποκάμνης  λόγψ  της  έκτΑσεως 

ΒΙ2  ΚΪΤΡΟυΐΟΝ  Β' 

τοΰ  λόγου.  Διότι  όπως  όταν  Δ  θεός  Αποκαλύπτεται  δέν  φαί¬ 
νεται  όπως  είναι,  ούτε  γυμνή  φαίνεται  ή  ούσία  τού  θεού 

(διότι  κανείς  δέν  είδε  τόν  θεόν,  αυτό  πού  είναΐ'  μέ  τήν  συγ- 
κατάβασιν  και  μόνον  έτρεμαν  τά  Χερουβείμ.  Συγκαταβαίνει 

ό  θεός  καί  καπνίζουν  τά  όρη,  συγκαταβαίνει  καί  ή  θάλασσα 

έξαϊμίζεται.  σιτγκαταβαίνει  και  ά  ούρανός  σαλεύει..  Καί  έάν 

ό  θεός  δέν  έφα νερών ετο  κατά  συγκατάβασιν,  ποιος  θά  ήμπο- 

ρούσε  νΔ  Ανθέξη  ιήν  παρουσίαν  του;),  έτσι  λοιπόν  δέν  έμ- 

ψανίζεται,  όπως  Ακριβώς  είναι,  άλλά  δπως  ήμπορεί  νά  τόν 

τδή  αύτάς  πού  τάν  βλέπει.  Διά  τούτο  Αλλοτε  μέν  έμφανίζε- 

ται  ώς  γέρων,  Αλλοτε  ώς  νέος.  Αλλοτε  έμφανίζεται  είς  τό 

πϋρ.  καί  Αλλοτε  είς  τήν  αύραν,  Αλλοτε  είς  τό  νερό.  Αλλοτε 

ένοπλος,  χωρίς  νά  μεταβάλλη  τήν  σύσίαν  του,  άλλά  σχημα¬ 

τίζει  τήν  μορφήν  του  άνάλογα  μέ  τήν  ποικιλίαν  τών  διαφό¬ 

ρων  υποκειμένων.  ’Έτσι  λοιπόν  καί  όταν  θέλη  νά  εϊπη  χΑτι 
περί  αύτοΰ,  μεταχειρίζεται  Ανθρωπίνας  εικόνας.  Παραδεί¬ 

γματος  χάριν,  Ανέβηκε  είς  τό  βρος  καί  μετεμορφώθη  έμπρο¬ 
σθεν  αύτών,  καί  έλαμψε  τό  πρόσωπαν  αύτοΰ  ώς  τό  φώς,  τά 

δέ  ίμάτια  αύτοΰ  έγένοντο  λευκά  ώσεί  χιών»  (Ματθ.  17,  2). 

Έφανέρωοε,  λέγει,  όλίγον  άπό  τήν  θεότητά  του,  έδειξεν  εις 
αύτούς  τόν  θεόν  πού  ένοΐκοΰσε  μέσα  του  «καί  μετεμορφώθη 

έμπροσθεν  αύτών*.  Δώσατε  μεγάλην  προσοχήν  είς  τόν  λό¬ 

γον.  Λέγει  «Καί  μετεμορφώθη  έμπροσθεν  αύτών  Ε  και  έλαμ- 
ψε  τό  Ιμάτια  αύτοΰ  ώς  τύ  φώς  καί  ή  δψις,  ώς  ό  ήλιος*.  Επει¬ 

δή  είπα  παραπάνω  τόσον  μεγάλος  καί  τόσον  αιώνιος  καί  είπα, 

γίνε  εύμενής  δέσποτά  μου,  (διότι  δέν  παραμένω  είς  τό  γράμ¬ 

μα  τής  λέξεως,  άλλά  Αδυνατώ  καί  δέν  διαθέτω  Αλλην  λέξιν 
κατάλληλον),  έπιθυμώ  νά  μάθης  ότι  άπό  τήν  Γροφήν  έχω 

διδαχθή  αύτό.  Ήθέληοε  λοιπόν  ό  Εύαγγελισιής  νά  δείξη 

τήν  λάμψιν  του  καί  λέγει  «έλαμψε».  ^  Πώς  έλαμφε,  πές 

μου  ,  Πολύ  δυνατά.  Καί  πώς  τό  λέγεις;  «Ός  6  ήλιος*.  'Ωοάν 
τόν  ήλιον,  λέγεις;  Καί.  Διατί;  Διότι  δέν  έχω  είς  τήν  διάθε¬ 

σήν  μου  Αλλο  Αστρον  λαμπρότεμον  άπό  τόν  ήλιον.  Καί  ήταν 

Λευχός  σάν  χιόνι.  Διατί  σάν  χιόνι,  Διότι  δέν  έχω  Αλλην  ου¬ 

σίαν  λευκοτέραν  άπό  ιό  χιόνι.  *Ότι  βέβαια  δέν  έλαμψεν  έτσι 
ϊοΰτο  γΊνειαΐ  φανερόν  Από  τό  έξης.  Καί  οί  μαθηταί  ?πκσαν 

καιά  γης  (Μαιθ.  17,  6).  Έάν  έλαμψεν  δπως  λάμπει  καί  ό 

ήλιος,  ιάτε  οί  μαθηταί  δέν  θά  έπιπταν  κάτω.  ΔιΑτι  τόν  ήλιον 

τόν  έβλεπον  καθημερινώς  καί  δέν  έπιπτον.  "Επεσαν  δμως 
έπειδή  έλαμψε  περισσότερον  Από  τόν  ήλιον  καί  άττό  τήν  λευ¬ 

κότητα  τού-  χιονιού  καί  δέν  ήμποροϋσαν  νά  Δνθέξουν  τήν 

ΑΑμψιν, 11.  Πές  μου  λοιπόν.  Ευαγγελιστώ,  Β  έλαμψε  περισσότε¬ 
ρον  άπό  τόν  ήλιον  καί  έσύ  λέγεις  «ός  ό  ήλιοςι.  Ναίΐ  Επειδή 
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έταθυμώ  νά  σοΰ  γνωρίσω  τό  φως  Γης  θεότητος,  δέν  βχω  άλλο 
άοτρον  μεγσλύτερον,  δέν  έχω  άλλην  εικόνα  άπό  αύτήν  τοΰ 
ηΛίου,  πού  είναι  ό  βασιλεύς  ιών  άστρων.  Τό  είπα  αύτό  διά 

νά  μή  παραμεΐνης  είς  τήν  ευτέλειαν  της  λέξεως.  Σου  &5ειξα 

τό  πέσιμο ν  των  μαθητών.  "Επεσαν  κάτω  και  ήσθάνθησαν  64- 
ρος  είς  τήν  κεφαλήν  ίων  καί  κατεσκεηάζοντο.  «Άνάοτητε», 
λέγει,  χαί  τούς  έσήκωσε  και  ήταν  ζαλισμένοι.  Διότι  δέν  ή  μπό¬ 
ρεσαν  νά  υποφέρουν  τήν  υπερβολικήν  λάμψιν  καί  ένα  βά¬ 
ρος  κατέλαβε  τά  μάτια  των,  "Ετσι  ιό  φως  πού  έφάνερώθιι 
ήταν  δυνατωτερον  πιπδτόν  ήλιον.  'Ο  Ευαγγελιστής  όμως  είπαν 
*  Ως  ό  ήλιος»,  έπειδή  τό  άστρον  υύτό  είναι  γνωστόν  εις  ύμας; 
καί  διότι  ΰτιερέχει  άπό  άλα  τό  άλλα  άστρο.  Αλλά  αυτό  τό 
όποιον  έλεγα  είς  αύτό  έπαν  έρχομαι,  δηλαδή  αύτύς  πού  είναι 
τόσον  μεγάλος  καί  τόσον  αιώνιος,  ̂   αυτός  έπεθύμηστ  νά  έ- 
νωβη  μέ  πόρνην.  Πόρνην  έπεθυμοΰσεν  ό  θεός;  Μάλιστα 
πόρνην,  έννοω  τήν  φύσιν  μας.  Ό  θεός  άπεθυμοΰσεν  τιόρ- 
νην ;  Ο  άνθρωπος  όταν  ποθήση  πόρνην,  καταδικάζεται,  καί 

°  η-\  λέγ,£1ζι  έπ'θυμβΐ  πόρνην ;  Βεβαιώτατα.  Ό  άνθρωπος 
ποθεί  τήν  πόρνην  διά  νά  γίνη  πόρνος,  ό  θεός  όμιυς  έτπθιχμεΓ 
τήν  πόρνην  διά  νά  μεταβάλλη  τήν  πόρνην  είς  παρθένον. 
Ωστε  λοιπόν  ή  έπιθυμία  τοΰ  άνβρώπου '  γίνεται  αιτία  καια- στροφής  διά  τήν  ποθοίηιένην,  ένψ  ή  άαβυρία  τοΰ  θεού  νί- 

νεται  αιτία  σωτηρίας  διά  τήν  έτυθαμουμένην,  Ό  θεός  λοι¬ 
πόν  ό  τόσον  μεγάλος  καί  αΙώνιος  όηάθησε  πόρνην;  Καί  δια- 
τί;  Διά  νά  γίνη  νυμφίος.  Τί  κάμνεί;  Δέν  άποστέλλει  πρός 
αυτήν  κανένα  άπό  τούς  δούλους  του,  Ο  δέν  αποστέλλει  χα^ 
νένα  από  τούς  άγγ έλους  του  πρός  τήν  πόρνην,  ούτε  άρχάγ- οδτε  ™  Χερουβείμ  ούτε  τά  Σεραφείμ  άποστέλλεκ 
Αλλ  έρχεται  πρός  αύτήν  ό  ϊδιος  Λ  έραστής.  Καί  τώρα  πού 
ακούεις  τήν  λέξιν  έροπα  μή  νομίσης  αύτόν  ώς  έρωτα  αίσθηκ 
σιακόν.  Απά  τάς  λέξεις  διάλεγε  τά  νοήματα,  ώσάν  άρίστη 
μέλισσα  πού  πετςϊ  είς  τά  λουλούδια  καί  παίρνει  τό  κηρί  καί 
άφήνει  τά  βότανα,  Έπόθησε  λοιπόν  πόρνην  καί  τί  πράττε»· 
Δέν  τήν  άνβδάζει  έπάνω,  διότι  δέν  ήθελε  νά  άνεβάοη  είς  τόν 
ουρανόν  μίαν  πόρνην,  άλλα  ό  ϊδιος  κατεβαίνει  είς  τήν  γήν. 
Επειδή  λοιπόν  αότή  δέν  ήμποροΰσε  νά  άνεβμ  είς  τόν  ουρα¬ 
νόν  κατέβηκε  έκεΐνος  είς  τήν  γην.  Έρχεται  πράς  τήν  πόρ¬ 
νην  καί  δέν  έ ντρέπεται  δι’  αυτό.  "Ερχεται  καί  τήν  έπτσκέ^ πτεται  εις  τά  καλύβι  της.  Ε  Τήν  άντικρύζει  μεθυσμένη ν.  Καί 
μέ  ποϊον  τρόπον  έρχεται;  Δ£ν  έρχεται  μέ  γυμνήν  τήν  ου¬ 
σίαν  του,  άλλά  γίνεται,  αύτό  πού  ήταν  ή  πόρνη,  δχι  κατά  τήν 
προαίρεοιν  αλλά  κςιτά  τήν  φύσιν  γίνεται  τό  ϊδιο,  διά  νά  μ  ή 

αφοϋ  τόν.ϊδη,  φοβηθφ,  διά  νά  μή  άηοσκιρτήση  καί  φυγή.  "Εο-' χεται  λοιπόν  είς  τήν  πόρνην  καί  γίνεται  άνθρωπος.  Καί  μέ 
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ποιον  τρόπον  γίνεται  άνθρωπος ;  Συλλαμβάνεται  είς  κοιλίαν 

γιχναικός,  αυξάνεται  όλίγον  κατ’  όλίγον,  καί  άχολουθεϊ  τά 
στάδια  άνατττύξεως  τής  ηλικίας  μου.  Ποιος;  Ή  οικονομία  καί 

•όχι  ή  θεάτης,  ή  μορφή  τοΰ  δούλου  καί  όχι  ή  μορφή  τοΰ  Δε- 

•σπότου,  Α  ή  σάρκα  μου  χαΐ  6χι  ή  ούσία  έκείνου.  Αύξάνε- 

ΐαΐ  όλίγπν  κατ’  όλίγον  χαΐ  συναναστρέφεται  μέ  τοός  άνθρώ· 
πους,  μολονότι  εύρίσκει  τήν  άνθραπίνην  φύσιν,  γεμάτη  ν 

έλκη,  άποθηριωμένην  καί  φοριωμένην  άπό  δαίμονας.  Καί  τί 

κάμνεί;  Προσέρχεται  είς  αύτήν.  Εκείνη  τόν  είδε  καί  έφυγε. 

Εκείνος  προσκαλώ  τούς  μάγους.  Διαιί  φοβείοθε ;  Δέν  είμαι 

κριτής,  άλλά  Ιατρός.  «Ούκ  ήλθον  ΐνα  κρίνω  ιόν  κόσμον,  άλλ’ 
ϊνα  σώσω  ϊών  κόσμον»  (Ίω.  12,  47)  'Αμέσως  έκεϊνος  καλεϊ 
τούς  μάγοιις.  Ώ  πόσον  καινούργια  καί  παράδοξα  πράγματα 

συμβπίνουνί  Οί  μάγοι  γίνονται  ή  όιπαρχή  των  άιταδών  του. 
Λύιός  πού  βαστάζει  όλόκ λήρον  τόν  κόσμον  εύρίσκεται  μέσα 

είς  μίαν  φάτνην  καί  αυτός  πού  περιβάλλει  τό  κάθε  τ»  έχει 

φορέσει  τά  σπάργανα.  Ό  ναός  κεϊται  καί.  ό  θεός  ένοιχεϊ  είς 
αύτόν.  Καί  οί  μάγοι  έρχονται  όμέσως  καί  τόν  προσκυνούν. 

Β  Προσέρχεται  6  τελώνης  καί  γίνεται  εΰαγγελιοτής,  προσέρ¬ 

χεται  ή  πόρνη  καί  γίνεται  παρθένος,  προσέρχεται  ή  Χανα- 

ναία  καί  άπολαμβάνει  τήν  φιλανθρωπίαν  του.  Είναι  χαρα¬ 

κτηριστικόν  γνώρισμα  ιοΰ  έραστου  νά  μή  άπαιτή  εΰθύνας 

διά  τά  αμαρτήματα,  άλλά  νά  συγχωρη  τάς  πράξεις  Γών  πα¬ 

ραπτωμάτων.  Καί  τί  κάμνεί ;  Τήν  παίρνει  καί  τήν  κάμνεί  γυ¬ 

ναίκα  του.  Καί  τί  προσφέρει  είς  αύτήν;  Προσφέρει  δακτυ¬ 

λίδι.  Τί  είδους  δακτυλίδι;  Τό  άγιον  ΊΊνεΰμα.  Διά  τούτο  λέ¬ 

γει  ό  Παύλος·  «Ό  δέ  βεβαιών  ήμάς  σύν  ύμίν  θεός  ό  καί 

σφραγιοάμενος  ήμάς  καί  δούς  τόν  άρραβώνα  τσΰ  πνεύμα¬ 

τος»  (Β'  Καρ.  1,  21  ·  22),  Τής  δίδει  τό  Πνεΰμα.  "Επειτα  λέ¬ 
γει.  Δέν  σέ  έφύτευσο  είς  τόν  παράδεισον;  Ναί,  λέγει.  Καί 

πώς  έβγηκες  άπό  έχει;  Γ  Ό  διάβολος  ήλθε  καί  μέ  έπήρε  άπό 

τόν  παράδεισον.  Έφυτεόθης  είς  τον  παράδεισον  καί  έκείνσς 

σέ  έβγαλε  έξω,  νά  όμως  τώρα  έγώ  οέ  φυτεύω  είς  τόν  έαυτάν 

μου,  έγώ  οέ  βαστάζω  Πώς;  Δέν  τολμά  νά  προσέλθη  είς  εμέ·. 

Δέν  σέ  άνεβάζω  είς  τόν  ουρανόν,  άλλ'  έδώ  είναι  καλύπερα 
άπό  τόν  ού.ρανόν,  διότι  σέ  βαστάζω  είς  τόν  έαυτάν  μου  πού 

είμαι  ό  δεσπότης  του  ούρανσϋ.  'Ο  Ποιμήν  σέ  κρατςί  καί  6  λί*· 

χος  δέν  τολμά  νδ  έλθη  πλέον.  "Η  καλύτερο  θά  τοΰ  έπη  ρέψω 
νά  έ'λθη.  Βαστάζει  ό  θεός  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν  μας  και  ό 

διάβολος  προσέρχεται,  άλλά  νΊκάται.  Σέ  όφτ'ιτευσα  είς  τόν 
έαυτόν  μου.  Διά  τσΰτσ  λέγει-  «Έγώ  ή  ρίζα,  ύμεϊς  τό  κλήμα¬ 

τα»  (Ίω.  15,  5)  καί  έφύτευοεν  αύτήν  είς  τόν  έαυτάν  του. 
Καί  έπειτα  λοιπόν;  Είμαι  αμαρτωλός,  λέγει,  καί  ακάθαρτος. 

Ο  Μή  σέ  νοιάζει,  έγώ  είμαι  ιατρός.  Γνωρίζω  καλά  τό  σκεΰος 
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ΐιου  καί  πολύ  καλά  γνωρίζω  πώς  κατεστράφη.  Πριν  άπά  αύτό 

έΑα>,  ήταν  πήλινο  καί  κατεστράφη.  Τώρα  τό  όναπλάσσω  μέ 
τύ  άναγεννητίκόν  βάπτισμα  καί  τό  παραδίδω  είς  τήν  φωτιάν. 

Βλέπε  λοιπόν.  'Επήρε  χώμα  4πώ  τήν  γην  και  έδημιούργτ};σε 
τάν  άνθρωπον,  τόν  έπλασε.  ’Ήλθεν  &τειτα  ό  διάβολος  καί 

τάν  διέφθειρε.  τΗλθε  πάλιν  ό  θεός,  ιόν  άνέλαβε,  τόν  έκαμε 
νόον  φύραμα,  τόν  άνεχώνευσεν  είς  τό  βάπτισμα,  άλλά  δέν 

άφησε ν  είς  αυτόν  νά  είναι  χωμάτινον  τό  σώμα,  άλλά  τό  έκα- 
μεν  όστράκινον,  Παρέδωκε  τόν  πηλόν  είς  τό  πΰρ  του  άγιου· 
Πνεύματος;  «Αότός  ύμδς  βοπτίσει  έν  Πνεύραπ  άγίψ  καί  πυ- 

ρί>  (Ματθ.  3,  11),  είς  ιό  νερό  διά  νά  άναπλασθή·  Ε  καΐΐ  είς  τό 
πυρ  διά  νά  στερειυθη,  Διά  τούτο  ό  προφήτης  προφητικά  χά- 
ποτέ  έλεγεν-  «Ής  σκεύη  κεραμέως  συν  τρίψεις  αότούς* 
(Ψαλμ.  2,  9).  Δέν  είπε  ώοάν  σκεύη  άατράκινα,  πού  κατέχει 
ό  καθένας  όπό  ήμδς.  Διότι  ύπάρχουν  σκεύη  κεραμικά,  καί 
είναι  αύτό  πού  κατασκευάζει  ά  κερσματτοιός  είς  τόν  τροχόν 
Τά  σκεύη  τοΰ  κεραμσποΐοΰ  είναι  χωμάτινα,  τό  δικά  μας  όμως 
είναι  όστράκινα,  Προαναγγέλλων  λοιπόν  τήν  όναγέννησιν 

διά  τού  δαπτίσματος,  λέγει·  *'Ως  σκεύη  κεραμέως  συντρί- 
ψεις  αυτούς*.  Άναπλάσσεχ.  λέγει,  καί  χωνεύει.  Βυθίζομαι 
είς  τό  νερό  τού  θεσπίσματος  και  άναπλάσσεται  τό  σχήμα  μου. 
τό  άναχωνεύει  τό  πνευματικόν  πΰρ  καί  τά  κάμνει  όστράχι- 

νον.  39/  Α  “Οτι  δέ  τά  λόγια  μου  δέν  είναι  κούφια  άλαζονεία 
ακούσε  τόν  Ίώβ  που  λέγει-  «Έποίησε  δέ  ήμάς  πηλόν*  (Ίώβ 
10,  9)  καί  τόν  Παύλον  «έχοντες  δέ  τόν  θησαυρόν  τούτον 
έν  όοτρακίνοις  σχεύεσιν*  (Β'  Κορ.  4.  7).  Αλλά  κόπιαζε 
δμως  τήν  άντοχήν  τού  όστράκου.  Διότι  δέν  ψήνεται  είς  τήν 
φωπάν,  άλλά  είς  τό  Πνεύμα.  Πώς  είναι  όοτράκινον;  «Πεν- 
τάκις  τεσσαράκοντα  παρά  μίαν  έλαβαν,  τρις  έρραβδίσθην,  ά¬ 
παξ  έλιθόοθην»  (Β'  Κορ.  11,  24  25)  καί  μέ  όλα  αυτό  ιό 
άαπράκινον  σκεύος  άνθεζε  καί  δέν  έσπασε·  «ΝυχΘημερινόν 
έν  τψ  6υθψ  πεποίηκα*  (Αύτύθι).  Εις  τόν  βυ6όν  τής  θαλάσ¬ 

σης  εύρέθη  καί  τό  όοτράκινον  σκεύος  δέν  διελόθιμ  "Εγινε 
ναυαγός  καί  ό  θησαυρός  δέν  έχάθη  Τό  πλπϊσν  έβυθίσθη  καί 
όμως  τό  φορτίσν  έπέπλεσσε.  «“Εχοντες  δέ  τόν  θησαυρόν* 
ΠοΤον  θησαυρόν,  έν  νοείς;  Τήν  χορηγίαν  του  άγίου·  Πνεύμα¬ 
τος,  τήν  δικαιοσύνην,  τον  άγιασμόν  καί  τήν  άπολύτρωπιν. 
Πες  μου,  ποιον;  Β  «Έν  τφ  όνάματι  Ίησσΰ  Χριοτου,  όγειραι 
καί  περιπάτει.  Λίνέα,  ΐδταί  σε  ' Ιησούς  ό  Χριστός.  Σοί  λέγω 
τό  πονηρόν  πνεύμα,  άπελθε  άπ7  αυτού»  (Πράξ,  3,  6-  9,  34: 16,  18). 

12,  Είδες  Θησαυρόν,  πού  είναι  λαμπρότερος  άπό  τοόι- 
βασιλικούς  θησαυρούς.  Διότι  ήμπορεΐ  νό  κόμη  6  βασιλικός 
μσργαρίιης  αύτό  ιό  όιιοϊον  κόμνουν  τά  άποοταλικό  λόγιο- 
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Βάλε  έΐϊάνω  είς  τούς  νεκρούς  μυριάδας  άπό  βασιλικό  δκιδή- 
ματα  καί  θά  ϊδής  ότι  κανείς  άπό  αυτούς  δέν  άνασταίνεται, 

ένας  όμως  λόγος  έβγήκε  άπό  τό  στόμα  τού  άποστόλου  καί 

έπανέφερε  τήν  έπαναστατημένην  φόοιν  τού  άνθράπτου  κπΐ 

τήν  άπσκατέστηοεν  είς  τό  άρχαϊον  κάλλος  της.  «νΕχοντες 

ιόν  θησαυρόν  τούτον*  (Β'  Κορ.  4,  7).  ”Ώ  θησαυρέ,  πού  δέν 
φυλάσσεσαι  μόνον  άλλά  καί  φυλάσσεις  τήν  οικίαν  όπου  το¬ 

ποθετείσαι.  Κατάλαβες  τί·  είπα;  Οΐ  βασιλείς  ιής  γής  καί  οΐ 
Άρχοντες,  δίαν  έχουν  θησαυρούς,  €  κατασκευάζουν  μεγάλα 

•οικήματα,  χονδρούς  τοίχους,  μοχλούς,  θύρας,  φύλακας  καί 
κλειδιά  διά  νά  φυλαχθεί  ό  θησαυρός.  Ό  Χριστός  έκαμεν  τά 

Αντίθετον.  "Εβαλε  τόν  θησαυρόν  6χι  είς  λίθινον  άλλά  είς 
όοτράκινον  σκεύος.  Έάν  ό  θησαυρός  είναι  μεγάλος,  διαΉ  τό 

σκεύος  νά  είναι  άοθενικάν;  Άλλά  τό  σκεύος  διά  τόν  λόγον 

αύτόν  είναι  άσθενικόν,  έπειδή  δηλαδή  ό  θησαυρός  είναι  με¬ 

γάλος,  διότι  αύτός  δέν  φυλάσσεται  άπό  τό  σκεύος  άλλά  φυ¬ 
λάσσει  ό  ϊδιος  τό  σκεύος.  Έγώ  καταθέτω  έκ«3  τόν  θησαυρόν, 

ποιος  λοιπόν  ήμπορεΐ  νά  τόν  κλέψη;  ’Ηλθεν  ά  διάβολος,  ήλ- 
θεν  άλόκληρος  ή  οίχουμένη,  ήλθαν  μυριάδες  καί  κανείς  δέν 
ήμτιόρεπε  νά  κλέψη  ιόν  θησαυρόν,  Έμασπγώθη  καί  δμως  ό 

θησαυρός  δέν  έπροδόθη.  ΚατετιοντίίΛη  είς  τήν  θάλασσαν  καί 

δμως  δέν  έναυάγησε,  Άπέθανε  καί  όμως  ό  Θησαυρός  παρα¬ 

μένει.  Ο  “Εδωκε  λοιπόν  τόν  αρραβώνα  του.  Πού  είναι  αυτοί 
πού  βλασψημούν  τήν  τιμήν  τού  άγίου  Πνεύματος;  Προσέ¬ 

χετε-  «Ό  &έ  βεβαιών  ήμάς  σύν  ύμϊν  είς  Χριστόν  θεός,  ό  καί 

δαΰς  τόν  άρραβώνα  τού  Πνεύματος*  (Β'  Κορ.  1,  21  22). 

“Ολοι  σας  γνωρίζετε  ότι  ά  άρραβών  είναι  μικρόν  μέρος  άπό 
τό  δλον.  Καί  πώς,  δκουε,  Πηγαίνει  κάποιος  διό  νό  άγοράση 

υπίτι  πού  αξίζει  πολύ  καί  λέγει,  Δός  μου  «αρραβώνα»,  διά 

νά  είμαι  σίγουρος.  Πηγαίνει  κάποιος  διά  νό  ζηιήαη  γυναίκα 

είς  γάμον,  σύμφωνα  είς  τήν  προίκα  καί  τά  πράγματα  καί  & 

ΐιειτα  λέγει-  δός  μου  «άρραβώνα*,  Πρόσεχε  άκόμη·  Καί  κατά 
τήν  άγορόν  δούλου  καί  είς  δλας  τός  έμπορίκάς  συνολλαγάς 

δίδεται  άρραβών,  Επειδή  λοιπόν  καί  ό  Χριστός  έκαμε  ουν αλ¬ 

λαγήν  μέ  ημάς  (διόιτι·  έπρόκειτο  νά  μέ  νυμφευθή)  Ε  καί  ώς 
προίκα  συμφωνεί  όχι  χρήματα,  όλλό  αίμα.  Μοΰ  δίδει  ώοάν 

προίκα  τήν  άνταπόδοσιν  ιών  αγαθών  «"Α  όφθαλμός  ούκ  ε&· 
δε  καί  ούς  οΰκ  ήκουσε  καί  άπί  καρδίαν  άνθρώπου  ούκ  άνέ- 

βη*  (Α'  Καρ.  2,  9).  Ανέγραψε  δέ  ̂ ς  τήν  προίκαν  τήν  άθα- 
νααίαν,  τόν  ύμνον  μαζί  μέ  τούς  άγγέλους,  τήν  Απαλλαγήν 

ΛπΛ  ιόν  θάνατον,  τήγ  έλευθερίαν  άπό  τήν  άμαρτίαν,  τήν 

κληρονομιάν  τής  βασιλείας  (ό  πλούτος  είναι  πολύς),  τήν  δι¬ 

καιοσύνην,  3ί>Β  α  τόν  άγιασμόν  μας,  ιήν  Απαλλαγήν  άπό  τά 
παρόντα,  τήν  έπιτυχίαν  των  μελλόντων  άγαθών.  Μεγάλη 
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ήταν  6Γ  έμέ  ή  προίκα.  Προίκα  μέ  άχρίβααν.  Κύτταζε  τί 

πράττει.  ""Ηλθε  νά  νυμφευθή  την  πόρνην,  έννοώ  βέθτμα  αυ¬ 
τήν,  διπος  ήταν  Ακάθαρτος,  διά  νά  μάθης  τόν  έρωτα  ιού  γαμ¬ 

βρού.  "Ήλθε,  μέ  ένυμφ«η'ίθη  καί  μέ  προικίζει,  Λέγε).  Σσϋ  δί¬ 
δω  τά  πλούτη  μου.  ΙΙώς;  Έχασες,  λέγει,  τον  παράδεισον, 

Πάρε  τον  πίσιο.  Έχασες,  λέγει,  τήν  όμορφιάν  σου,  πάμε  ιην 

*β°ω.  Πάρε  τα  όλα.  Ή  προίκα  όμως  δέν  μου  έδόθη  έδώ. 

13,  Πρόσεχε,  διά  τοΰαο  προφητικά  άμιλεϊ  διά  τήν  προί¬ 
κα  αύτήν.  Μου  άνέγρσψεν  είς  ιήν  ΐιροίκα  ιήνάνάαιασιν  ιών 
οωΐκτταιν,  καί  τήν  όφθαμοίαν.  Διότι  άπωσδήποτε  ή  άφθαροίυ 

δέν  άκολοι.-θεΐ  τήν  άνάσιααιν.  Β  ΈΛώ  εχομεν  δ(ισ  πράγμα1  ο. 
Διότι  πολλοί  ά  ναοί  ήθη  καν,  άλλά  καί  ιιάλίν  άίιέθανον,  ί>ηο»ς  π. 
χ.  ό  Λάζαρος  καί  ιά  σώματα  πίίν  άγιων,  Αύτός  όμως  όχι  κυΐύ. 
τόν  Ιμόπον  αυτόν,  άλλό  υπόσχεται  τήν  άνά στάσιν,  τήν  Α¬ 
φθαρσίαν,  τήν  συναναστροφήν  μέ  τόν  χορόν  ιών  Αγγέλων, 
ιήν  σνινάντησιν  τοϋ  υιού  ιού  θεού  είς  τά  νέφη  καί  τήν  αιώ¬ 

νιον  έπίικοινωνίαν  μέ  τόν  Κύριον  (Α'  Οεσο.  4,  17).  τήν  ά- 
Γίαλληγήν  άπό  ιόν  θάνατον,  τήν  απελευθέρωυιν  άπό  τήν 
άμαρτίαν  καί  τήν  καταστροφήν  τοΰ  θανάτου.  Τί  σημαίνει 

όμως  αύτός  ό  λόγος-  «"Λ  όφθυλμός  οίικ  είδε  καί  ους  σύκ 
ήκουίΐε  καί  έτη  καρδίαν  ανθρώπου  ούκ  άνέόΐμ  δ  ήτοίμασεν 

ό  θεός  ίρις  άγαπώσιν  αάιόν»  {Α'  Κορ.  2,  9}.  Μοΰ  δίδεις  ή- 
γαθά,  ιό  όπαΐα  δέν  γνωρίζω;  Ναί,  λέγει.  Ο  Έδώ  σέ  νυμψεύο· 
μαη  έδώ  άγάπα  με.  Δατί  δέν  μοΰ  δίδεις  έδώ  τήν  προίκα, 
θα  σου  ιήν  δτόσω  όταν  έλθηι;  είς  τόν  πατέρα  μου,  όιαν  έλ- 
θης  είς  ιά  βασιλικά  παλάτια,  Έγώ  ήλθα  κοντά  σου,  Μήπως 

έοίι  ήλθες  πρύς  έμέ;  τΗλθθ  δχ)  διό  νά  μείνω,  άλλα  διά  νά 
σέ  πάρω  καί  νά  άνεβώ.  Μή  ζητρς  έδω  τήν  προίκα.  "Ολο  έόώ 
ασ{)  δίδονία·!  μέ  τήν  έλπίδα  καί  μέ  τήν  πίσπν.  Καί  δέν  μοΰ  δί¬ 
δουν  τίποτε  έδώ;  Πάρε  Αρραβώνα.  μου  λέγει,  διό  νά  μέ  πι- 
στέψμιρκαί  διά  ιά  μελλοντικά.  ΙΙάμε  έγγ.υηπτ|.ρια,  πάρε  καί 

τά  ένδετκτίκα  τής  μνηστείας.  Διά  τούτο  ό  Παύλος  λέγει·  «ήρ< 

μαοάμην  γάρ  ΰμας»  (Β'  Κορ,  11.  2).  Μάς  έόωκεν  ώς  ένέ 
χυρα  ό  θεός  τά  παρόντα  Αγαθά.  Ένέχυ^κι  είναι  τά  παρόντα, 
είναι  ό  άρραδών,  Ολόκληρος  ή  προίκα  παραμένει  έκεϊ  Κσ) 
πιίς,  διερωτώμαι  έγώ;  Έδώ  γηράζω,  ένιΤί  έκεί  δέν  γηράζω 
Ο  Εδώ  πεθαίνω,  ένφ  έκεί  δέν  πεθαίνω.  Έδώ  λυπούμαι,  ένφ 
έκεϊ  δέν  λυπούμαι.  Έδώ  πτοιχαα  καί  αρρώστια  καί  κίνδυ¬ 
νοι,  ένψ  έκεϊ  τίποτε  ιέτοιο  δέν  υπάρχει.  Έδώ  σκοτάδι  καί 
φως  μαζί,  ενψ  έκεϊ  μόνον  φως.  Έδώ  έπιβουλή,  έκεϊ  έλευθε- 
μίο,  Έδώ  άσθένεια.  έκεϊ  υγεία.  Έδώ  ζωή  πού  τελειώνει,  έκεϊ 
ζωή  Ατελείωτος.  Εδώ  αμαρτία,  έκεϊ  δικαιοσύνη  κτιΐ  πουθενά 
άμαρτία.  Έδώ  φθόνος,  έκεί  τίποτε  τέτοιο.  Δός  μοό  τα,  λέγει 
αύιά.  ΓΙερίμενε,  διά  νά  σωθούν  καί  οί  όμόδουλοί  σου,  περί- 
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μενε-  «Ό  βεβαιών  ήμάς  καί  δούς  ήμϊν  τόν  Αρραβώνα».  Ποιόν 
αρραβώνα,  έννοεϊς;  Ε  Τό  άγιον  Πνεύμα,  τήν  χορηγίαν  τού 

Αγίου  Πνεύματος.  Άλλα  3ς  ομιλήσω  διά  τό  άγιον  Πνεύμα, 

“Έδωκεν  ό  Χριστός  είς  τούς  άποστόλους  τά  δακτυλίδι,  άφού 
είπε-  λάδετε  καί  δώσατε  είς  όλους,  Τεμαχίζειαι  τό  δακτυλί¬ 
δι,·  Μοιράζεται  όλλά  δέν  διαιρείται,  μοιράζεται,  άλλά  δέν 
έζοδεύεται.  Μάθε  λοιπόν  τί  σημαίνει  χορηγία  του  άγίου 

Πνεύματος.  "Ελαβεν  ό  Πέτρος,  έλαβε  καί  ό  Παύλος  άγιον 
Πνεύμα.  ΠεριώδευΟεν  άς  ολόκληρον  τήν  οίκου μένη.ν,  άπ ε¬ 

λευθέρωνε  τούς  άμαρτωλούς  άπό  τά  αμαρτήματα,  άποκαια- 
<ΤΓούσε  τούς  χωλούς,  ένέδυε  τούς  γυμνούς,  άνέσταινε  τούς 

νεκρούς,  έκαθάριζε  τήν  λέπραν  άπό  τούς  λεπρούς,  άττοστά- 
μιονε  τον  διάόολον,  χατεπόντιζε  τά  δαιμόνια,  συνομιλούσε 

μέ  τόν  θεόν,  ίδρυσε  Εκκλησίαν,  3”  Α  κατεδάφισε  ναούς, 

άνέιμεψε  βωμούς,  διέλυσε  τήν  κακίαν,  έφύτευσε  τήν  άρε- 
ιήν  καί  μετέβαλε  τούς  Ανθρώπους  είς  άγγέλους. 

14.  "Ολα  αύτά  ήταν  6  δικό»;  μας  κόσμος.  Μέ  τόν  άρρα- 
βιίινιι  τής  ίιποακέΛεως  έγέμίαε  όλόκληρον  τήν  οικουμένην. 

Καί  δίαν  λέγω  όλόκληρον,  έννοώ,  όσην  γην  βλέπει  ό  ήλιος, 

ιήν  θάλαχιοαν,  τά  νησιά,  τά  βουνά,  τά  φαράγγια  καί  ταϊις  λο¬ 
φίσκους.  Περιώ&ευαεν  ό  Παύλος,  ιίισάν  πτερίιΐτόν,  μέ  ένα 

σι»ι μα  άγων ιζόίΐ ενός-  ό  σκηνοποιίας,  αύτός  πού  έχρησιμαποι- 
σύιτε  σαχκσρράφαν  κσΐ  ίίρραβε.  δέρ]ΐστσ.  Και  ή  τέχνη  αυτόν 

δέν  ιόν  έμπόδιζεν  ρίι;  τήν  άρετήν,  άλλά  ό  σκηνοποιός  όπήρ- 

ζεν  ισχυρότερος  άπό  τούς  δαίμονας  καί  αύτός  πού  ήταν  Α¬ 
παίδευτος  ύπήρζε  πιό  σοφός  όπό  τους  .φιλοσόφους.  Β  Άπό 

ιιού  όλα  αυτά,  Έπήρε  τόν  Αρραβώνα,  έκραΐθύς)|:  ιό  δακτυ¬ 

λίδι  καί  τό  περιέφερε  παντού.  "Ολοι  δβλεπον  ότι  βασιλεύς 
ήΐαν  αύίός  πού  ένυμφεόθη  τήν  ήνθρωπίνην  φύσιν  μας.  Ξΐίδε 

καί  ό  δαίμων  και  έφευγε.  Είδε  Τον  άμ-ραβών'α  και  έτρεμε  καί 

υποχωρούσε.  "Έβλεπεν  ένδύματα  καί  έφίυγεν  ώσάν  ΐ(»υγάς. 
ΎΙ  πόση  είναι  ή  βύντηιις  του  άγίου  Πνεύματος !  Δέν  έδωκε 

τήν  έζουσίαν  μόνον  εις  ιήν  ψυχήν,  είς  ΐό  σώμα,  αλλά  καϊ 

ιτ<:  τά  ένδύματα.  Καί  0χ.ι  μόνον  είς  τά  ένδύματα.  άλλά  καί 

Ης  τήν  σκιάν.  ΙΙεριώδευεν  ό  Πέτρος  καί. ή  σκιά  του  έφυγάτ 

δευε  ιάς  ασθένειας,  άπε μάκρυνε  τά  δαιμόνια  καί  άνέσταινε 

νεκρούς.  Περιήρχετο  ό  Παύλος  τήν  ούτουμένην  καί  έζεμρί- 
ζυινε  τά  άγκάθια  τής  όσεβείας  κοί  έφύτευε  τά  σπέρματα  τής 

εύσββείας,  ώσάν  όρισίας  γετιΐργικ:,  κρατών  τό  αλέτρι  της  δι¬ 
δασκαλίας.  0  Καί  είς  ποίους  έπήγε;  Έπη  γεν  είς  τούς  θρά¬ 

κας.  τούς  Σκιιθας,  τούς  "Ινδούς,  τούς  Μαύρους,  τούς  Σαμδο 
νίους,  τούς  Γότθους,  που  ήταν  άγρια  θηρία  καί  άλλαζε  τό 

πάντα.  Άπό  πού  όλα  αύτά;  Άπό  τήν  άρραβώνα  τοΰ  Πνεύ·- 

ματος.  Πως  ήμπάρεπ^  νά  έπαρκέση  δι'  όλα  αύτά;  Μέ  τήν 
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χάρην  *ου  όγίου  Πνεύματος.  "Ηταν  άπλούς  πολίτης,  γυμνόν και  ανυπόδητος,  αύ-τός  πού  έδωκε  τόν  πνευματικόν  άρραβώ- 
να  Λαό  τούτο  λέγει-  «Καί  πρός  τούτα  η'ς  ικανός,»  (Β'  Κορ, 
2,  Ιό) . ΑλΑ  ή  ίκονότης  ήμών  έκ  του  θεού  δς  καί  Ιχάνω- 
σεν  ήμας  διακόνους  καινής  διοθήκης,  ού  γράμματος,  άλλό 
Πνεύματος»  (Β  Κορ,  3,  5-  6),  Κύτταξε  τ{  έπετέλεσε  τό  άγκχν 
πνεύμα,  Εόρή^ε  τήν  γην  γεμάτην  δαιμόνια  καί  τήν  μετέΛα- 
αχλα^α  °^ραν^  Μή  βλέπετε  βέβαια  τά  τωρινό  πράγματα, άλλό  άναλογιοίίηίΓε  τήν  τότε  κπτάστααιν,  Ό  Τότε  ύπήρχε 
«ρηνος,  τότε  παντοΟ  ΰπήρχον  βωμοί,  άπό  παντού  ύψώνονπ» καπνοί  των  θυσιαστηρίων,  παντού  .μυρωδιές  κομμένων  κρεά- των,  παντού  έγίνοντο  πορνεία,,  παντού  άτελούντο  τελεταί 
πανποβ  έγ^νονω  θυσίαι,  παντού  δαιμόνια  μεθυσμένα,  παντού έβασίλευεό  διάβολος,  παντού  ή  πορνεία  έστεφανώνετο.  Καί μέσα  είς  δλα  αύτό  ένας  ήταν  0  Παύλος, 

ΙΉ*  δέν  κατεπαντίσθη,  πώς  δέν  διελύθη,  πώς  άνοιξε  ιό 

3  ·ε  ς  2ό  βαεηλικό  άνάκιορα  καί  έκαμε  μαθητήν τον.  Είσηλθε  ας  τό  βασιλιά  ανάκτορα  και  έχαμεν  μαθητήν τού  Χρίστου  τόν  βασιλέα.  Είσήλθεν  είς  τό  διχαστήρων  καί  ό 
δπταστής  του-  εΐττε-  «Παρ  όλίγον  με  πείθεις  χριστιανόν  γεν^ σθαι>  (Πράξ.  *θ  28),  Καί  ό  δικαστής  έγινε  μαθητής.  Είσηλ- 

(ηηϊ*  ϊ«  ι  φΡυΑΛν  ̂   ?καμε  βικό  του  τόν  δεσμοφόλακα ®  είς  τό  βαμβαρικόν  νησί  καί  μετέ- 
βαλεν  είς  διδάσκαλον  τι>ν  δχιών  (Πράξ.  28),  Επήγεν  είΓ Ρωμ°ίαΛ'  κα1  έπήρε  μέ  τό  μέρος  του  τήν  σύγ- 

£^™α'  ,£^Υεν  5=  ^  «*<  έρημους  τόπους,  είς δλα  τό  Ρέμη  της  ακουμένη.  Οί3τε  ή  ξηρά,  ούτε  ή  θάλαοσα 
?^μεΐ'λ^άμέίΙϊ01  Ε1(γτώ  κατ&Ρ^ατώ  του-  Έπρόσφ^με 

ν  ΤΛ  τ<?°  άρραβώνος  καί  άψού  έδωκε  τόν  αρ¬ 
ραβώνα  λέγει-  άλλο  μέν  οού  δίδω  τώρα,  δλλα  δέ  σοΰ  τό  υπό¬ σχομαι.  Δία  τούτο  λέγει  πρός  αύτήν  ό  προφήτης-  4θο  λ  «Πα- 

?Φόλ^η  ϋασίο\0σ<^/Κ  ,δι;ζιών  σου  έν  ίματιαμψ  διαχρΰοψ» (Ψαλμ^  44,  1θ).  Δέν  έννοεϊ  τό  ένδυμα  άλλό  τήν  άρετήν 
Δαό  τουαο  η  Γ-ραφή  άλλου  πάλιν  λέγει  «Πώς  είσήλθες  ώδε 
ό?ν^τλ^5Αμα  Υ^°Λ;ϊ  ίΜαιθ·  2λ  *2)·  "Ποτέ  λοιπόν,  δέν έννοει  τό  ένδυμα,  άλλό  την  πορνείαν  καί  τήν  ρυπαρόν  καί ,0ηα*  λ°,ΙΤ0ν  τά  βμι^ιεΡά  ένδόματα  τή 

ηρίπίΓίτΑ10  ??  Α  Αλ<ίΤηι:  *??  άμαρτ<0ν  ίτσι  *σί  Γό  χρυσά  καί 

ιούτί  Χώ  Ιήν  άρ£ίήν  'Αλλά  τ*  ̂ δυμα ιουτο  ήταν  βασιλικόν.  Ο  Βασιλεύς  της  έδωκε  καί  ένδυμα 

οίΑν^,  Υυμ^  ΓΤή  Κώ  ̂ ""”1-  «Παρέοτί)  ή  βασ&ίσΐ 
ΑλϊΙ°  ν  έΑ  Ιρ(ϊτΐσμί -  δ,αχρύαω».  Δέν  έννοει  τό 

νϊ 1 \*Γλ0  .Τ|^  "Ρετην.  Δέν  είπε  «*έν  χροοψ».  Πρόοε?Ι Καί  ή  λέζις  αυτή  έχει  πολλήν  ευγένειαν  νοημάτων.  Δέν  εί 
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πεν  «έν  χρυσφ»,  άλλό  «δίσχρύσψ».  Β  ’Άκοοε  μέ  προσοχήν διό  νά  κσπαλάβης.  Τό  χρυτ^  φόρεμα,  είναι  όλόκληρον  άπό 
χρυσόν,  ένφ  τό  «διάχροσσν*,  έχ^ι  άλλα  μέρη  χρυσό  καί  άλ¬ 
λα  μέρη  μεταξωτά.  Διατί  λοιπόν  δέν  είπεν  δι«  ή  νύμφη  φορεί 
χρυ^  φόρεμα  άλλό  <διάχρυοον»;  Πρόσεχε  ϊύ  πραγμα  μέ ακρίβειαν.  Εννοεί  μέ  αστό  τήν  πολυποΐκιλον  ζωήν  τής  Εκ¬ 
κλησίας.  ’Επειδή,  βέβαια,  όλοι  μας  δέν  διά  γομεν  ένα  τρόπον ζωής,  άλλό  άλλος  μέν  τήν  ηαρθενικήν  ζωήν,  άλλος  τήν  χη¬ ρείαν  και  άλλος  άσκεί  τήν  εύσέβειαν.  Τό  ένδυμα  τής  Εκ¬ 
κλησίας  σημαίνει  τήν  ζωήν  της  Εκκλησίας. 

1?'  "Επειδή  λοιπόν  έγνώρκζε  πολύ  καλό  ό  Δεσπότης μας,  οτι  έόν  χαράζη  ένα  μόνον  δρόμον,  πολλοί  θά  έπεδεί- 
κνυον  οκνηρίαν,  έχάραζε  πολλούς  δρόμους.  €  Δέν  ή  μπορείς 
νό  ζήσης  τόν  παρθενικόν  βίον;  Βάδιζε  τόν  δρόμον  της  μονο¬ 
γαμίας  Δέν  ή  μπορείς  ούτε  μέ  τήν  χηρείαν;  Τότε  προχώρα 

α  ̂   ̂   υΐεΡον  νόμον.  Δέν  δύνασαι  νό  ζήσης  μέ  έγκράτειαν τότε  βάδιζε  τόν  δρόμον  τής  έλεημοσύνης.  Αδυνατείς  νά  πρά- 
ςης  ιήν  έλεημοσύνην,  ιύτε  βάδιζε  τόν  δρόμον  τής  νηστείας 
Δέν  δυνασαι  ούτε  αυτήν;  τότε  έλα  είς  έκείνην.  Δέν  ήμπι^ 
ρεις  ούτε  έκείνην,  τότε  έλα,  βάδιζε  τήν  άλλην.  Διό  τούτο 
λοιπόν  δέν  δδειξεν  όλάκρυσον  τό  ένδυμα,  άλλό  χρυσομέτα- ζον,  Τό  βασιλικόν  ένδυμα  δέν  είναι  παρά  ή  μεταξωτόν  ή 
κόκκινον  ή  χρυσόν.  Δέν  ήμπορεϊς  νό  είσαι  χρυσός,  τότε  γίνε 
μεταξωτός.  Σέ  δέχομαι  μόνον  άσον  άφορ$  είς  τό  ένδυμα.  Διό 
τουπο  καί  ό  Παύλσς  λέγει·  «Εϊ  τις  άποικοδομεί  έπί  τόν  θεμέ- 
Μον  τούτον,  χρυσόν,  άργυρον  λίθους  ττμίους·  (Α'  Κορ.  3 
“· >■  ®  ήμπορεΤς  νή  εϊσϋ1  Α  τίμιος  λίθος;  Τότε  γίνε  χριν σός.  Δέν  ήμπορεϊς  νό  είσαι  χρυσός,  Τόΐε  γίνε  άργυρος,  μέ 
μόνην  τήν  προϋπόθεσιν  να  είσαι  έπάν<ϋ  εις  τόν  θεμέλιον 
Καί  άλλ*>  πάλιν  λέγε,·  «"Αλλη  δόξά  ήλίου  καί  άλλη  δόξα 
σελήνης  καί  άλλη  δόξα  άοτέρων»  (Α'  Κορ.  15,  41).  Δέν ημττορείς  νό  είσαι  ήλ,ος;  Τότε  γίνε  σελήνη,  Δέν  ήμπορεΐτ 
νό  εΐοα»  σελήνη;  Τότε  γίνε  άοτρον;  Δέν  ήμπορεϊς  νό  είσαι 
μεγάλο  δστρον.  Τόπε  γίνν.  έστω  καί  μικρό,  άλλό  είς  τόν  ου- 
ιρανάν.  Δέν  ήμπορεϊς  νό  είσαι  παρθένος;  Τότε  έλα  μέ  (χ»». 
φροσυνην  είς  κοινωνίαν  γόμου,  άλλό  μόνον  μέσα  είς  ιήν Εκκλησίαν.  Δέν  ήμπορεϊς  νό  είσαι  χωρίς  κτήματα;  Υάμ* 
ελεημοσύνην,  παραμάνων  μόνον  βς  τήν  Εκκλησίαν,  μόνον Κάτω  άστό  τό  ένδυμά  της,  μόνον  κάτω  άπό  ίήν  βασίλισσαν. 
Ιό  φόρεμα  είναι  χρυσομόταξον,  είναι  ποικίλον.  Ε  Δέν  σού 
κλεΐτο  τόν  ορομον,  διότι  ή  αφθονία  των  αρετών  έκαμε  ν  εύ» κολον  τήν  οίκονομίαν  τσϋ  Βαστλέως.  *Έν  Ιμαπσμφ  διαχρύ- 
σφ  περΛεβλημένη  ηειωικιλμένη».  Τό  φόρεμά  της  είναι  ποι¬ 
κιλίαν,  Και  έόν  θέλης,  προχώρει  είς  τήν  έξήγησιν  τού  νοή- 
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ματος  τοϋ  λόγου  πού  έλέκθη  και  έζέταζε  τό  χρυσομέιαβιν 

φόρτια.  Διότι  έδώ  άλλοι  -μέν  ζοΰν  τάν  μοναχικόν  βίον,  άλλοι 
άσκοΰν  τόν  σεμνόν  γάμον  καί  δέν  ύπολαίπονται  πολύ  άπό 

Γΰός  μοναχούς,  καί  άλλοι  μέν  παραμένουν  εις  £να  γάμον, 
άλλοι  δέ  παραμένουν  διαρκώς  χήροα.  ΔιατΙ  παράδεισος;  Δια- 
τί  ποικίλος;  Επειδή  έχει  διάφορα  άνθη  καί  δένδρα  καί  πολ¬ 
λά  μαργαριτάρια.  Πολλά  είναι  τά  άσιέρια,  άλλά  ένας  είναι 
ό  ήλιος,  Πολλοί  τρόποι  ζωής,  άλλά  ένας  είναι  6  παράδεισος. 
401  Α  Πολλοί  ναοί  ύπάρχουν,  άλλά  μία  είνοιΐ  ή  μητέρα  Εκ¬ 

κλησία.  "Αλλο  μέν  είναι  τά  σώμα,  άλλο  δέ  τά  μάτια,  καί  άλ¬ 
λο  ά  δάκτυλος,  άλλά  δλοι  εϊμεθα  τό  ίδιον  καί  ένα  σώμα.  Τά 
ίδιον  λοσιόν  ισχύει  και  διά  τό  μικρόν  καί  ιό  με  γάλον  καί  τά 
έλάχιοιον  Ή  παρθένος  £*ει  άνάγκην  άπό  τήν  έγγαμον  γυ¬ 
ναίκα,  διότι  καί  ή  παρθένος  είναι  καρπός  τοϋ  γάμου,  διό  νά 
μή  περίφρονη  ιόν  γάμον,  Ή  παρθένος  είναι  ή  ρίζα  τοϋ  γά¬ 

μου.  "Ολα  είναι  συνδεδκμένα  μεταξύ  ιιον,  τό  μικρά  μέ  ιά 
μεγάλα  καί  τά  μεγάλα  μέ  ιό  μικρά,  «Πο-ρέστη  ή  βασίλισσα  έκ 
δεξιών  σου,  έν  ιματισμφ  διαχμύσω  περιβεβλημένη,  ηεποικιλ- 

μένη».  Λοιπόν  «ΰκυυσον,  θόγατερ»  (Ψαλμ.  44,  4},  'Ο  νυμ- 
φαγωγύς  λέγει,  Β  δτι  πρόκειται  νά  έζέλθης  εις  συνάντηριν 
ιοϋ  νυμφίου,  ύ  όποιος  υπερτερεί  άπό  άσένα  κατύ  ιήν  ουσίαν 

καί  τήν  φύπιν.  Έγώ  είμαι  νυμφα-γιογός·  «"Ακουσον  θυγα- 
ιερ».  Καί  αμέσως  ή  ΟυγΔιηρ  έγινε  σύζυγος.  Ναΐ  άμέσιυζ. 
Διόιι  ιίποτε  τό  ασιατικόν  υπάρχει  έδώ.  Πράγμαα  «1η;  σύζυ¬ 
γον  ιήν  έλαβε,  καί  τήν  άγαπςί  ώς  θυγατέρα  καί  ιήν  φροντί¬ 
ζει  ΰις  δούλη ν  καί  τήν  φυλάσσει  ώς  παρθένον  καί  τήν  περι- 
φρουρεϊ  ώς  κήιιυν  καί  ώς  μέλος  ιήν  περιποιείται  καί  ώς  κε¬ 
φαλήν  ιήν  φροντίζει,  καί  ώς  ρίζαν  ιήν  φυτεύει  καί  ώς  ποψήν 
ιήν  βόσκει  καί  ιί>ς  γαμβρός  συνάπτεται  μαζί  της  καί  ώς  έξι- 
λέωοιι;  πρυοφέρεται  κοί  ιήν  συγχιπμεΐ,  καί  ώς  πρόβα  ιον  θυ*- 
«ιάζεται  καί  ώς  γαμβρός  τήν  διατηρεί  εις  τήν  δμσρψιάν  της 
καί  ώς  σύζυγος  τήν  φροντίζει  καί  τήν  διαφεντεύει.  Είναι 
πολλά  τά  νοήματα,  διά  νά  άπολσόσωμεν  έστω  καί  μικρόν 

ρέρος  άπό  τήν  θείαν  οικονομίαν.  €  «"Αχούσαν,  θύγατερ*  καί 
έξέιαζε  προσεκτικά  τά  γαμικά  χαΐ  πνευματικά  πράγματα. 

"  Ακούσε  μου  κόρη  .μου.  Πρώτα  αυτή.  ήταν  κύρη  τών  δοψό- 
νιον,  κόρη,  τής  γης,  άνόξια  διά  τήν  γήν,  και  τώρα  £κει  γίνει 
κόρη  ταυ  βασι-λ&ος.  "Ετσι  ήθέληοεν  ό  έραοτής  της  νά  γίνη οΰιό.  Διότι  ό  έρασιής  5έν  έξετάζει  τήν  διαγωγήν.  Ό  έρωτας 
δέν  βλέυτκι  τήν  άσχημίαν,  διά  τούτο  όνομάζεται  δριστας,  διότι 
πιιλλάς  φοράς  άγαπα  καί  ιήν  ασχήμιαν.  Έτσι  καί  ό  Χριστός 
έκαμε  ΕΙδεν  Λσχη;ιον  τήν  Εκκλησίαν  (δέν  θά  ήμποροϋσα 
βέβαια  νά  τήν  όνσμάσ»  Κμορφον)  καί  τήν  έρωτεύβη  καί  τήν 
κάμνει  νέαν,  χωρίς  νά  £χη  ψεγάδι  καί  ρυιιδα,  "Ω  ηάσσν  έ» 
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ξοχος  είναι  ό  γαμβρός  πού  καλλωπίζει  τήν  Ασχήμιαν  τίγ; 

νύμφης  Γ  «"Ακουσον,  θύγστερ,  άκουσον  καί  ϊδε».  ϋ  Αναφέ¬ 
ρει  δύο1  ιό  «δκουσον»  καί  ιό  «βλέπε*  καί  ιά  δύο  οότά  τά 
παίρνει  άπό  άσέ,να  καί  τό  μέν  δνα  άναφέρεται  είς  ιήν  βρα- 

σιν,  τά  μάτια,  ιό  δέ  άλλο  είς  τήν  άκοήν.  Καί  τούτο  διότι  ιήν 
προίκα  της  μόνον  τήν  ήκουοεν.  Μολονότι  μερικοί  Αντελή·- 
φθησαν  μέ  ΐιεριοουτέραν  όξύνοιαν  τά  πράγματα,  άς  άνομοί- 
νουν  λιγάκι  καί  ιούς  ιαό  Αδυνάτους.  Καί  έσας  μέν  πού  ιά 
έχετε  κατανοήσει  σας  έπαινώ  κ«|  άκείνους  δέ  πού  ήχο  λου¬ 
θούν  τούς  συγχωρώ,  Επειδή  λοσιόν  ή  προίκα  ήταν  μόνον 
είς  ιήν  ακοήν  (τί  σημαίνει  δμως  είς  τήν  άκοήν;  Είς  τήν  πί- 

σιιν,  ί'Η  γάμ  πίιττις  έξ  ακοής»  (Ρωμ  10,  17)  διά  τής  πί- 
ατευκ;  καί  δχι  διά  τής  άπολαύοετικ;  καί  τής  ώλοκληρισμένιμ; 

ά)ΐπειρί·ας  1 ,  προεϊπα  δτι  είς  δυο  μέρη,  έχώριοε  τήν  προίκα 
ιης  Κ(ιί  άλλα  μέν  της  έδιακε  άκ;  προκαταβολήν,  άλλα  δέ  Τής 
τά  ΰππητέθη.  νά  ιά  διίκιη  είς  τό  μέλλον.  Τί  τής  δδωκε;  Τής 
όπρόοφερι:  ιήν  συγχώμίμπν  τών  άμαμιημάιιον,  τήν  άψεαιν 
ιήζ  κολάσεΐικ;.  ιήν  Ε  δικαιοσύνην,  τον  άγιαιΐμόν,  τήν  άπο- 
λ-ύτρίπσιν,  ιό  δεσποτικ/ΐν  σώρα,  ιήν  0ι:ίαν  καί  ίινειηιαπκήν 

τράπεζαν,  ιήν  άνάοτασιν  ιιϊιν  νεκρών.  "ίλ\α  αυτά  τά  καιεϊ- 
χαν  οι  άπόοιολοι.  Λοιπόν  άλλα  μέν  ίδΐι>κε,  άλλα  δέ  άπεσχέ·- 
θη  δΐι  θά  ιά  δώοη,  και  ιά  μέν  έδυκήκιοε  καί  άϊίήλαυσε,  ιά 
δέ  τά  έχει  διά  ιής  έλΐιίδος  κοί  της  πίοτειος.  Κοί  ακούε,  ιιίηκτ, 

τί  έδιπκε.  "Εδΐιΐκε  τό  βάπτισμα  καί  ιήν  θυσίαν,  πού  είναι  ή 
θείο  ευχαριστία,  Λύιά  είναι  άγοθά  πού  τά  δοκιμάζει  όμπει- 

ρικά.  Βλέπε  ιιίιρα  τί  έχει  ϋπηπχΓ.θη,,  Υιιεοχέθη  ιήν  (’ινάστο- 
σΐν,  τήν  αφθαρσία ^  τών  σιυμάΐτπν,  τήν  ίίνωσιν  με  τούς  αγγέ¬ 
λους,  ιήν  συντροφιάν  μέ  τούς  άμχ.αγ γάλους,  τήν  ζιπήν  μαζί 
ίου,  ιήν  καθαρόν  ζωήν,  ιά  άγαθά  «ά  όφβαλμός  οόκ  είδε  κοί 

ους^  ούκ  ήκχιυαε  καί  επί  καρδίαν  άνθρώιτοο  οίικ  άνέβη.  ίΐ 
ήτοίμαοεν  ό  Θεός  ΐαϊς  ιιγσ,πώοιν  αύιόν»Η 

1β.  Καταλάβετε  καλά  αίιτό  πού  λέγε  ιοί  καί  μ  ή  ιό  χά¬ 
σετε.  Διά  ιού  ιο  κουράζεται,  διά  νά  κατανοήσει  ε.  Ή  προίκα 

ιης  ήταν  χιορκτμένη  είς  δύο  μέρη-  -κίς  τή  τωρινά  αγαθά  κοί 
είς  τά  μέλλον ΐικά  αγαθά,  ε4ς  αΰτά  πού  βλέπονται  καί  είς  αυ¬ 
τά  πού  ακούονται,  είς  αΰτά  ιιαύ  έχουν  δοθή  καί  είς  αι’ιιά 
ιτσύ  πιστεύονται,  είς  αΰτά  πού  δοκιμάζονται  και  ώπολαμβά- 
νονιαι  όμπειρικά,  δΐ]λαδή  είς  αΰτά  της  παροΰσης  ζιοής  καί 
ιπς  έκεΓνα,  πού  θά  ήκολοι^>ήσουν  μετά  τήν  άνάατασίν.  Αΰτά 
μέν  τά  βλέπεις,  έκεΐνα  δό  τά  ακούεις.  Κζπταζε  λοιπόν  ιί  λέ¬ 
γει  είς  αυτήν,  διά  νά  μή  νομίοη  άτι  έλαβε  μόνον  αυτά,  άν 
καί  ήταν  μεγάλα  καί  μαιοτικά  και  πράγμα  το  πού  ξεπερνούν 
κάθε  οκέψιν.  «"Ακουσον,  θύγατερ,  καί  ϊδε»,  "Ακούσε  έκεΐνα ιά  μελλοντκκά,  καί  κύττα  σιΑτά.  της  πυ[κ?ύ<>ης  ζωχ^ς,  διά  νά 
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κιχ  ΕΓΓΡΟΠΙΟΧ  Β’ 
μή  λέγης-  πάλιν  μέ  τήν  έλπίιδα,  πάλιν  μέ  τήν  πίσιιν,  πάλιν 

είς  ιύ  μέλλον ;  Καί  κύττα,  άλλο  ρέν  δίδω  τώρα,  άλλα  δέ  ύπό- 

σχομαΐ'  καί  τα  ύποσχόμενα  είναι  άγαθά,  πού  έλπίζσμεν,  διι 
θά  τά  λάβωμεν,  αυτά  δέ,  τά  παρόντα,  λάβε  τα  ώς  έγγύησιν. 

λάθε  τα  ώς  προκαταβολήν,  πάρε  τα  ώς  άηόδειξιν.  Σοϋ  ύ-πό- 

σχομαι  τήν  βασιλείαν  των  ουρανών.  Πίστεψέ  με  άπό  τά  πα¬ 

ρόντα,  δός  μου  Εμπιστοσύνην.  Μου  ύπόσχεσσι  ουράνιον  βα¬ 
σιλείαν;  Ναί.  Σου  έδιυκα  τό  π ιό  μεγάλο,  ιόν  Δεσπότην  τής 

βασιλείας·  «δς  γε  τσϋ  ίδίσυ  Υιού  σύχ  έφείοατο,  €  άλλ'  ύπάρ 
ήμών  πάντων  παρέδωκεν  αύτόν  πώς  οϋχί  και  σύν  αύτφ  τά 

πάντα  ήμϊν  χαρίσεται;»  (Κσμ.  8,  32).  Υπόσχεται  άνάστασιν 

τών  σωμάτων;  Ναί.  Σου  άδωκα  τό  πιό- μεγάλο.  Ποιον  είναι 

αί>τό,  Ή  άπαλλαγή  άπό  ιήν  άμαρτίον,  Καί  πώς  αύτό  είναι  τό 

πιό  μεγάλο;  Διότι  ή  άμαρτία  ίγέννηΟε  τόν  θάνατον.  "Εσφα¬ 
ξα  τήν  μητέρα  καί  δεν  θά  φονεύσω  τόν  υιόν  της;  Άπεξήραντι 

τήν  ρίζαν  καί  δέ  θά  καταστρέψω  τόν  καρσιόν;  «"Ακουσον,  θύ- 
γατερ  καί  ϊδε».  Τί  νά  ίδω;  Τούς  νεκρούς  πού  Εγείρονται, 

τούς  λεπρούς  πού  καθαρίζονται,  τήν  θάλασσαν  πού  υποτάσ¬ 
σεται,  τόν  παραλυτικόν  πού  κραταιώνεται,  ιόν  παράδεισον 

πού  άνοίγεταη  τούς  άρτους  πού  πολλοπλαοιάζονταί,  τά  άμα  μ¬ 

νήμα*»  πού  συγχωροϋνται,  τόν  χωλόν  πού  άναπηδφ,  τόν  λη¬ 

στήν  πού  γίνεται  πολίτης  τοϋ  παραδείσου,  τόν  τελώνην  πού 

γίνεται  εύαγγελιστής,  τήν  πόρνην  πού  γίνεται  οεμ««έρσ 

άπό  τήν  παρθένον.  «"Ακόυσαν  και  ϊδε».  Ο  "Ακούσε  έκείνα, 
τά  μελλοντικά,  κο!  κύττα  αΐχτά,  πού  είναι  παρόντα.  Άπό  τό 

τωρινά  πάρε  τήν  άπόδειξιν  διά  τά  μελλοντικά,  διά  τά  όποΤα 

σού  ?δωκα  ένέχυρα,  Αυτά  είναι  ανώτερα  από  Εκείνα.  Και  τί 

θέλεις  νά  εϊπω  άκάμή;  Αυτά  είναι  δικά  μου.  «"Ακουσον,  θύ- 
γατερ,  και  ϊδε».  Αότά  είναι  ή  προίκα  σου.  Τί  προσφέρει  ή 

νύμφη;  "Ας  ίδωμεν.  Καί  έσύ  πρέπει  νά  είσψέρης.  Διά  νά 
μή  παραψείνης  κάποτε  χωρίς  προίκα.  Τί  Εχω  έγώ,  λέγει,  νά 

προσφέρω  άπό  τούς  βωμούς,  άπό  τήν  μυρωδιάν  των  κομμέ¬ 
νων  κρεάτων,  άπό  τά  δαιμόνια;  Τί  ήμττορώ  νά  προσφέρω; 

Τί;  τήν  βούλησίν  σου  καί  τήν  πίσην  σοι*.  «"Ακουσον,  θύγα- 
ταρ,  καί  ϊδε».  Καί  τί  θέλεις  νά  πράξω:  Λησμόνησε  τόν  λαόν 

σου.  Ε  Ποιον  λαόν  έννοεϊς;  Τόν  λαόν  των  δαιμόνων,  των 

ειδώλων,  τοϋ  καπνού,  της  κνίσσης  και  τοϋ  αϊματος.  «Καί  ϊδε 

καί  έπιλάθου  τοΰ  λαοϋ  σου  καί  τοϋ  οίκου  τοϋ  Πατρός  σου» 

(Ψαλμ.  44,  11).  "Άφησε  τόν  πατέρα  σου  καί  έλα  είς  Εμένα. 

'Ειγώ  βφητα  τόν  πατέρα  μου  καί  ήλθα  κοντά  σου-  καί  έσύ  δέν 
Εγκαταλείπεις  τόν  πατέρα  σου;  Αλλά  τό  «άψηικα»  είς  τήν  πβ- 

ρίτττωσιν  τοϋ  Υίοϋ,  μή  νομίσης  δτι  σημαίνει  έγκατάλειψιν’ Έγώ  Εχω  κάμει  συγκατάιβασιν,  αΐκονομίαν,  μέ  τό  νά  λάβώ 

σάρκα.  Αύτό  είναι  τό  έργσν  τοΰ  γαμβρσϋ  και  τής  νύμφης,  νά 

έγκσταλείφαυν  ιούς  γονείς  καί  νά  ενωθούν  μεταξύ  των.  «"Α¬ 
κόυσαν,  θύ  γατερ  καί  ϊδε  καί  έπίλάθου  τοϋ  λαού  σου  καί  του 

ο$κου  τοϋ  πατρός  σου».  4[>3  Α  Καί  τί  μοϋ  δίδεις  έάν  ιούς  ξε- 

χάσω;  «Καί  Επιθυμήσει  ό  βασιλεύς  τοϋ  κάλλους  σου»  (Αύ- 

ιάθι  5,  12).  "Εχεις  Εραστήν  τάν  Δεσπότην.  "Οταν  έχης  έκεϊ- 
νσν  έρσστήν,  έχεας  .καί  τά  δικά  του  πράγματα.  Μακάρι  νά 

ήμχιρρούσατε  νά  καταλάβετε  το  λεγόμενον,  Διότι  είναι  λε¬ 

πτόν  τό  νόημά  του·  καί  θέλω  νά  ράψω  τήν  γλώσσαν  ιών  Ι¬ 
ουδαίων,  Αλλά,  πράς  χάριν  μου,  έντείνατε  τήν  προσοχήν 

σας,  διότι  έγώ  είτε  προσέχει  κάποιος  είτε  δέν  προσέχει,  σκά¬ 

πτω  καί  άργώνω  τό  χωράφι  «"Ακουσον,  θύγατερ  καί  ϊδε  καί 
σπιλάθου  τοϋ  λαού  σου  καί  τοΰ  οϊκου  τοΰ  πατρός  σου  καί 

Επιθυμήσει  ό  βασιλεύς  τοϋ  κάλλους  σου».  Ό  Ιουδαίος  έδω 
έννοεϊ  τό  αίαθητιόν  κάλλος,  τό  σωματικόν  καί  όχι  τό  ιχνειπ 

ματικόν. 
17.  Β  Πρόσεχε,  άς  μάθωμεν  τί  είνοι  τό  σωματικόν  κάλ 

Αος  καί  τί  είναι  τό  πνευματικόν.  Υπάρχει  ψυχή,  ύπάροτει  καί 

σώμα  καί  έτσι  έχομε ν  δυο  οΐκτίας.  Υπάρχει  σωματικόν  κάλ¬ 

λος,  υπάρχει  καί  ψυχικόν  κάλλος  Τί  είναι  τό  στοματικόν  κάλ¬ 
λος,  Φρύδι  μεγάλο,  μάτι  χαμογελαστόν,  μάγουλα  κοκκιν<ι> 

πά,  κόκκινα  χείλη,  υψηλός  λαιμός,  κόμη·  κυματιστή,  δάκτυλα 

μακρυώ,  λιγυρο  κορμί  καί  άνθηρά  λευκότης.  Τό  σωματικόν 
αύτό  χάλλος  τό  δημιουργεί  ή  ψύσις  καί  όχι  ή  προαίρεσις. 

"Εχ£ΐ  όμολογηθή  δτι  είναι  φυσικόν.  Πρόσεχε  διά  νά  μάθης 
τά  νοήματα  των  φιλοσάςκον.  Αύτό  τό  κάλλος,  τοϋ  προσώπου, 

τού  ματιού·,  €  τής  κόμης,  ταϋ  μετώπου  γίνεται  άπό  τήν  φύ- 

οιν  και  δχι  άπό  τήν  θέλησιν.  Είναι  όλσφάνερον  ότι  είναι  δώ- 

ρον  τής  φύσειος.  Διότι  ή  δύσμορφη  και  δν  άκόμη  χρησίμο- 
ποιήοη  πλΐ](θώραν  άπό  τεχνικά  μέσα  δέν  ή  μπορεί  νά  γίνη 

όμορφη  είς  τά  σώμα.  Διότι  τά.  φυσικά  πράγματα  είναι  ά^ιετα- 
κίνηϊτα,  έχουν  δεθη.  μέ  νόμους  καί  δέν  άλλάοσυυν.  Ή  καλή 
λοιπόν  είναι  πάνιοτε  καλή  καί  δίαν  δέν  έπιτηδεύεται.  ένιρ 

ή  άσχημη  δέν  δύναται  νά  γίνη  όμορφη  οΰτ,ε  ή  δμοριρη·  ά¬ 

σχημη.  Διατί;  Διότι  αυτά  είναι  ιρυσικά  πράγματα.  Είδες  λοι¬ 
πόν  ιά  σωματικόν  κάλλος;  Εμπρός  τώρα  9ς  έΧθίαμεν  είς  τό 

έσΐώτερικύν  του  άνθρώυου,  είς  ιήν  ψυχήν..  Ή  ύπηρέτρια  θς 

Λλθη  ιιρός  τήν  κυρίαν.  "Α<;  ελθωμεν  είς  τήν  ψυχήν.  Κύηαξε 
ιό  κάλλος  έκεϊνο  ή  καλύτερα  άκουε  ιό  κάλλος  έκεϊνο,  διότι 

δέν  ήμπορείς  νά  ιό  Ιδης  αύτό,  διότι  είναι  άόρατον,  ."Ακούε 
διά  τό  κάλλος  εκείνο,  Ώ  Τί  είναι  λοιπόν  τό  κάλλος  τής  ψυ¬ 

χής;  Σωφροσύνη,  έπιείκεια,  έλεημοσύνη·,  άγάιπη,  φιλαδελ- 

φία,  φιλοστοργία,  ύιίακοή  είς  τόν  θεόν,  τήρησις  τοϋ  νόμου-, 

δικαιοσύνη,  μετάνοια.  "Ολα  αυτά  είναι  τά  κάλλη  τής  ψυχής. 
Αύτά  λοιηύν  δέν  είναι  φυσικά,  άλλά  προαιρετικά.  Καί  αΰ- 
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Γόη  που  δέν  τήρ  έχει  ήμιπορρί  νά  τά  άποχτήση,  αύτός  δέ  πού 
ία  κχει,  ίόν  αδίαοψρήση.  τό  χάνει  Αύτό  άχριβώς  πού  έ'λεγα διό  τό  σώμα,  ότι  δηλαδή  δέν  ήμπορεί  ή  άσχημη  νά  γίνη  ό- 
μορψη,  1^01  και  είς  τήν  περίΐτπκχπν  τής  ψυχής  λέγω  τόάν- τίυετον,  ότι  δηλαδή  ή  άσχημη  ψυχή  ή  μπορεί  νά  γίνη  όμορ¬ φη.  Ύί  λοιπόν  δυσμορφότερον  από  τήν  ψυχήν  τού  Παύλου 
οιπν  ακόμη  ηΐαν  βλάσφημος  «πϊ  ύβριοπής  καί  τί  πιό  δμορ- 
ψον  από  αυτόν  όταν  έλεγε·  «Τόν  αγώνα  τόν  καλόν  ήγώνι- 
ηιαι,  ιόν  δρόμον  ιετέλεκα.  ιήν  πίσπν  τετήρηκα;»  (Β'  Τιμ. 4,  /).  Ε  Τί  ττΐύ  δύσμορφον  από  τήν  ψυχήν  τοϋ  ληοτού,  άλλό 
και  π  π  ιό  βμορφον  άπό  «ύτόν  έγινε,  όταν  άκουσε-  «Αμήν μ£Γ  ίμο°  έν  τ*  παραδαίσψ:,  (Λουχ. 

7?\  ,  \  Τ  010  όπό  τόν  τελώνην  όταν  άρπαύε. άλλο  καί  τί  πιό  δμορφον  όταν  άατρόοφερε  τό  δικό  του  θέλημα 
Γ0ν  λοστόν;  Βλέπεις  δη  δέν  ήμπορεϊς  νή  μετοβάλης 

την  οΐιτμαηκην  ασχηρίαν.  Διότι  δέν  είναι  προαιρετικόν  πρό- γμα,  άλλα  φυσικόν,  Ή  όμορφιά  της  ψυχής  άπσκταται  μέ  τήν 
προαηιεσίν  μας.  "Ελαβες  τούς  νόμους.  Ποίους  νόμους-  "Οπ 

Χ?:  ό<Ρε^ται  τήν  ύπακοήν  τού  θεού. Α  Κόν  λοιπόν  ή  άσχημη  ψυχή  ύπακούση  είς  ιόν  θεόν 
όποί^λλει  τήν  άοχημιαν  της  καί  γίνεται  όμορφη.  «Σοΰλε 
Σουλε  τί  μέ  διώκεις;  Ό  δέ  καϊ  ίίς  εϊ,  Κύριε  ι  Έγώ  είμι 
οους»  (Πράξ.  9,  4·  5).  Καί  υπήκουοε  είς  τήν  φωνήν  καί  ή υπακοή  έκαμε  τήν  δύσμορφον  ψυχήν  όμορφη ν.  Καί  πάλιν 
λέγε1  είς  τόν  τελώνην·  «Δεύρο,  άχολούβει  μοι*  (Ματθ.  19, *1'  έΓπΡ<ωθη  ό  τελώνης  καί  έγινεν  άπόστολοτ  καί  ή 

^ι,χή  ΤΟ,ϋ  *Υ|νε  Λυορφη.  Πώς;  Μέ  τήν  ύπακοήν. 
έ-πίοης^έλεγκν  είς  τούς  ψαράδες*  «Δεύτε  όπίσω  μου  καί  ποι- ήστο  υμάς  γενέοβα,  άλιείς  Ανθρώπων»  (Ματθ.  4,  19).  Καί  μύ 
τήν  υτιακοήν  πού  έδειξαν,  ή  διάνοιά  τους  έγινε  όμορφη. 
ι  ,ε^ /:^Λ,Λ01ον  κάλλ°ζ  Εννοεί.  «"Ακουοον,  Ούγατερ, καί  10ε,  «ατ  έπιλάβου  τού  λαού  σου  καί  τού  οΓκου  τού  πατρόο 
ΤνΚα  Β  6  βί1ίΛλβύς  Τ0°  χόλλους  σου».  Ποϊον κάλλος  9ά  ώτηθυμήση;  Τό  ψυχικόν  Διατί  αύτό;  Διότι  έλτν 
σμόνησε.  «  Αχουσον  ουν  καί  έπιλάΟου»,  λόγευ  Αύτά  έξαρ- 
•πυνται  άττά  τήν  θόλιχχίν  μας.  «“ΑκουσΟν»,  είπε.  Ό  δύσυοο. φος  άκοοει,  όλλά  ή  σωματική  του  Ασχήμια  δέν  διαλύεται. Πές  είς  τόν  πμαρίωλάν  «ακόυσαν»  καϊ  έάν  προσέξπ  καί  ύττα- 
κούση,  κυττα,  οποία  ή  όμορψιά  του!  Επειδή  λτυπόν  ή  άσχή- 
μία  Γης  νύμφης  δέν  ήταν  φυσική,  Αλλα  βελη^ττκή  (διό., δέν  υπηκουσεν  είς  τόν  θεόν  καί  έγινε  παραβάτης),  διό  ισύ- 
γο  με  όλλο  φάρμακσν  τήν  όδηγεί.  “Εγινες  λσ.πόν  δόσμορ- φος  όχι  άτώ  τήν  αλλα  άπό  τήν  δέλησίν  οου  ΰ  καί  μέ τήν  υπσκοήν  σου  έγινες  πάλιν  ΰ,ιορφη.  «“Ακσυσον,  9όγατερ 
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κα)  Κε  και  ̂ιΛά&ου  τοΰ  λαού  σου,  καί  τού  οϊκου  τού  πατρόυ οου  κοί  έτη&υμήσει  ό  βασιλείκ;  τού  κάλλους  σου».  “Επειτα 

Α  τίΤί  ̂   /  "°Τε  τ6  α{σ0*>τόν  δέν  λέγει,  όταν  άχοόησ ^  όριλή  διά  τό  κάλλος,  μή  νομίσης  ότι  π^ιόκεηαι  δϊά  τό  κάλ- 

ί,ϊ  ΤΤυ  ΛατΙϋυ·  ■μίΤ2ς;  ϊο°  <ΤΤό»^το^  Τ°ό  λαιμού,  ύλλά .λ  *όλλος  της  ευλαότίας,  της  πίατεως,  ιής  άγόπης,  διό 

βπ,πΧ,ΪΤείϊΚσΛΓάλλίη,ιτ€^0α  ν6ρ  ή  ̂   ΤΠ«;·  Ουγαηκ^ς  τού βαοώέως  έου^ν»  ( Ψαλμ.  44,  14).  Δι’  όλα  αυτά  ΰς  εύχαρι- 

2ΙΕ!  'ί^θί  ίν·  πί!°  είναι  6  δ>όπ  είς  αύπόν  μόνον 

Κν.  &,ή  τ,μ,' καί  ή  66ν^  ^  ™ύ·;  ̂ νας  Γβν 


